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ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥      

ದೈವೀ ಶಕಿ್ತಯು ಒಬ್ಬ ರೇ, ಅವರ ಹೆಸರು ' ಅಸಿ್ತತ್ವ ದಲಿ್ಲ  

ರುವವರು' ಎಂದಾಗಿದ್ದು  ಅವರು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರಾಗಿದಾು ರೆ, (ಕರ್ತತ) 

ಸವತವ್ಯಾ ಪಿ, ಭಯ ರಹಿತ್ (ನಿಭತಯ), ಶತ್ರರ ತ್ವ  ರಹಿತ್ (ನಿರ್ವತರ್), ಅವರ ರೂಪವು 

ಕಾಲವನ್ನು  ಮೀರಿದೆ, (ಭಾವ, ಅವರ ದೇಹವು ನಾಶವ್ಯಗುವುದಿಲಿ ), ಅವರು 

ಯೀನಿಯಲಿ್ಲ  ಬ್ರುವುದಿಲಿ ,ಅವರ ಬೆಳಕು ತ್ನಿು ಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ ಮತಿ್ರ  ಇದ್ದ 

ಸದ್ದು ರುವನ ಅನ್ನಗ್ರ ಹದಿಂದ ಪಡೆಯಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. 

 

॥ ਜਪ ੁ॥ 

ಜಪಿಸ್ತ (ಇದನ್ನು  ಗುರುಗ್ಳ ಭಾಷಣದ ಶೀಷ್ಟತಕೆ ಎಂದೂ ಪರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ.) 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

ನಿರಂಕಾರ(ಅಕಾಲ ಪುರುಷ) ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸೃಷಿ್ಟ ಗೆ ಮೊದಲು ಸತ್ಾ  ಆಗಿದು ರು, 

ಯುಗ್ಗ್ಳ ಆರಂಭದಲಿ್ಲಯೂ ಸತ್ಾ  (ಸವ ರೂಪ) ಆಗಿದು ರು. 

 

ਹੈ ਭੀ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਭੀ ਸਚੁ ॥੧॥ 

ಈಗ್ ಅವರು ಪರ ಸಿ್ತತ್ದಲಿ್ಲಯೂ ಇದಾು ರೆ ಎಂದ್ದ ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ ಜಿ 

ಹೇಳುರಿ್ತರೆ, ಭವಷಾ ದಲಿ್ಲಯೂ ಅದೇ ಸಾ ತ್ಾ ಸವ ರೂಪ ನಿರಂಕಾರರು 

ಅಸಿ್ತತ್ವ ದಲಿ್ಲರುರಿ್ತರೆ  II 1 II 

 

ਸੋਚੈ ਸੋਤਚ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਸਚੋੀ ਲਖ ਵਾਰ ॥ 

ಒಂದ್ದ ಮಲ್ಲಯನ್ ಕೀಟ್ಟ ಬಾರಿ ಶೌಚ (ಸ್ನು ನ ಇರ್ತಾ ದಿ) ಮಾಡಿದರೂ, ಈ ದೇಹದ 

ಬಾಹಾ  ಸ್ನು ನದಿಂದ ಮನಸಿ್ತ ನ ಶುದಧ ತೆಯನ್ನು  ಸ್ನಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . ಮನಸಿ್ತ ನ 

ಪರಿಶುದಧ ತೆ ಇಲಿದಿದು ರೆ ದೇವರನ್ನು  (ವ್ಯಹೆಗುರು) ಪಡೆಯುವ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಿಸಲೂ 

ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਚੁਪੈ ਚੁਪ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਲਾਇ ਰਹਾ ਤਲਵ ਿਾਰ ॥ 

ಸ್ತಳುು  ದ್ದಗುತಣಗ್ಳನ್ನು  ಮನಸಿ್ತ ನಿಂದ ತೆಗೆದ್ದಹ್ಕುವವರೆಗೆ; ಏಕಾಗ್ರ ವ್ಯದ 

ಸಮಾಧಿಯನ್ನು  ಸ್ನಧಿಸ್ತ ಯಾರಾದರೂ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮೌನವನ್ನು  ವಹಿಸ್ತದರೂ, 

ಮನಸಿ್ತ ನ ಶಂತಿ (ಮೌನ) ಸ್ನಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ ;  

 

ਭੁਤਖਆ ਭੁਖ ਨ ਉਿਰੀ ਜੇ ਬੰਨਾ ਪੁਰੀਆ ਭਾਰ ॥ 

ಓ ಜಿೀವ! ನಿೀವು ಈ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ ೀ ಭೀಗ್ಾ  ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  ಸೇವಸ್ತದರೂ, ಎಷಿ್ಟ  

ಆಚರಣೆಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಉಪವ್ಯಸಗ್ಗ್ಳಂತ್ಹ ಆಡಂಬ್ರಗ್ಳನ್ನು  ಆಚರಿಸ್ತ, ನಿೀವು ಆ  

ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  ಪಡೆಯಲು ಇಚಿಿ ಸ್ತ, ಆದರೆ ನಿೀವು ನಿಮೊಮ ಳಗಿರುವ ಆಸೆಯ 

ಜಿಂಕೆಯನ್ನು  ಬೇಟೆಯಾಡದಿದು ರೆ, ಎಲಿವೂ ವಾ ರ್ತ. ಭಾವ ಪರಮಾತ್ಮ ರು ಈ 

ಆಸೆಗ್ಳನ್ನು  ಮೀರಿದವರು. ಆ ಭೀಗ್ಾ ಗ್ಳ ಹಂಬ್ಲವು ನಿಮೊಮ ಳಗೆ 

ಕನೆಗೊಳು ದಿದು ರೆ, ನಿೀವು ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  ಕಾಣಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . 
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ਸਹਸ ਤਸਆਣਪਾ ਲਖ ਹੋਤਹ ਿ ਇਕ ਨ ਚਲੈ ਨਾਤਲ ॥ 

ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಸ್ನವರಾರು ಮತಿ್ರ  ಲಕಾಷ ಂತ್ರ ಬುದಿಧ ವಂತ್ ವಚಾರಗ್ಳಿರಬ್ಹುದ್ದ, ಆದರೆ 

ಅವನ್ನ ಅಹಂನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ, ಇವೆಲಿವೂ ಎಂದಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  

ತ್ಲುಪಲು ಸಹ್ಯ ಮಾಡುವುದಿಲಿ . 

 

ਤਕਵ ਸਤਚਆਰਾ ਹੋਈਐ ਤਕਵ ਕੂੜੈ ਿੁਟੈ ਪਾਤਲ ॥ 

ಹ್ಗಾದರೆ ದೇವರ ಮಂದೆ ಸತ್ಾ ದ ಬೆಳಕ್ತನ ಕ್ತರಣಹೇಗಾಗ್ಬ್ಹುದ್ದ?, ನಮಮ  ಮತಿ್ರ  

ನಿರಂಕಾರರ ನಡುವನ ಸ್ತಳಿು ನ ಗೊೀಡೆಯನ್ನು  ಹೇಗೆ ಒಡೆಯಬ್ಹುದ್ದ? ಎಂಬ್ ಪರ ಶ್ನು  

ಈಗ್ ಉದಭ ವಸ್ತತಿ್ದೆ 

 

ਹੁਕਤਮ ਰਜਾਈ ਚਲਣਾ ਨਾਨਕ ਤਲਤਖਆ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ ಜಿ ಅವರು ಸತ್ಾ  ರೂಪವನ್ನು  ಪಡೆಯುವ ಮಾಗ್ತವನ್ನು  

ವವರಿಸ್ತರಿ್ತರೆ - ಲೌಕ್ತಕ ಜಿೀವಯು ದೇವರ ಆದೇಶವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ 

ಮಾತ್ರ  ಇವೆಲಿವನ್ನು  ಮಾಡಬ್ಹುದ್ದ ಎಂದ್ದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ಪ್ರರ ರಂಭದಿಂದಲೂ 

ಬ್ರೆಯಲಾಗಿದೆ. II 1 II 

        

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਆਕਾਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਤਹਆ ਜਾਈ ॥ 

ಎಲಿಾ  ದೇಹಗ್ಳು (ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ ) ( ನಿರಂಕಾರರ) ಆದೇಶದಿಂದ 

ರಚಿಸಲಪ ಟಿ್ಟ ವೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಆದೇಶವನ್ನು  ಬಾಯಿಯಿಂದ ಪದಗ್ಳನ್ನು  

ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು ವವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਜੀਅ ਹੁਕਤਮ ਤਮਲੈ ਵਤਿਆਈ ॥ 

ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ (ಈ ಭೂಮಯ ಮೇಲೆ), ಅನೇಕಾನೇಕ 

ಯೀನಿಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಜಿೀವಗ್ಳ ಸೃಜನವ್ಯಗುತಿ್ದೆ ಮತಿ್ರ  ಗೌರವವನ್ನು  (ಅರ್ವ್ಯ 

ಉನು ತ್ನಿಕೃಷಿ  ಸ್ನಾ ನಮಾನ) ಅವನ ಆದೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಸ್ನಧಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਹੁਕਮੀ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਹੁਕਤਮ ਤਲਤਖ ਿਖੁ ਸੁਖ ਪਾਈਅਤਹ ॥ 

ಪರಮಾತ್ಮ ನ (ವ್ಯಹೆಗುರು) ಆದೇಶದಿಂದ ಆತ್ಮ ವು ಮೇಲು ಅರ್ವ್ಯ ಕ್ತೀಳು 

ಜಿೀವನವನ್ನು  ಪಡೆಯುತಿ್ದೆ,ಅವನ್ನಬ್ರೆದ ಆದೇಶದಿಂದ ಆತ್ಮ ವು ಸಂತೀಷ ಮತಿ್ರ  

ದ್ದುಃಖವನ್ನು  ಅನ್ನಭವಸ್ತತಿ್ದೆ. 

 

ਇਕਨਾ ਹੁਕਮੀ ਬਖਸੀਸ ਇਤਕ ਹੁਕਮੀ ਸਿਾ ਭਵਾਈਅਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಜಿೀವಗ್ಳು ದೇವರ ಆದೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಅನ್ನಗ್ರ ಹವನ್ನು  ಪಡೆಯುತಿ್ವೆ, 

ಅನೇಕರು ಅವನ ಆದೇಶದಿಂದ ಚಲನೆಯ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಸ್ತಕಿ್ತ ಹ್ಕ್ತಕಂಡಿರುರಿ್ತರೆ. 

 

ਹੁਕਮੈ ਅੰਿਤਰ ਸਭੁ ਕੋ ਬਾਹਤਰ ਹੁਕਮ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ಆ ಪರಮ ಶಕಿ್ತಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲಿ್ಲ  ಎಲಿವೂ ಇರುತಿ್ದೆ, ಅವರಿಂದ 

ಹೊರಗೆ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವಲಿ . 
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ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੈ ਜੇ ਬੁਝੈ ਿ ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥੨॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಜಿೀವಯು ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಆದೇಶವನ್ನು  ಪರ ಸನು  ಚಿತಿ್ರಾಗಿ 

ತಿಳಿದರೆ, ಆಗ್ ಯಾರೂ ಅಹಂಕಾರಭರಿತ್ 'ನಾನ್ನ' ಎಂಬ್ ಅಹಂ ಭಾವದ 

ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲಿ್ಲರುವುದಿಲಿ . ಈ ಅಹಂ ಭಾವವು ಲೌಕ್ತಕ ರ್ವಭವದಲಿ್ಲ  ತಡಗಿರುವ 

ಜಿೀವಯನ್ನು  ನಿರಂಕಾರರಹತಿಿರ ಬ್ರಲು ಬಿಡುವುದಿಲಿ . 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਣੁ ਹੋਵੈ ਤਕਸੈ ਿਾਣੁ ॥ 

(ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ) ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಶಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹೊಂದಿರುವ ಯಾರಾದರೂ 

ಆ (ಸವತಶಕಿ ) ಶಕಿ್ತಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹ್ಡಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 

ಕೆಲವರು ಅವರು ನಿೀಡಿದ ಆಶೀವ್ಯತದವನ್ನು  ಅವರ ಕೃಪೆ ಎಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸ್ತ ಅವರ 

ಕ್ತೀತಿತಯನ್ನು  ಕಂಡಾಡುತಿಿದಾು ರೆ. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਗੁਣ ਵਤਿਆਈਆ ਚਾਰ ॥ 

ಇನಾು ವುದೀ ಒಂದ್ದ ಜಿೀವ ಅವರ ವವರಿಸಲಾಗ್ದ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಮತಿ್ರ  

ರ್ವಭವವನ್ನು  ಹ್ಡುತಿಿದೆ. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਤਵਤਿਆ ਤਵਖਮ ੁਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ಕೆಲವರು ಅವರ ವಾ ತಿರಿಕಿ  ಆಲೀಚನೆಗ್ಳ (ಜ್ಞಾ ನದ) ಹ್ಡನ್ನು  ವದೆಾ ಯ ಮೂಲಕ 

ಹ್ಡುತಿಿದಾು ರೆ. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਸਾਤਜ ਕਰੇ ਿਨੁ ਖੇਹ ॥ 

ಕೆಲವರು ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತ ಮತಿ್ರ  ವನಾಶಕ ದೇವರ ರೂಪವನ್ನು  ತಿಳಿದ್ದ ಅವರನ್ನು  

ಸಿ್ತತಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਜੀਅ ਲੈ ਤਿਤਰ ਿਹੇ ॥ 

 ಆ ಪರಮ ಶಕಿ್ತಯು ಜಿೀವವನ್ನು  ನಿೀಡುತಿ್ದೆ ಮತಿ್ರ  ಅದನ್ನು  ಹಿಂದಕಿೆ  

ತೆಗೆದ್ದಕಳುು ತಿ್ದೆ ಎಂದ್ದ ಕೆಲವರು ಅವರನ್ನು  ವಣಿತಸ್ತರಿ್ತರೆ 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਜਾਪੈ ਤਿਸ ੈਿਤੂਰ ॥ 

ಇನಾು ವುದೀ ಒಂದ್ದ ಜಿೀವ ನಿರಂಕಾರರು ತ್ನಿು ಂದ ದೂರವರುವರೆಂದ್ದ ತಿಳಿದ್ದ 

ಅವರ ಯಶಗಿೀತೆಯನ್ನು  ಹ್ಡುತಿ್ದೆ. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਵੇਖੈ ਹਾਿਰਾ ਹਿਤੂਰ ॥ 

ಕೆಲವರು ಅವರನ್ನು  ತ್ಮಮ  ದೇಹ ಮತಿ್ರ  ಆತ್ಮ  ದ ಒಂದ್ದ ಭಾಗ್ವೆಂದ್ದ 

ತಿಳಿದ್ದಕಂಡು ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਕਥਨਾ ਕਥੀ ਨ ਆਵੈ ਿੋਤਟ ॥ 

ಅನೇಕರು ಅವರ ಖ್ಯಾ ತಿಯ ಬ್ಗೆು  ಮಾತ್ನಾಡಿದಾು ರೆ ಆದರೆ ಇನ್ನು  ಅಂತ್ಾ ವ್ಯಗಿಲಿ . 
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ਕਤਥ ਕਤਥ ਕਥੀ ਕੋਟੀ ਕੋਤਟ ਕੋਤਟ ॥ 

ಕೀಟ್ಟಗ್ಟಿ್ ಲೆ ಜಿೀವಗ್ಳು ಅವರಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ವಣಿತಸ್ತದರೂ ಅವರ ವ್ಯಸಿವಕ 

ಸವ ರೂಪವನ್ನು  ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವ್ಯಗ್ಲ್ಲಲಿ . 

 

ਿੇਿਾ ਿ ੇਲੈਿੇ ਥਤਕ ਪਾਤਹ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷ ದಾತ್ರಾಗಿ ಜಿೀವಗ್ಳಿಗೆ ಭೌತಿಕ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  (ದಣಿವರಿಯಿಲಿದೆ) 

ನಿೀಡುರಿ್ತ  ಹೊೀಗುರಿ್ತರೆ, (ಆದರೆ) ಜಿೀವ ಅದನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಳು ಲು 

ಆಯಾಸಗೊಳುು ರಿ್ತನೆ. 

 

ਜੁਗਾ ਜੁਗੰਿਤਰ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

ಎಲಿಾ  ಜಿೀವಗ್ಳು ಯುಗ್ಯುಗಾಂತ್ರಗ್ಳಿಂದ ಈ ಪದಾರ್ತಗ್ಳನ್ನು  ಆನಂದಿಸ್ತತಿಿವೆ. 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੁਕਮੁ ਚਲਾਏ ਰਾਹੁ ॥ 

ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸ್ತವ ನಿರಂಕಾರರ ಇಚಿ್ಛ ಯಿಂದಲೇ (ಇಡಿೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ) ಮಾಗ್ತಗ್ಳು 

ಚಲ್ಲಸ್ತತಿಿವೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਤਵਗਸੈ ਵੇਪਰਵਾਹੁ ॥੩॥ 

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ ಜಿ ಅವರು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಜಿೀವಗ್ಳಿಗೆ ಎಚಚ ರಿಕೆ ನಿೀಡುರಿ್ತರೆ 

ಮತಿ್ರ  ಆ ನಿರಂಕಾರ (ವ್ಯಹೆಗುರು) ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಚಿಂತೆಯಿಲಿದೆ (ಈ ಪರ ಪಂಚದ 

ಜಿೀವಗ್ಳ ಮೇಲೆ) ಸಂತೀಷವ್ಯಗಿರುರಿ್ತರೆ ಎಂದ್ದ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. ॥ 3॥ 

 

ਸਾਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚੁ ਨਾਇ ਭਾਤਖਆ ਭਾਉ ਅਪਾਰੁ ॥ 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷ (ನಿರಂಕಾರ) ತ್ನು  ಸತ್ಾ  ನಾಮದಂದಿಗೆ ಸವ ತಃ ಸತ್ಾ ವೂ ಹೌದ್ದ, 

 ಅವರನ್ನು ಪಿರ ೀತಿಸ್ತವವರು (ಸತ್ಾ  ಮತಿ್ರ  ಸತ್ಾ  ನಾಮದವರು) ಮಾತ್ರ  

ಅವರನ್ನು ಅನಂತ್ ಎಂದ್ದ ಕರೆಯುರಿ್ತರೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਮੰਗਤਹ ਿੇਤਹ ਿੇਤਹ ਿਾਤਿ ਕਰੇ ਿਾਿਾਰੁ ॥ 

(ಎಲಿಾ  ದೇವತೆಗ್ಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮನ್ನಷಾ ರು ಮತಿ್ರ  ಪ್ರರ ಣಿಗ್ಳು ಇರ್ತಾ ದಿ) ಜಿೀವಗ್ಳು 

ಹೇಳುತಿ್ಲೇ ಇರುತಿ್ವೆ, ಕೇಳುತಿ್ಲೇ ಇರುತಿ್ವೆ, (ಭೌತಿಕ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳು) ಕಡು ಕಡು  

ಅನ್ನು ತಿ್ವೆ, ಆ ದಾತ್ರು (ದೇವರು) ಎಲಿರಿಗೂ ನಿೀಡುತಿ್ಲೇಇರುರಿ್ತರೆ. 

 

ਿੇਤਰ ਤਕ ਅਗੈ ਰਖੀਐ ਤਜਿੁ ਤਿਸੈ ਿਰਬਾਰੁ ॥ 

ಈಗ್ ಉದಭ ವಸ್ತವ ಪರ ಶ್ನು  ಏನೆಂದರೆ(ಇತ್ರ ರಾಜರು ಮಹ್ರಾಜರ ಮಂದೆ ಕೆಲವು 

ಉಡುಗೊರೆಗ್ಳನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು ಹೊೀದಂತೆ) ಆ ಪರಿಪೂಣತ ದೇವರ ಮಂದೆ, 

ಅವರ ಬಾಗಿಲು ಸ್ತಲಭವ್ಯಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ, ಯಾವ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  

ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು ಹೊೀಗ್ಬೇಕು? 

 

ਮੁਹੌ ਤਕ ਬੋਲਣੁ ਬੋਲੀਐ ਤਜਿੁ ਸੁਤਣ ਧਰੇ ਤਪਆਰੁ ॥ 

ಆ ಅನಂತ್ ಶಕಿ್ತಯು (ದೇವರು) ನಮಗೆ ಪೆರ ೀಮ-ಪರ ಸ್ನದ ನಿೀಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಾವು 

ಯಾವ ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ನಮಮ  ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಅವರ ಗುಣಗಾನವನ್ನು  ಮಾಡಬೇಕು? 
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ਅੰਤਮਰਿ ਵੇਲਾ ਸਚੁ ਨਾਉ ਵਤਿਆਈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

ಗುರು ಮಹ್ರಾಜರು ಇವುಗ್ಳಿಗೆ ಉತಿ್ರವನ್ನು  ಹಿೀಗೆ ಸಪ ಷಿ ಪಡಿಸ್ತರಿ್ತರೆ, ಬೆಳಿಗೆು  

(ಅಮೃತ್ ಘಳಿಗೆ) (ಒಬ್ಬ  ವಾ ಕಿ್ತಯ ಮನಸಿ್ತ  ಸ್ನಮಾನಾ ವ್ಯಗಿ ಲೌಕ್ತಕ ಜಟ್ಟಲತೆಯಿಂದ 

ಬೇಪತಟಿ್  ಸಮಯದಲಿ್ಲ )ಆ ಸತ್ಾ ನಾಮವರುವ ಅಮರ ಪುರುಷನ ಹೆಸರನ್ನು  

ಜಪಿಸಬೇಕು ಮತಿ್ರ  ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹ್ಡಬೇಕು, ಆಗ್ ಮಾತ್ರ  ನಿೀವು ಅವರ 

ಪಿರ ೀತಿಯನ್ನು  ಪಡೆಯಬ್ಲಿ್ಲರಿ. 

 

ਕਰਮੀ ਆਵੈ ਕਪੜਾ ਨਿਰੀ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰੁ ॥ 

(ಇದರಿಂದ ಅವರು ಆಶೀವತದಿಸ್ತದರೆ) ಆತ್ಮ ವು ಈ ದೇಹರೂಪದ ವಸಿ ರವನ್ನು  ಅಂದರೆ 

ಮಾನವ ಜನಮ ವನ್ನು  ಕೇವಲ ಕಮತಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಡೆಯುತಿ್ದೆ, 

ಇದರಿಂದ ಮೊೀಕ್ಷ ದರೆಯುವುದಿಲಿ , ಮೊೀಕ್ಷವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು ದಯೆಯ ದೃಷಿ್ಟ  

ಬೇಕು ಎಂದ್ದ ಗುರು ಜಿೀ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭੁ ਆਪੇ ਸਤਚਆਰੁ ॥੪॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಆ ಸತ್ಾ ಸವ ರೂಪವ್ಯದ ನಿರಂಕಾರರೇ ಸವತಸವ  ಎಂಬ್ 

ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು  ಗ್ರ ಹಿಸ್ತಗೊಳಿು , ಇದರಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನ ಎಲಿಾ  ಅನ್ನಮಾನಗ್ಳು 

ದೂರವ್ಯಗುತಿ್ವೆ.  ॥ 4 ॥ 

 

ਥਾਤਪਆ ਨ ਜਾਇ ਕੀਿਾ ਨ ਹੋਇ ॥ 

ಆ ದೇವರನ್ನು  ಯಾರಿಂದಲೂ ಭೌತಿಕ ಮೂತಿತ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಸ್ನಾ ಪಿಸಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . 

ಅದನ್ನು  ಮಾಡಲೂ ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਆਪੇ ਆਤਪ ਤਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

ಅವರು ಮಾಯೆಗೆ ಮೀರಿ ಸವ ಯಂ ಪರ ಕಾಶಮಾನನಾಗಿದಾು ರೆ. 

 

ਤਜਤਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਪਾਇਆ ਮਾਨੁ ॥ 

ಆ ದೇವರ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡಿದ ವಾ ಕಿ್ತಯೇ ,ದೇವರ ಆಸ್ನಾ ನದಲಿ್ಲ  ಗೌರವವನ್ನು  

ಪಡೆಯುರಿ್ತರೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਗਾਵੀਐ ਗੁਣੀ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

ಆ ಗುಣಗ್ಳ ಆಗ್ರವ್ಯದ ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದ್ದ ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ 

ಜಿ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. 

 

ਗਾਵੀਐ ਸੁਣੀਐ ਮਤਨ ਰਖੀਐ ਭਾਉ ॥ 

ಅವರನ್ನು ಸಿ್ತತಿಸ್ತವ್ಯಗ್, ಅವರಹೊಗ್ಳಿಕೆಯನ್ನು  ಕೇಳುವ್ಯಗ್, ನಿಮಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  

ಅವರಬ್ಗೆು  ಶರ ದೆಧ ಯನ್ನು  ಹೊಂದಿರಿ. 

 

ਿਖੁੁ ਪਰਹਤਰ ਸੁਖੁ ਘਤਰ ਲੈ ਜਾਇ ॥ 

ಹಿೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ನಾಶವ್ಯಗಿ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಸ್ತಖ ನೆಲೆಸ್ತತಿ್ದೆ. 
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ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਵੇਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥ 

ಗುರುವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಶಬ್ು ಗ್ಳೇ ವೇದಗ್ಳ ಜ್ಞಾ ನವ್ಯಗಿದೆ, ಅದೇ ಜ್ಞಾ ನ 

ಉಪದೇಶದ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಎಲಿೆ ಲಿೂ  ನೆಲೆಸ್ತದೆ. 

 

ਗੁਰੁ ਈਸਰੁ ਗੁਰੁ ਗੋਰਖੁ ਬਰਮਾ ਗੁਰੁ ਪਾਰਬਿੀ ਮਾਈ ॥ 

ಗುರುವೇ ಶವ, ವಷ್ಟು , ಬ್ರ ಹಮ  ಮತಿ್ರ  ರ್ತಯಿ ಪ್ರವತತಿಯಾಗಿದಾು ರೆ, ಏಕೆಂದರೆ 

ಗುರುವು ಪರಮ ಶಕಿ್ತ . 

 

ਜੇ ਹਉ ਜਾਣਾ ਆਖਾ ਨਾਹੀ ਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥  

ಆ ಸಗುತಣ ಸವ ರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಬ್ಗೆು  ಗೊತಿಿದು ರೂ ಅದನ್ನು  ವಣಿತಸಲಾರೆ, 

ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು  ವಣಿತಸಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವೇ ಇಲಿ . ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ ಜಿ ಅವರು 

ಹೇಳುರಿ್ತರೆ, ಪರಮಪಿತ್ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  ಅವರ ಭಾಷಣದಿಂದ ವಾ ಕಿಪಡಿಸಲು 

ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ  ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಮಹಿಮೆ ಅಪರಿಮತ್ವ್ಯಗಿದೆ, ಅದನ್ನು  ನಮಮ  ಸೂಕ್ಷಮ  

ಬುದಿಧ ಯಿಂದ ವವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥ 

ಓ ನಿಜವ್ಯದ ಗುರುವೇ! ನನಗೆ ಕೇವಲ ಇಷಿ ನ್ನು  ತಿಳಿಹೇಳಿ 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੫॥ 

ಸಕಲ ಜಿೀವರಾಶಗ್ಳಏಕೈಕ ದಾತ್ನಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು  ನಾನ್ನ ಎಂದಿಗೂ 

ಮರೆಯದಿರುವಂತೆ ಆಗ್ಲ್ಲ॥5॥ 

 

ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਾ ਜੇ ਤਿਸੁ ਭਾਵਾ ਤਵਣੁ ਭਾਣੇ ਤਕ ਨਾਇ ਕਰੀ ॥ 

ತಿೀರ್ತಸ್ನು ನವೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮಮ ತ್ವ್ಯದರೆ ಮಾತ್ರ ವಷಿ್ ೀ ನಾನ್ನ ಮಾಡಲು ಸ್ನಧ್ಾ , ಆ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಆಕೆಷ ೀಪವದು ರೆ ತಿೀರ್ತಸ್ನು ನವನ್ನು  ಮಾಡಿ ನಾನೇನ್ನ ಮಾಡಬೇಕು, 

ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ್ ಅದೆಲಿವೂ ಅರ್ತಹಿೀನವ್ಯಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਜੇਿੀ ਤਸਰਤਿ ਉਪਾਈ ਵੇਖਾ ਤਵਣੁ ਕਰਮਾ ਤਕ ਤਮਲੈ ਲਈ ॥ 

ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತದ ಎಲಿಾ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗ್ಳಲಿ್ಲ , ನಾನ್ನ ನೀಡಿರುವಂತೆ 

ಕಮತವಲಿದೆ ಯಾವುದೇ ಜಿೀವವು ಏನನ್ನು  ಪಡೆಯುವುದಿಲಿ  ಹ್ಗೂ ಅದಕಿೆ  ಏನ್ನ 

ದರೆಯುವುದೂ ಇಲಿ . 

 

ਮਤਿ ਤਵਤਚ ਰਿਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਤਣਕ ਜੇ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਤਸਖ ਸੁਣੀ ॥ 

ನಿಜವ್ಯದ ಗುರುವನ ಒಂದೇ ಒಂದ್ದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಅಳವಡಿಸ್ತಕಂಡರೆ, ಮಾನವನ 

ಬುದಿಧ ಯು ರತ್ು ಗ್ಳು, ಆಭರಣಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಮಾಣಿಕಾ ಗ್ಳಂತ್ಹ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳಿಂದ 

ತ್ರಂಬಿರುತಿ್ದೆ. ಗುರುವನಿಂದ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ನಾವು ಜಿೀವನದಲಿ್ಲ  

ಅಳವಡಿಸ್ತಕಂಡರೆ, ನಮಮ  ಬುದಿಧ ಯು ವಜರ  ಮತಿ್ರ  ಆಭರಣಗ್ಳಂತ್ಹ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳಿಂದ 

ತ್ರಂಬಿರುತಿ್ದೆ ಮತಿ್ರ  ನಮಮ  ಜಿೀವನವು ವಜರ  ಮತಿ್ರ  ಮಾಣಿಕಾ ಗ್ಳಂತ್ಹ ಅಮೂಲಾ  

ವಸಿ್ತ ಗ್ಳಂತೆ ಸ್ತಂದರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದೆ. 
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ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥ 

ಹೇ ಗುರೂಜಿ! ನನಗೆ ಕೇವಲ ಇಷಿ ನ್ನು  ತಿಳಿಸ್ತ 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥ 

ಸಮಸಿ  ಜಿೀವಗ್ಳಿಗೆ ಕಡುವ ನಿರಂಕಾರರುನನಿು ಂದ ಮರೆಯದಿರಲ್ಲ. ॥ 6 ॥ 

 

ਜੇ ਜੁਗ ਚਾਰੇ ਆਰਜਾ ਹੋਰ ਿਸੂਣੀ ਹੋਇ ॥ 

ಯೀಗಾಭಾಾ ಸದಿಂದ ಒಬ್ಬ  ಮನ್ನಷಾ  ಅರ್ವ್ಯ ಯೀಗಿಯು ನಾಲಿು  ಯುಗ್ಗ್ಳಿಗಿಂತ್ 

ಹತಿ್ರ  ಪಟಿ್ಟ  ಹೆಚ್ಚಚ  ವಯಸಿ ನ್ನು  ಪಡೆಯುರಿ್ತನೆ, ಅಂದರೆ ನಲವತಿ್ರ  ಯುಗ್ದ 

ವಯಸಿ್ತ  ಇರಬೇಕು. 

 

ਨਵਾ ਖੰਿਾ ਤਵਤਚ ਜਾਣੀਐ ਨਾਤਲ ਚਲੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ಅವರು ನವಖಂಡಗ್ಳಲಿ್ಲ  (ಪುರಾಣ ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳಲಿ್ಲ  ವವರಿಸಲಾದ ಇಲಾವತ್ತ, 

ಕ್ತಂಪುರುಷ, ಭದರ , ಭರತ್, ಕೇತ್ರಮಲ್, ಹರಿ, ಹಿರಣಾ , ರಮಾ ಕ ಮತಿ್ರ  ಕುರು) 

ರ್ವಭವೀಕರಿಸಲಪ ಡಲ್ಲ, ಅವರ ಗೌರವ್ಯರ್ತವ್ಯಗಿ ಎಲಿರೂ ಒಟಿ್ಟ ಗಿ ನಡೆಯಲ್ಲ. 

 

ਚੰਗਾ ਨਾਉ ਰਖਾਇ ਕੈ ਜਸੁ ਕੀਰਤਿ ਜਤਗ ਲੇਇ ॥ 

ವಶವ ದ ಪರ ಸ್ತದಧ  ವಾ ಕಿ್ತಯಾಗುವ ಮೂಲಕ, ಅವರು ತ್ಮಮ  ರ್ವಭವವನ್ನು  

ಹ್ಡಿಸ್ತತಿ್ಲೇ ಇರಲ್ಲ. 

 

ਜੇ ਤਿਸੁ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵਈ ਿ ਵਾਿ ਨ ਪੁਛੈ ਕੇ ॥ 

ಆ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಕೃಪೆಗೆ ಪ್ರತ್ರ ನಾಗ್ದಿದು ರೆ, ಅವನ 

 ಯೀಗ್ಕೆಷ ೀಮವನ್ನು  ಯಾರೂ ಕೇಳುವುದಿಲಿ . 

 

ਕੀਟਾ ਅੰਿਤਰ ਕੀਟ ੁਕਤਰ ਿੋਸੀ ਿੋਸੁ ਧਰੇ ॥ 

ಇಷಿ್ಟ  ಮಹಿಮೆ ಮತಿ್ರ  ಗೌರವವನ್ನು  ಹೊಂದಿದು ರೂ ಸಹ, ಅಂತ್ಹ ವಾ ಕಿ್ತಯನ್ನು  

ದೇವರ ಮಂದೆ ಸಣು  ಕ್ತೀಟ್ ಎಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ, ಅಂದರೆ, ಅತ್ಾ ಂತ್ ಕ್ತೀಳು, 

ದೀಷಗ್ಳಿರುವ ಜನರು ಸಹ ಅವರನ್ನು  ಅಪರಾಧಿ ಎಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਗੁਤਣ ਗੁਣੁ ਕਰੇ ਗੁਣਵੰਤਿਆ ਗੁਣੁ ਿੇ ॥ 

ಆ ಅಪರಿಮತ್ ಶಕಿ್ತಯುಳು  ನಿರಂಕಾರರು ಅಯೀಗ್ಾ  ಮನ್ನಷಾ ರಿಗೆ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  

ನಿೀಡಿ ಸದ್ದು ಣಿಗ್ಳನ್ನು  ಅಧಿಕ ಪುಣಾ ವಂತ್ರನಾು ಗಿ ಮಾಡುರಿ್ತರೆ ಎಂಬುದ್ದ 

ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿಯವರ ಹೇಳಿಕೆ. 

 

ਿੇਹਾ ਕੋਇ ਨ ਸੁਝਈ ਤਜ ਤਿਸੁ ਗੁਣੁ ਕੋਇ ਕਰੇ ॥੭॥ 

ಆದರೆ ಆ ಗುಣಗ್ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಗ್ವಂತ್ನಿಗೆ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು  

ನಿೀಡಬ್ಲಿಂತ್ವರು ಎಲಿೂ  ಕಾಣಸ್ತಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਸੁਤਣਐ ਤਸਧ ਪੀਰ ਸੁਤਰ ਨਾਥ ॥ 

ಸ್ತದಧ , ಪಿೀರ್, ದೇವ್ ಮತಿ್ರ  ನಾರ್ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು   
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ಕೇಳುವುದರಿಂದ, ಅಂದರೆ ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು  ಅವರ ಮಹಿಮೆಯಲಿ್ಲ  

ಇರಿಸ್ತವುದರಿಂದಲೇ, ಪರಮೊೀಚಚ  ಸ್ನಾ ನವನ್ನು  ಪಡೆದಿದಾು ರೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਧਰਤਿ ਧਵਲ ਆਕਾਸ ॥ 

ಈ ಹೆಸರನ್ನು  ಕೇಳುತಿ್ಲೇ ಭೂಮ, ಅದನ್ನು  ಹಿಡಿದಿರುವ ವೃಷಭ (ಪೌರಾಣಿಕ 

ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳ ಪರ ಕಾರ, ಈ ಭೂಮಯನ್ನು  ತ್ನು  ಕಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಇಟಿ್ಟ ಕಂಡಿರುವ 

ಧೌಲಾ ಗೂಳಿ) ಮತಿ್ರ  ಆಕಾಶದ ಸ್ತಾ ರತೆಯ ಶಕಿ್ತಯ ಜ್ಞಾ ನವು ಬ್ರುತಿ್ದೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿੀਪ ਲੋਅ ਪਾਿਾਲ ॥ 

ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಶಲಮ ಲ್ಲ, ಕ್ರ ಂಚ, ಜಂಬೂ, ಪ್ರಲಕ ಮೊದಲಾದ 

ಏಳು ದಿವ ೀಪಗ್ಳೂ ಭೂುಃ, ಭವಃ, ಸ್ನವ ುಃ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲಿು  ಲೀಕಗ್ಳೂ ಅತ್ಲ, 

ರ್ವತ್ಲ, ಸ್ತತ್ಲ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಪ್ರರ್ತಳಗ್ಳ ವ್ಯಾ ಪಕತೆ ಪ್ರರ ಪಿವ್ಯಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪੋਤਹ ਨ ਸਕੈ ਕਾਲੁ ॥ 

ಹೆಸರು ಕೇಳಿದವನನ್ನು  ಸ್ನವು ಕೂಡ ಮಟಿ್ ಲಾರದ್ದ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಭಗ್ವಂತ್ನ ಭಕಿನಲಿ್ಲ  ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಆನಂದದ ಬೆಳಕು ಇರುತಿ್ದೆ, 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੮॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳು 

ನಾಶವ್ಯಗುತಿ್ವೆ. , ॥8॥ 

 

ਸੁਤਣਐ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਇੰਿ ੁ॥ 

ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಹೆಸರನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಶವ, ಬ್ರ ಹಮ  ಮತಿ್ರ  ಇಂದರ  

ಮೊದಲಾದವರು ಉನು ತ್ ಸ್ನಾ ನಮಾನವನ್ನು  ಪಡೆದಿದಾು ರೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਮੁਤਖ ਸਾਲਾਹਣ ਮੰਿ ੁ॥ 

ದಡಡ ರು, ಅಂದರೆ ಕೆಟಿ್  ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರೂ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರ ಕಿೆ  ಪರ ಶಂಸೆಗೆ 

ಪ್ರತ್ರ ರಾಗುರಿ್ತರೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਿਤਨ ਭੇਿ ॥ 

ಹೆಸರಿನಂದಿಗೆ ಸಂಯೀಜಿಸ್ತವುದರಿಂದ, ಯೀಗಾದಿ ಮತಿ್ರ  ದೇಹದ ಶುದಧ , 

ಮಣಿಪೂರಕ, ಮೂಲಾಧ್ಯರ ಇರ್ತಾ ದಿ ಷಟ್ಚ ಕರ ಗ್ಳ ರಹಸಾ ವನ್ನು  

ಅರಿತ್ರಕಳು ಲಾಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਾਸਿ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵੇਿ ॥ 

ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಷಟ್-ಶಸಿ ರಗ್ಳು, (ಸ್ನಂಖಾ , ಯೀಗ್, ನಾಾ ಯ 

ಇರ್ತಾ ದಿ), ಇಪಪ ತಿೆೀಳು ಸಮ ೃತಿಗ್ಳು (ಮನ್ನ, ಯಾಜ್ಞವಲಿ ಾ  ಸಮ ೃತಿ ಇರ್ತಾ ದಿ) ಮತಿ್ರ  

ನಾಲಿು  ವೇದಗ್ಳ ಜ್ಞಾ ನವು ಲಭಾ ವ್ಯಗುತಿ್ದೆ. 
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ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಸಂತ್ರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಆನಂದದ ಬೆಳಕು ಇರುತಿ್ದೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੯॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳು 

ನಾಶವ್ಯಗುತಿ್ವೆ.II 9 II 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਿੁ ਸੰਿੋਖੁ ਤਗਆਨੁ ॥ 

ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನಿಗೆ ಮೂಲ ಧ್ಮತಗ್ಳಾದ ಸತ್ಾ , ನೆಮಮ ದಿ, 

ಜ್ಞಾ ನ ದರೆಯುತಿ್ದೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅਿਸਤਿ ਕਾ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

ಸರಳವ್ಯಗಿ ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ, ಎಲಿಾ  ತಿೀರ್ತಯಾತೆರ ಗ್ಳಿಗಿಂತ್ 

ಉತಿ್ಮವ್ಯಗಿರುವ ಅರವತಿೆಂಟ್ಟ ತಿೀರ್ತಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಸ್ನು ನ ಮಾಡಿದ ಫಲ್ಲರ್ತಂಶವು 

ದರೆಯುತಿ್ದೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਪਾਵਤਹ ਮਾਨੁ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ನಂತ್ರ ಮತಿೆ  ಮತಿೆ  ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ ಮಾಡುವ ವಾ ಕಿ್ತಗೆ 

ಅವನ ಆಸ್ನಾ ನದಲಿ್ಲ  ಗೌರವ ಸ್ತಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਲਾਗੈ ਸਹਤਜ ਤਧਆਨੁ ॥ 

ಹೆಸರನ್ನು  ಕೇಳುವ ಮೂಲಕ, ಒಬ್ಬ ರು ಸ್ತಲಭವ್ಯಗಿ ದೇವರಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗುರಿ್ತರೆ, 

ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ದ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಶುದಿಧ ೀಕರಣದ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ನಿೀಡುತಿ್ದೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಭಗ್ವಂತ್ನ ಭಕಿರು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಆನಂದದ ಬೆಳಕನ್ನು  

ಹೊಂದಿರುರಿ್ತರೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੦॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳು 

ನಾಶವ್ಯಗುತಿ್ವೆ. ॥10॥ 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਰਾ ਗੁਣਾ ਕੇ ਗਾਹ ॥ 

ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪುಣಾ ಗ್ಳ ಸ್ನಗ್ರವ್ಯದ ಶರ ೀ ಹರಿಯಲಿ್ಲ  

ಮಗ್ು ರಾಗ್ಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸੇਖ ਪੀਰ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥ 

ನಾಮ-ಶರ ವಣದ ಪರ ಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಶೇಖ್, ಪಿೀರ್ ಮತಿ್ರ  ಬಾದಶಹ ತ್ಮಮ  

ಸ್ನಾ ನದಲಿ್ಲ  ಶೀಭಾಯಮಾನವ್ಯಗಿದು ರೆ. 
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ਸੁਤਣਐ ਅੰਧੇ ਪਾਵਤਹ ਰਾਹੁ ॥ 

ಅಜ್ಞಾ ನಿಗ್ಳು ನಾಮಸಮ ರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  ದೇವರ ಭಕಿ್ತ  ಮಾಗ್ತವನ್ನು  

ಸ್ನಧಿಸಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਹਾਥ ਹੋਵੈ ਅਸਗਾਹੁ ॥ 

ಈ ಭಾವ ಸ್ನಗ್ರದ ಅಗಾಧ್ ಆಳವನ್ನು  ತಿಳಿದ್ದಕಳುು ವುದ್ದ ಕೂಡಾ ನಾಮ 

ಸಮ ರಣೆಯ ಶಕಿ್ತಯಿಂದ ಸ್ನಧ್ಾ ವದೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಒಳ್ಳು ಯ ಮನ್ನಷಾ ರಲಿ್ಲ  ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಸಂತೀಷದ ಬೆಳಕು ಇರುತಿ್ದೆ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੧॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳು 

ನಾಶವ್ಯಗುತಿ್ವೆ. ॥11॥ 

 

ਮੰਨੇ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ನಂತ್ರ ಅವರನ್ನು  ನಂಬಿದ ವಾ ಕಿ್ತಯ ಅಂದರೆ 

ಅವರನ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಕೂರಿಸ್ತಕಂಡಿರುವವರ ಸ್ತಾ ತಿಯನ್ನು  ವಣಿತಸಲಾಗ್ದ್ದ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥ 

ತ್ನು  ಸ್ತಾ ತಿಯನ್ನು  ವವರಿಸ್ತವವನ್ನ ಕನೆಯಲಿ್ಲ  ಪಶಚ ರಿ್ತಪ ಪಡಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ 

ಅದ್ದ ಸ್ತಲಭವಲಿ , ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ್ರುವ ಆನಂದವನ್ನು  ಬ್ಹಿರಂಗ್ಪಡಿಸ್ತವ 

ಯಾವುದೇ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಿಲಿ . 

 

ਕਾਗਤਿ ਕਲਮ ਨ ਤਲਖਣਹਾਰੁ ॥ 

ಅಂತ್ಹ ಸ್ತಾ ತಿಯನ್ನು  ಬ್ರೆಯಬೇಕಾದರೂ ಕಾಗ್ದವಲಿ , ಪೆನ್ನು  ಇಲಿ , ಅದನ್ನು  

ಬ್ರೆಯುವ ಕುತೂಹಲವೂ ಯಾರಿಗೂ ಇಲಿ . 

 

ਮੰਨੇ ਕਾ ਬਤਹ ਕਰਤਨ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ವ್ಯಹೆಗುರುವನಲಿ್ಲ  ತ್ಲಿ್ಲೀನನಾದವನ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಿಸಬ್ಲಿವರು ಯಾರೂ ಇಲಿ . 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಹೆಸರು ಅತ್ರಾ ತಿ್ಮ ಮತಿ್ರ  ಅತಿೀಂದಿರ ಯವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੨॥ 

ಯಾರಾದರೂ ಅವರನ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲಟಿ್ಟ ಕಂಡು ಅವನ ಚಿಂತ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ . 

॥12॥ 

 

ਮੰਨੈ ਸੁਰਤਿ ਹੋਵੈ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥ 

ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮತಿ್ರ  ಅದರಬ್ಗೆು  ಯೀಚಿಸ್ತವುದರಿಂದ  
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ಮನಸಿ್ತ  ಮತಿ್ರ  ಬುದಿಧ ಯಲಿ್ಲ  ಅತ್ರಾ ತಿ್ಮವ್ಯದ ಪಿರ ೀತಿ ಉಂಟ್ಟಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਮੰਨੈ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥  

ಚಿಂತ್ನೆಯಿಂದ ಇಡಿೀ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಜ್ಞಾ ನ ಮತಿ್ರ  ತಿಳುವಳಿಕೆ ಪ್ರರ ಪಿಿಯಾಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਮੰਨੈ ਮੁਤਹ ਚੋਟਾ ਨਾ ਖਾਇ ॥ 

ಧ್ಯಾ ನ ಮಾಡುವ ವಾ ಕಿ್ತಯು ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರರ ಪಂಚಿಕ ಯಾತ್ನೆಗ್ಳಿಗೆ ಅರ್ವ್ಯ 

ಪರಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಯಮ ಶಕೆಷ ಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲಿ . ಇಹಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಭಗ್ವಂತ್ನನ್ನು  

ಸಮ ರಿಸ್ತವ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಲೌಕ್ತಕ ದ್ದುಃಖಗ್ಳನ್ನು  ಪಡೆಯುವುದಿಲಿ  ಮತಿ್ರ  

ಪರಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಅವನ ಕಮತಗ್ಳ ಪರ ಕಾರ ಯಮದೂತ್ನ್ನ ನಿೀಡಿದ ಹಿಂಸೆಗ್ಳಿಂದ 

ಬ್ಳಲುವುದಿಲಿ  

 

ਮੰਨੈ ਜਮ ਕੈ ਸਾਤਥ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ಆ ಪರಮಪಿತ್ರಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಆಶರ ಯದಲಿ್ಲ  ಸದಾ ಇದ್ದು  ಆತ್ನನ್ನು  

ಸಮ ರಿಸ್ತವವನ್ನ ತ್ನು  ಕನೆಯ ಕಾಲದಲಿ್ಲ  ಯಮದೂತ್ರಂದಿಗೆ ನರಕಕಿೆ  

ಹೊೀಗುವುದಿಲಿ , ಆದರೆ ಅವನ್ನ ದೇವದೂತ್ರಿಂದ ಸವ ಗ್ತಕಿೆ  ಒಯಾ ಲಪ ಡುರಿ್ತನೆ. ಭವ 

ಪರಮಾತ್ಮ ನ ನಾಮವನ್ನು  ಜಪಿಸ್ತವವರಿಗೆ ಯಮದೂತ್ರಂತ್ಹ ಶಪವೂ ತ್ಟಿ್ ದ 

ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಭಗ್ವಂತ್ ಅನ್ನಗ್ರ ಹಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮವು ಬ್ಹಳ ಉನು ತ್ವ್ಯಗಿದೆ ಮತಿ್ರ  ಮಾಯಾತಿೀತ್ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੩॥ 

ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು  ತ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗಿರಿಸ್ತ ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತದರೆ. 

 

ਮੰਨੈ ਮਾਰਤਗ ਿਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡುವ ಮಾನವನ ಹ್ದಿಯಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಅಡಚಣೆ 

ಆಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਮੰਨੈ ਪਤਿ ਤਸਉ ਪਰਗਟ ੁਜਾਇ ॥ 

ಚಿಂತ್ನಶೀಲ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ಕ್ತೀತಿತಗೆ ಅಹತನಾಗಿರುರಿ್ತನೆ. 

 

ਮੰਨੈ ਮਗੁ ਨ ਚਲੈ ਪੰਥੁ ॥ 

ಅಂತ್ಹ ವಾ ಕಿ್ತ  ದವ ಂದವ ದ ಮಾಗ್ತ ಅರ್ವ್ಯ ಮತಿೀಯವ್ಯದವನ್ನು  ಬಿಟಿ್ಟ  ಧ್ಮತದ 

ಹ್ದಿಯಲಿ್ಲ  ನಡೆಯುರಿ್ತನೆ. 

 

ਮੰਨੈ ਧਰਮ ਸੇਿੀ ਸਨਬੰਧੁ ॥ 

ಚಿಂತ್ನೆಯು ಧ್ಯಮತಕ ಕಾಯತಗ್ಳಂದಿಗೆ ಬ್ಲವ್ಯದ ಸಂಬಂಧ್ವನ್ನು  ಹೊಂದಿದೆ. 

 

11



ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮವು ಬ್ಹಳ ಉನು ತ್ವ್ಯಗಿದೆ ಮತಿ್ರ  ಅತಿೀಂದಿರ ಯವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੪॥ 

ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು  ತ್ಮಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗಿಸ್ತ ಅದರ ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  

ಮಾಡಿದರೆ .॥14 ॥ 

 

ਮੰਨੈ ਪਾਵਤਹ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰੁ ॥ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಹೆಸರಿನ ಚಿಂತ್ನೆ ಮಾಡುವ ಮನ್ನಷಾ ರು ಮೊೀಕ್ಷದ ದಾವ ರವನ್ನು  

ಪಡೆಯುರಿ್ತರೆ 

 

ਮੰਨੈ ਪਰਵਾਰੈ ਸਾਧਾਰੁ ॥ 

ಧ್ಯಾ ನ ಮಾಡುವವರು ಆ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ತ್ಮಮ  ಬಂಧುಗ್ಳಿಗೆಲಿ  ಆಶರ ಯ ನಿೀಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਮੰਨੈ ਿਰੈ ਿਾਰੇ ਗੁਰੁ ਤਸਖ ॥ 

ಚಿಂತ್ನಶೀಲ ಗುಸ್ತತಖರು ಅಸಿ್ತತ್ವ ದ ಈ ಸ್ನಗ್ರವನ್ನು  ದಾಟ್ಟವುದ್ದ ಮಾತ್ರ ವಲಿದೆ 

ಇತ್ರ ಸಹಚರರಿಗೂ ಅದನ್ನು  ದಾಟ್ಲು ಅನ್ನವು ಮಾಡಿಕಡುರಿ್ತನೆ. 

 

ਮੰਨੈ ਨਾਨਕ ਭਵਤਹ ਨ ਤਭਖ ॥  

ಹೇ ನಾನಕ್! . ಚಿಂತ್ನೆ ಮಾಡುವ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಗ್ತಿಯಿಲಿದ ಭಿಕುಷ ಕನಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮವು ಬ್ಹಳ ಉನು ತ್ವ್ಯಗಿದೆ ಮತಿ್ರ  ಅತಿೀಂದಿರ ಯವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੫॥ 

ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು  ತ್ಮಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗಿಸ್ತ ಅದರ ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  

ಮಾಡಿದರೆ 

 

ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ਪੰਚ ਪਰਧਾਨੁ ॥  

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡಿದ ಉತಿ್ಮ ಸಂತ್ರನ್ನು  ನಿರಂಕಾರರದಾವ ರದಲಿ್ಲ    

ಸ್ತವ ೀಕರಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ, ಅವರೇ ಅಲಿ್ಲ  ಪರ ಮಖರಾಗಿರುರಿ್ತರೆ. 

 

ਪੰਚੇ ਪਾਵਤਹ ਿਰਗਤਹ ਮਾਨੁ ॥  

ಪಿರ ೀತಿಯ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಕೂಟ್ದಲಿ್ಲ  ಅಂತ್ಹ ಗುರುಮಖರಿಗೆ ಗೌರವ ಸ್ತಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਪੰਚੇ ਸੋਹਤਹ ਿਤਰ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

ಅಂತ್ಹ ಒಳ್ಳು ಯ ಪುರುಷರು ರಾಜಮನೆತ್ನದಲಿ್ಲ  ಶೀಭಾಯಮಾನರಾಗಿರುರಿ್ತರೆ. 

ಅವರ ನಾಮದ ರಸದ ಅಮೃತ್ವನ್ನು  ಕುಡಿದ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಪೆರ ೀಮಗ್ಳು, ಅವನ 

ಆಸ್ನಾ ನದಲಿ್ಲ  ಅಂತ್ಹ ಸತ್ರಪ ರುಷರು, ಆ ದೇವರ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಭಾವನೆಗ್ಳು  

ಸ್ತಂದರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದೆ. ದೇವರ ಆಸ್ನಾ ನದಲಿ್ಲ  ನಮಮ  ಹೆಸರಿನ ರೂಪದ ಧ್ನ ಮಾತ್ರ   
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ನಮೊಮ ಂದಿಗೆ ಹೊೀಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਪੰਚਾ ਕਾ ਗੁਰੁ ਏਕੁ ਤਧਆਨੁ ॥ 

ಸದ್ದು ಣವಂತ್ನ ಗ್ಮನವು ಆ ಒಬ್ಬ  ಸದ್ದು ರು (ನಿರಂಕಾರ) ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ  

ಸ್ತಾ ರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದೆ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਕਰੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ಯಾವುದೇ ವಾ ಕಿ್ತಯು ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತನ ಬ್ಗೆು  ಅರ್ವ್ಯ ಅವನ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ವಣತನೆ 

ಮಾಡಿದರೆ 

 

ਕਰਿੇ ਕੈ ਕਰਣੈ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰੁ ॥ 

ಅದರಿಂದ ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತನ ಸವ ಭಾವವನ್ನು  ನಿಣತಯಿಸಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਧੌਲੁ ਧਰਮੁ ਿਇਆ ਕਾ ਪੂਿੁ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರುರಚಿಸ್ತದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಧ್ಮತದ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ವೃಷಭ (ಧೌಲಾ ಬುಲ್) 

ಬೆಂಬ್ಲ್ಲಸ್ತರಿ್ತನೆ, ಅವನ್ನ ದಯಾ ಪುತ್ರ ನಾಗಿದಾು ನೆ (ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  ದಯೆ 

ಇದು ರೆ ಮಾತ್ರ  ಈ ಮಾನವನಿಂದ ಧ್ಮತದ ಕೆಲಸ ಸ್ನಧ್ಾ ವ್ಯಗುತಿ್ದೆ). 

 

ਸੰਿੋਖੁ ਥਾਤਪ ਰਤਖਆ ਤਜਤਨ ਸੂਤਿ ॥ 

ಇದ್ದ ಸಂತೃಪಿಿ  ರೂಪದ ಸೂತ್ರ  ದಾರದಿಂದ ಕಟಿ್ ಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਬੁਝੈ ਹੋਵੈ ਸਤਚਆਰੁ ॥ 

ಯಾರಾದರೂ ಈ ದೇವರ ರಹಸಾ ವನ್ನು  ತಿಳಿದಿದು ರೆ, ಅವನ್ನ 

ಸತ್ಾ ವಂತ್ನಾಗ್ಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਧਵਲੈ ਉਪਤਰ ਕੇਿਾ ਭਾਰੁ ॥ 

ಎಂತ್ಹ ಭಾರ, ಎಷಿ್ಟ  ಹೊತಿಯುಾ ವ ಸ್ನಮರ್ಾ ತ ಅವರದ್ದ. 

 

ਧਰਿੀ ਹੋਰੁ ਪਰੈ ਹੋਰੁ ਹੋਰੁ ॥ 

ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಭೂಮಯ ಮೇಲೆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತ ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತರುವುದ್ದ ಅತಿೀತ್, 

ಅನಂತ್ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਭਾਰੁ ਿਲੈ ਕਵਣੁ ਜੋਰੁ ॥ 

ಅಂದರೆ ಆ ಗೂಳಿಯ ಹೊರೆ ಯಾವ ಶಕಿ್ತಯ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತ್ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਜੀਅ ਜਾਤਿ ਰੰਗਾ ਕੇ ਨਾਵ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರ ಈ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಜ್ಞತಿಗ್ಳ, ಬ್ಣು ಗ್ಳ ಮತಿ್ರ  ವವಧ್ 

ಹೆಸರುಗ್ಳಿಂದ ಕರೆಯಲಪ ಡುವ ಜನರು ಇದಾು ರೆ. 
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ਸਭਨਾ ਤਲਤਖਆ ਵੁੜੀ ਕਲਾਮ ॥ 

ದೇವರ ಆಜ್ಞಾ ಯ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ನಡೆಯುವ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನ ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  

ಕಾಯತಗ್ಳ ಖ್ಯತೆಯನ್ನು  ಬ್ರೆಯಲಾಗಿದೆ. 

 

ਏਹੁ ਲੇਖਾ ਤਲਤਖ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ 

ಆದರೆ ಒಬ್ಬ  ಸ್ನಮಾನಾ  ವಾ ಕಿ್ತ  ಈ  ಕಮತ-ಬ್ರಹವನ್ನು  ಬ್ರೆಯಲು ಕೇಳಿದರೆ, ಆಗ್ 

 

ਲੇਖਾ ਤਲਤਖਆ ਕੇਿਾ ਹੋਇ ॥ 

ಬ್ರೆಯಬೇಕಾದ ಈ ಲೆಕಿ  ಎಷಿ್ಟ  ಎಂದ್ದ ತಿಳಿಯಲೂ ಸ್ನಧ್ಾ ವ್ಯಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਕੇਿਾ ਿਾਣੁ ਸੁਆਤਲਹੁ ਰੂਪੁ ॥ 

ಬ್ರೆಯುವ ಆ ದೇವರಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ಟ  ಶಕಿ್ತ  ಇರುತಿ್ದೆ, ಅವನ ರೂಪ ಎಷಿ್ಟ  ಸ್ತಂದರ. 

 

ਕੇਿੀ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਕੌਣੁ ਕੂਿੁ ॥ 

ಅವರ ಅನ್ನಗ್ರ ಹ ನಮಮ  ಮೇಲೆಷಿ್ಟ ದೆ, ಅದನ್ನು  ಸಂಪೂಣತವ್ಯಗಿ ಅಂದಾಜು 

ಮಾಡುವವರು ಯಾರು. 

 

ਕੀਿਾ ਪਸਾਉ ਏਕ ੋਕਵਾਉ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಒಂದೇ ಒಂದ್ದ ಪದದಿಂದ, ಇಡಿೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯು ಹರಡಿದೆ. 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਹੋਏ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥ 

ಆ ಒಂದ್ದ  ಪದ ರೂಪದ ಆದೇಶದಿಂದಲೇ ವಶವ ದಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಜಿೀವಗ್ಳ ಮತಿ್ರ  ಇತ್ರ 

ಪದಾರ್ತಗ್ಳ ಹರಿವು ಪ್ರರ ರಂಭವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ಆದು ರಿಂದ ಅಘೀಷ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಶಕಿ್ತಯ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಿಸ್ತವಷಿ್ಟ  ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆ 

ನನಗೆ ಇಲಿ . 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

ಓ ಶಶವ ತ್ ರೂಪ! ನನು ನ್ನು  ಒಂದ್ದ ಬಾರಿಯೂ ನಿಮಗಾಗಿ ಪೂಣತವ್ಯಗಿ 

ಸಮಪಿತಸ್ತವ ಕ್ಷಮತೆ ನನಗಿಲಿ  

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

ನಿೀವು ಇಷಿ ಪಡುವ ಕಾಯತವೇ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಕಾಯತವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੬॥ 

ಹೇ  ನಿರಂಕಾರ! ಓ ಪರಬ್ರ ಹಮ ! ನಿೀವು ಸದಾ ಶಶವ ತ್ ರೂಪವ್ಯಗಿರುವರಿ. 

 

ਅਸੰਖ ਜਪ ਅਸੰਖ ਭਾਉ ॥ 

ಈ ವಶವ ದಲಿ್ಲ  ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತನನ್ನು  ಜಪಿಸ್ತರಿ್ತರೆ, ಅವನನ್ನು   
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ಪಿರ ೀತಿಸ್ತವವರು ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರು. 

 

ਅਸੰਖ ਪੂਜਾ ਅਸੰਖ ਿਪ ਿਾਉ ॥ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಅವನನ್ನು  ಪೂಜಿಸ್ತರಿ್ತರೆ, ತ್ಪಸ್ತವ ಗ್ಳು ತ್ಪಸಿ್ತ  ಮಾಡುತಿಿದಾು ರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਗਰੰਥ ਮੁਤਖ ਵੇਿ ਪਾਿ ॥ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ತ್ಮಮ  ಬಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಧ್ಯಮತಕ ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  

ವೇದಗ್ಳು ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳನ್ನು  ಪಠಿಸ್ತತಿಿದಾು ರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਜੋਗ ਮਤਨ ਰਹਤਹ ਉਿਾਸ ॥ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರು ಯೀಗ್-ಧ್ಯಾ ನದಲಿ್ಲ  ಮಗ್ು ರಾಗಿ ಮನಸಿ ನ್ನು  ಮೊೀಹಗ್ಳಿಂದ 

ಮಕಿವ್ಯಗಿಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਭਗਿ ਗੁਣ ਤਗਆਨ ਵੀਚਾਰ ॥ 

ಆ ಪುಣಾ  ನಿರಂಕಾರರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಪರಿಗ್ಣಿಸ್ತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಸ್ನಧಿಸ್ತವ ಇಂತ್ಹ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಭಕಿರಿದಾು ರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਸਿੀ ਅਸੰਖ ਿਾਿਾਰ ॥ 

ಸತ್ಾ ವನ್ನು  ತಿಳಿದಿರುವ ಅರ್ವ್ಯ ಪರಮಾರ್ತದ ಹ್ದಿಯಲಿ್ಲ  ನಡೆಯುವ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ದಾನಿ ಸಜಜ ನರಿದಾು ರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਸੂਰ ਮੁਹ ਭਖ ਸਾਰ ॥ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಯೀಧ್ರು ಯುದಧ ಭೂಮಯಲಿ್ಲ  ಶತ್ರರ ಗ್ಳನ್ನು  ಎದ್ದರಿಸ್ತರಿ್ತರೆ ಮತಿ್ರ  

ಶಸಿ್ನ ರಸಿ ರಗ್ಳ ಹೊಡೆತ್ಗ್ಳನ್ನು  ಸಹಿಸ್ತಕಳುು ರಿ್ತರೆ.0. 

 

ਅਸੰਖ ਮੋਤਨ ਤਲਵ ਲਾਇ ਿਾਰ ॥ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಮಾನವರು, ಮೌನವನ್ನು  ಮತಿ್ರ  ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು  ಉಳಿಸ್ತಕಂಡು, ಆ 

ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರಲಿ್ಲ  ಮಳುಗಿರುರಿ್ತರೆ. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ವಣಿತಸಲಾಗ್ದ ಆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಶಕಿ್ತಯ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಿಸ್ತವಷಿ್ಟ  ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆ 

ನನು ಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ಲದೆ. 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

ಓ ಅನಂತ್ ರೂಪ! ಒಮೆಮ ಯಾದರೂ ನಿಮಗಾಗಿ ರ್ತಾ ಗ್ ಮಾಡಲು ನಾನ್ನ ಅಹತನಲಿ . 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

ನಿಮಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸ್ತದ ಕಾಯತವೇ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಕಾಯತವ್ಯಗಿದೆ. 
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ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੭॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ಓ ಪರಬ್ರ ಹಮ ! ನಿೀವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಶಶವ ತ್ ರೂಪವ್ಯಗಿರುವರಿ.  ॥  

 

ਅਸੰਖ ਮੂਰਖ ਅੰਧ ਘੋਰ ॥ 

ಈ ವಶವ ದಲಿ್ಲರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಮಾನವರು ಮೂಢರಾಗಿದಾು ರೆ ಮತಿ್ರ  ತಿೀವರ  

ಅಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಹೊಂದಿದಾು ರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਚੋਰ ਹਰਾਮਖੋਰ ॥ 

ಅಸಂಖಾ  ಕಳು ರು ಮತಿ್ರ  ಅನಾ ರ ಆಸಿ್ತಯನ್ನು  ಕದ್ದು  ತಿನ್ನು ವ ಅಸಭಾ  ಭಕ್ಷಕರು 

ಇದಾು ರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਅਮਰ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਜੋਰ ॥ 

ಇತ್ರ ಜನರನ್ನು  ಕಠೀರವ್ಯಗಿ ಮತಿ್ರ  ದಬಾಬ ಳಿಕೆಯಿಂದಆಳುರಿ್ತ  ಇಹಲೀಕ 

ತ್ಾ ಜಿಸ್ತವ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಇದಾು ರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਗਲਵਢ ਹਤਿਆ ਕਮਾਤਹ ॥ 

ಇತ್ರರ ಕತಿ್ರ  ಸ್ತೀಳಿ ಕಲೆಯ ಪ್ರಪವನ್ನು  ಸಂಪ್ರದಿಸ್ತತಿಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ 

ಅಧ್ಮತಮನ್ನಷಾ ರು ಇದಾು ರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਪਾਪੀ ਪਾਪੁ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಪ್ರಪಿಗ್ಳು ಪ್ರಪಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡಿ ಇಹಲೀಕ ತ್ಾ ಜಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਕੂਤੜਆਰ ਕੂੜੇ ਤਿਰਾਤਹ ॥ 

ಸ್ತಳುು  ಸವ ಭಾವದ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಸ್ತಳುು  ಭರವಸೆ ಮಾತ್ರಗ್ಳನ್ನು  

ಮಾತ್ನಾಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਮਲੇਛ ਮਲੁ ਭਤਖ ਖਾਤਹ ॥ 

ಅಸಂಖಾ  ಮಾನವರು ತ್ಮಮ  ಅಶುದಧ  ಬುದಿಧ ಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಲದ ಆಹ್ರವನ್ನು  

ಸೇವಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਤਨੰਿਕ ਤਸਤਰ ਕਰਤਹ ਭਾਰੁ ॥ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಇತ್ರರನ್ನು  ನಿಂದಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಪ್ರಪದ ಭಾರವನ್ನು  ತ್ಮಮ  

ತ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟಿ್ಟ ಕಂಡಿರುರಿ್ತರೆ. 

 

ਨਾਨਕੁ ਨੀਚੁ ਕਹੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವರು ಪ್ರಪಿಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ದ್ದಷಿ ರ ಸವ ಭಾವವನ್ನು  ವವರಿಸ್ತವ್ಯಗ್, 

ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತವು ಅತ್ಾ ಲಪ ವೆಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸ್ತ, ಅಂತ್ಹ ಜನರನ್ನು  ನಾವು ನಮಮ  

ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ವವರಿಸ್ತದೆು ೀವೆ ಎಂದ್ದ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. ಅಜ್ಞಾ ನಿಗ್ಳು, ತಿನು ಲಾಗ್ದ 

ಪದಾರ್ತಗ್ಳನ್ನು  ಸೇವಸ್ತವವರು, ಕೂರ ರ ಪ್ರಪಿಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅನಿೀತಿವಂತ್ರ  

ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ವವರಿಸ್ತದ ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ ಜಿ ಅವರು ಅವರ ಮಂದೆ  
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ತ್ನು ನ್ನು  ರ್ತನ್ನ ಅತ್ಾ ಲಪ  ಎಂದ್ದ ಬ್ಣಿು ಸ್ತದಾು ರೆ. 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

ಓ ಅನಂತ್ ರೂಪ! ಒಮೆಮ ಯಾದರೂ ನಿಮಗಾಗಿ ರ್ತಾ ಗ್ ಮಾಡಲು ನಾನ್ನ ಅಹತನಲಿ . 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

ನಿಮಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸ್ತದ ಕಾಯತವೇ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಕಾಯತವ್ಯಗಿದೆ.  

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੮॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ಓ ಪರಬ್ರ ಹಮ ! ನಿೀವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಶಶವ ತ್ ರೂಪವ್ಯಗಿರುವರಿ. ॥ 

 

ਅਸੰਖ ਨਾਵ ਅਸੰਖ ਥਾਵ ॥ 

ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತನ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ , ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಹೆಸರುಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ 

ಸಾ ಳಗ್ಳನ್ನು  ಹೊಂದಿರುವ ಜಿೀವಗ್ಳು ವಹರಿಸ್ತತಿಿವೆ; ಅರ್ವ್ಯ ಈ ವಶವ ದಲಿ್ಲ  ಅಕಾಲ-

ಪುರುಷರ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗ್ಳಿವೆ ಮತಿ್ರ  ದೇವರು ನೆಲೆಸ್ತರುವ ಅನೇಕ ಸಾ ಳಗ್ಳಿವೆ. 

 

ਅਗੰਮ ਅਗੰਮ ਅਸੰਖ ਲੋਅ ॥ 

ಅಸಂಖಾ  ಕಲಪ ನಾತಿೀತ್ ಲೀಕಗ್ಳಿವೆ. 

 

ਅਸੰਖ ਕਹਤਹ ਤਸਤਰ ਭਾਰੁ ਹੋਇ ॥ 

ಆದರೆ ಅವರ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ಗ್ಣಿತ್ವನ್ನು  ಮಾಡುವ್ಯಗ್ 'ಸಂಖ್ಯಾ ' ಎಂಬ್ ಪದವನ್ನು  

ಬ್ಳಸ್ತವ ಜನರ ತ್ಲೆಯ ಮೇಲೂ ಭಾರ ಬಿೀಳುತಿ್ದೆ. 

 

ਅਖਰੀ ਨਾਮੁ ਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರ ಹೆಸರನ್ನು  ಪದಗ್ಳಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಜಪಿಸಬ್ಹುದ್ದ, ಪದಗ್ಳಿಂದ ಮಾತ್ರ  

ಅವರನ್ನು  ಸಿ್ತತಿಸಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਅਖਰੀ ਤਗਆਨੁ ਗੀਿ ਗੁਣ ਗਾਹ ॥ 

ದೇವರ ಗುಣಗ್ಳ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬ್ಹುದ್ದ ಮತಿ್ರ  ಅದರ 

ಹೊಗ್ಳಿಕೆಯನ್ನು  ಪದಗ್ಳ ಮೂಲಕವಷಿ್ ೀ ಹೇಳಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਅਖਰੀ ਤਲਖਣੁ ਬੋਲਣੁ ਬਾਤਣ ॥ 

ಅವನ ವ್ಯಣಿಯನ್ನು  ಪದಗ್ಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ  ಬ್ರೆಯಬ್ಹುದ್ದ ಮತಿ್ರ  

ಮಾತ್ನಾಡಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਅਖਰਾ ਤਸਤਰ ਸੰਜੋਗੁ ਵਖਾਤਣ ॥ 

ಹಣೆಯಲಿ್ಲ  ಬ್ರೆಯಲಾದ ಕಮತಗ್ಳನ್ನು  ಪದಗ್ಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਤਜਤਨ ਏਤਹ ਤਲਖੇ ਤਿਸੁ ਤਸਤਰ ਨਾਤਹ ॥ 

ಆದರೆ ಈ ಕಮತ-ಲೇಖನಗ್ಳನ್ನು  ಬ್ರೆದಿರುವ ನಿರಂಕಾರರ ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ  
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ಕಮತ-ಲೇಖನಗ್ಳಿಲಿ ; ಅಂದರೆ-ಯಾರೂ ಅವರ ಕಾಯತಗ್ಳನ್ನು  ಹೇಳಲಾರರು 

ಅರ್ವ್ಯ ಇಟಿ್ಟ ಕಳು ಲಾರರು. 

 

ਤਜਵ ਿੁਰਮਾਏ ਤਿਵ ਤਿਵ ਪਾਤਹ ॥ 

ಮನ್ನಷಾ ನ ಕಮತಗ್ಳಿಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷ ಆದೇಶಸ್ತವಂತೆ, ಅವನ್ನ  

ತ್ನು  ಕಮತಗ್ಳನ್ನು  ಅನ್ನಭವಸ್ತರಿ್ತನೆ 

 

ਜੇਿਾ ਕੀਿਾ ਿੇਿਾ ਨਾਉ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ಈ ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಎಷಿ್ಟ  ಹರಡಿದಾು ರೆಯೀ, ಅದ್ದ ಸಮಸಿ  

ನಾಮರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 

 

ਤਵਣੁ ਨਾਵੈ ਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥ 

ಯಾವುದೇ ಸಾ ಳವು ಅವರ ನಾಮದಿಂದ ಹೊರರ್ತಗಿಲಿ  

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ವಣಿತಸಲಾಗ್ದ ಆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಶಕಿ್ತಯ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಿಸ್ತವಷಿ್ಟ  ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆ 

ನನು ಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ಲದೆ. 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

ಓ ಅನಂತ್ ರೂಪ! ನನು ನ್ನು  ಒಂದ್ದ ಬಾರಿಯೂ ನಿಮಗಾಗಿ ಪೂಣತವ್ಯಗಿ 

ಸಮಪಿತಸ್ತವ ಕ್ಷಮತೆ ನನಗಿಲಿ . 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

ನಿನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸ್ತದ ಕಾಯತವೇ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಕಾಯತವ್ಯಗಿದೆ 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੯॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ಓ ಪರಬ್ರ ಹಮ ! ನಿೀವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಶಶವ ತ್ ರೂಪವ್ಯಗಿರುವರಿ. ॥  

 

ਭਰੀਐ ਹਥੁ ਪੈਰੁ ਿਨੁ ਿੇਹ ॥ 

ಈ ದೇಹ, ಕೈ-ಕಾಲು ಅರ್ವ್ಯ ಇನಾು ವುದೇ ಭಾಗ್ವು ಕಳಕಾದರೆ  

 

ਪਾਣੀ ਧੋਿੈ ਉਿਰਸੁ ਖੇਹ ॥ 

ಅದನ್ನು  ನಿೀರಿನಿಂದ ತಳ್ಳಯುವುದರಿಂದ ಅದರ ಕಳ್ಳ ಮತಿ್ರ  ಮಣುು  

ಶುದಧ ವ್ಯಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਮੂਿ ਪਲੀਿੀ ਕਪੜੁ ਹੋਇ ॥ 

ಯಾವುದೇ ವಸಿ ರವು ಮೂತ್ರ  ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳಿಂದ ಅಶುದಧ ವ್ಯಗಿದು ರೆ. 

 

ਿੇ ਸਾਬੂਣੁ ਲਈਐ ਓਹੁ ਧੋਇ ॥ 

ನಂತ್ರ ಅದನ್ನು  ಸ್ನಬೂನಿನಿಂದ ತಳ್ಳಯಲಾಗುತಿ್ದೆ. 
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ਭਰੀਐ ਮਤਿ ਪਾਪਾ ਕੈ ਸੰਤਗ ॥ 

ಕೆಟಿ್  ಕೆಲಸಗ್ಳಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯು ಅಶುದಧ ವ್ಯಗಿದು ರೆ 

 

ਓਹੁ ਧੋਪੈ ਨਾਵੈ ਕੈ ਰੰਤਗ ॥ 

ವ್ಯಹೆಗುರುವನ ನಾಮಸಮ ರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಅದ್ದ ಶುದಧ ವ್ಯಗ್ಲು ಸ್ನಧ್ಾ .  

 

ਪੁੰਨੀ ਪਾਪੀ ਆਖਣੁ ਨਾਤਹ ॥ 

ಪುಣಾ  ಮತಿ್ರ  ಪ್ರಪ ಕೇವಲ ಹೇಳಲು ಮಾತ್ರ ವಲಿ . 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਕਰਣਾ ਤਲਤਖ ਲੈ ਜਾਹੁ ॥ 

ಆದರೆ ಇಹಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಜಿೀವಸ್ತ, ಕಮತಗ್ಳು ನಡೆದಂತೆ, ಧ್ಮತರಾಜನ್ನ ಕಳುಹಿಸ್ತದ 

ಚಿತ್ರ ಗುಪಿರು ರಹಸಾ ವ್ಯಗಿ ಬ್ರೆಯುರಿ್ತರೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಭೂಮಯ ಮೇಲೆ 

ಮನ್ನಷಾ  ಮಾಡುವ ಪರ ತಿಯಂದ್ದ ಒಳ್ಳು ಯ ಮತಿ್ರ  ಕೆಟಿ್  ಕೆಲಸಗ್ಳ ವವರಣೆಯು 

ಅವನಂದಿಗೆಯೇ ಹೊೀಗುತಿ್ದೆ, ಅದರ ಪರ ಕಾರ ಅವನ್ನ ಸವ ಗ್ತ ಅರ್ವ್ಯ ನರಕವನ್ನು  

ಪಡೆಯುರಿ್ತನೆ. 

 

ਆਪੇ ਬੀਤਜ ਆਪੇ ਹੀ ਖਾਹੁ ॥ 

ಆದು ರಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಸವ ತಃ ಕ್ತರ ಯೆಯ ಬಿೀಜವನ್ನು  ಬಿತಿ್ರರಿ್ತನೆ ಮತಿ್ರ  ಅದರ 

ಫಲವನ್ನು  ರ್ತನೇ ಕಯುಾ ರಿ್ತನೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਆਵਹੁ ਜਾਹੁ ॥੨੦॥ 

ತ್ನು  ಕಾಯತಗ್ಳ ಫಲವನ್ನು  ಅನ್ನಭವಸಲು ಅಕಾಲ್-ಪುರುಷರ ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ 

ಆತ್ಮ ವು ಈ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ಬಂದ್ದ ಹೊೀಗುತಿ್ದೆ ಎಂದ್ದ ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ; 

ಅಂದರೆ ಆತ್ಮ ದ ಕಮತಗ್ಳು ಅದನ್ನು  ಚಲನೆಯ ಚಕರ ದಲಿ್ಲಯೇ ಇಡುತಿ್ವೆ, 

ನಿರಂಕಾರರು ಆತ್ಮ ದ ಕಾಯತಗ್ಳಿಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು  

ಆದೇಶಸ್ತರಿ್ತರೆ II 20 II 

 

ਿੀਰਥੁ ਿਪੁ ਿਇਆ ਿਿੁ ਿਾਨੁ ॥ 

ತಿೀರ್ತಯಾತೆರ , ತ್ಪಸಿ್ತ , ಜಿೀವಗ್ಳ ಬ್ಗೆು  ಕರುಣೆ ಇಟಿ್ಟ  ಮತಿ್ರ  ನಿಸ್ನವ ರ್ತ ದಾನ 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ 

 

ਜੇ ਕੋ ਪਾਵੈ ਤਿਲ ਕਾ ਮਾਨੁ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ವಾ ಕಿ್ತಯು ಗೌರವವನ್ನು  ಪಡೆದರೆ, ಅವನ್ನ ತ್ರಂಬಾ ಚಿಕಿ ವನಾಗಿರುರಿ್ತನೆ. 

 

ਸੁਤਣਆ ਮੰਤਨਆ ਮਤਨ ਕੀਿਾ ਭਾਉ ॥ 

ಆದರೆ ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಸ್ತಕಂಡವರು ಮತಿ್ರ  

ಅದರ ಬ್ಗೆು  ನಿರಂತ್ರವ್ಯಗಿ ಯೀಚಿಸ್ತದವರು. 

 

ਅੰਿਰਗਤਿ ਿੀਰਤਥ ਮਤਲ ਨਾਉ ॥ 

ಅವರು ತ್ಮಮ  ಅಂತ್ರಂಗ್ದ ತಿೀರ್ತ ಸ್ನು ನ ಮಾಡಿ ತ್ಮಮ  ಕಲಮ ಶವನ್ನು   
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ತಳ್ಳದವರಾಗುರಿ್ತರೆ. (ಅಂದರೆ, ಆ ಜಿೀವಯು ತ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸ್ತರುವ 

ನಿರಂಕಾರರಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗಿ ತ್ನು  ಅಂತ್ರಾತ್ಮ ದ ಕಲಮ ಶವನ್ನು  ಶುದಿಧ ೀಕರಿಸ್ತದೆ.) 

 

ਸਤਭ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ਮੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ಹೇ ಸಗುತಣ ಸವ ರೂಪ! ನಿಮಮ ಲಿ್ಲ  ಸಮಸಿ  ಗುಣಗ್ಳಿವೆ, ನನು ಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಒಳ್ಳು ಯ 

ಗುಣಗ್ಳಿಲಿ . 

 

ਤਵਣੁ ਗੁਣ ਕੀਿੇ ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥ 

ಸದ್ದು ಣಗ್ಳನ್ನು  ಮೈಗೂಡಿಸ್ತಕಳು ದೆ ದೇವರಲಿ್ಲ  ಭಕಿ್ತ  ಇರಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਸੁਅਸਤਿ ਆਤਥ ਬਾਣੀ ਬਰਮਾਉ ॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ನಿೀವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಜಯಶಲ್ಲಯಾಗಿರಿ, ನಿೀವು ಕಲಾಾ ಣದ 

ಸವ ರೂಪ, ನಿೀವು ಬ್ರ ಹಮ  ಸವ ರೂಪಿ. 

 

ਸਤਿ ਸੁਹਾਣੁ ਸਿਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥ 

ನಿೀವು ಸತ್ಾ , ಪರ ಜ್ಞಾ  ಮತಿ್ರ  ಸದಾನಂದದ ಮೂತ್ತರೂಪವ್ಯಗಿರುವರಿ. 

 

ਕਵਣੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਵਖਿੁ ਕਵਣੁ ਕਵਣ ਤਥਤਿ ਕਵਣੁ ਵਾਰੁ ॥ 

ದೇವರು ಈ ಜಗ್ತಿ್ನ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತದ ಸಮಯ ಯಾವುದ್ದ, ಕ್ಷಣ ಯಾವುದ್ದ, ದಿನಾಂಕ 

ಯಾವುದ್ದ ಮತಿ್ರ  ದಿನ ಯಾವುದ್ದ. 

 

ਕਵਤਣ ਤਸ ਰੁਿੀ ਮਾਹੁ ਕਵਣੁ ਤਜਿੁ ਹੋਆ ਆਕਾਰੁ ॥ 

ಆಗ್ ಯಾವ ಋತ್ರ, ಯಾವ ತಿಂಗ್ಳು, ಯಾವ್ಯಗ್ ಈ ಹರಡುವಕೆ ನಡೆಯಿತ್ರ ಎಂದ್ದ 

ಯಾರಿಗೆ ಗೊತಿ್ರ ? 

 

ਵੇਲ ਨ ਪਾਈਆ ਪੰਿਿੀ ਤਜ ਹੋਵੈ ਲੇਖੁ ਪੁਰਾਣੁ ॥ 

ಮಹ್ನ್ ವದಾವ ಂಸರು, ಋಷ್ಟಮನಿಗ್ಳು, ಮಂರ್ತದವರು ಸಹ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ 

ವಸಿರಣೆಯ ನಿಖರವ್ಯದ ಸಮಯವನ್ನು  ತಿಳಿಯಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವ್ಯಗ್ಲ್ಲಲಿ , ಅವರು 

ತಿಳಿದಿದು ರೆ, ಅವರು ಖಂಡಿತ್ವ್ಯಗಿಯೂ ವೇದಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಅರ್ವ್ಯ ಧ್ಯಮತಕ 

ಪುಸಿಕಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಅದನ್ನು  ಉಲಿೆ ೀಖಿಸ್ತತಿಿದು ರು. 

 

ਵਖਿੁ ਨ ਪਾਇਓ ਕਾਿੀਆ ਤਜ ਤਲਖਤਨ ਲੇਖੁ ਕੁਰਾਣੁ ॥ 

ಕಾಝಿಗ್ಳಿಗೂ ಈ ಕಾಲದ ಜ್ಞಾ ನ ತಿಳಿದಿಲಿ , ತಿಳಿದಿದು ರೆ ಕುರಾನ್ ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳಲಿ್ಲ  

ಖಂಡಿತ್ವ್ಯಗಿ ಹೇಳುತಿಿದು ರು. 

 

ਤਥਤਿ ਵਾਰੁ ਨਾ ਜੋਗੀ ਜਾਣੈ ਰੁਤਿ ਮਾਹੁ ਨਾ ਕੋਈ ॥ 

ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ದಿನ, ವ್ಯರ, ಋತ್ರ ಮತಿ್ರ  ತಿಂಗ್ಳು ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳನ್ನು  

ತಿಳಿಯಲು ಒಬ್ಬ  ಯೀಗಿಗೂ ಸ್ನಧ್ಾ ವ್ಯಗಿಲಿ . 
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ਜਾ ਕਰਿਾ ਤਸਰਿੀ ਕਉ ਸਾਜੇ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥ 

ಇದಕಿೆ  ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದಂತೆ, ಸವ ತಃ ಈ ಪರ ಪಂಚದ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ಮಾತ್ರ  ಈ ಸೃಷಿ್ಟ  

ಯಾವ್ಯಗ್ ಹರಡಿತ್ರ ಎಂಬುದನ್ನು  ತಿಳಿದ್ದಕಳು ಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਤਕਵ ਕਤਰ ਆਖਾ ਤਕਵ ਸਾਲਾਹੀ ਤਕਉ ਵਰਨੀ ਤਕਵ ਜਾਣਾ ॥  

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಪವ್ಯಡವನ್ನು  ನಾನ್ನ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು  ಹೇಗೆ 

ಹೊಗ್ಳಲ್ಲ, ಹೇಗೆ ವಣಿತಸಲ್ಲ ಮತಿ್ರ  ಅವನ ರಹಸಾ ವನ್ನು  ನಾನ್ನ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಲ? 

 

ਨਾਨਕ ਆਖਤਣ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖ ੈਇਕ ਿ ੂਇਕੁ ਤਸਆਣਾ ॥ 

ಹೇಳಿಕಳು ಲು ಪರ ತಿಯಬ್ಬ ರೂ ಇನು ಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚ್ಚಚ  ಬುದಿಧ ವಂತ್ರಂತೆ ಆ 

ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  ಶಿಘಿಸ್ತರಿ್ತರೆ ಎಂದ್ದ ಸತ್ರು ರು ಜಿೀ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਵਿੀ ਨਾਈ ਕੀਿਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ॥ 

ಆದರೆ ದೇವರು ದಡಡ ವರು, ಅವರ ಹೆಸರು ಅವರಿಗಿಂತ್ ದಡಡ ದ್ದ, ವಶವ ದಲಿ್ಲ  

ಏನಾಗುತಿಿದೆಯೀ ಅದ್ದ ಅವರ ಕಾಯತದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತಿಿದೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਜੇ ਕੋ ਆਪੌ ਜਾਣੈ ਅਗੈ ਗਇਆ ਨ ਸੋਹੈ ॥੨੧॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಅವರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ತಿಳಿದ್ದಕಳುು ವ ಬ್ಗೆು  ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ, ಆ 

ವಾ ಕಿ್ತ  ಪರಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಕ್ತೀತಿತಯನ್ನು  ಪಡೆಯುವುದಿಲಿ . ಅದೇನೆಂದರೆ ಜಿೀವಯು ಆ 

ಅಚಲ ನಿರಂಕಾರರ ಗುಣಾತ್ಮ ಕ ರಹಸಾ ಗ್ಳನ್ನು  ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ಗೆು  ಹೆಮೆಮ  ಪಟಿ್ ರೆ 

ಅವನಿಗೆ ಇಹಲೀಕದಲಿಾ ಗ್ಲ್ಲೀ, ಪರಲೀಕದಲಿಾ ಗ್ಲ್ಲೀ ಗೌರವ ಸ್ತಗುವುದಿಲಿ .॥ 21 ॥ 

 

ਪਾਿਾਲਾ ਪਾਿਾਲ ਲਖ ਆਗਾਸਾ ਆਗਾਸ ॥ 

ಸದ್ದು ರು ಜಿ ಅವರು ಸ್ನಮಾನಾ  ಮನ್ನಷಾ ನ ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  ಏಳು ಸವ ಗ್ತ ಮತಿ್ರ  ಏಳು 

ಪ್ರರ್ತಳಗ್ಳ ಅಸಿ್ತತ್ವ ದ ಸಂದೇಹವನ್ನು  ಹೊೀಗ್ಲಾಡಿಸ್ತರಿ್ತರೆ ಮತಿ್ರ  ಪರ ಪಂಚದ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಲಕಾಷ ಂತ್ರ ಭೂಗ್ತ್ ಲೀಕಗ್ಳಿವೆ ಮತಿ್ರ  ಲಕಾಷ ಂತ್ರ ಆಕಾಶದ ಮೇಲೆ 

ಆಕಾಶಗ್ಳಿವೆ ಎಂದ್ದ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. 

 

ਓੜਕ ਓੜਕ ਭਾਤਲ ਥਕੇ ਵੇਿ ਕਹਤਨ ਇਕ ਵਾਿ ॥ 

ಇದೇ ವಷಯವನ್ನು  ವೇದಗ್ಳಲಿ್ಲಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಹುಡುಕುವವರು ಅದನ್ನು  

ಕನೆಯವರೆಗೂ ಹುಡುಕ್ತ ಸ್ತಸಿ್ನಗುರಿ್ತರೆ ಆದರೆ ಯಾರೂ ಅದರ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  

ಕಂಡುಕಂಡಿಲಿ . 

 

ਸਹਸ ਅਿਾਰਹ ਕਹਤਨ ਕਿੇਬਾ ਅਸੁਲੂ ਇਕੁ ਧਾਿੁ ॥ 

ಎಲಿಾ  ಧ್ಯಮತಕ ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳಲಿ್ಲ , ಹದಿನೆಂಟ್ಟ ಸ್ನವರ ಲೀಕಗ್ಳಿವೆ ಎಂದ್ದ 

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ವ್ಯಸಿವದಲಿ್ಲ  ಅವುಗ್ಳ ಮೂಲವು ಅವುಗ್ಳ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ಒಬ್ಬ  

ಪರಮಾತ್ಮ  ಮಾತ್ರ . 

 

ਲੇਖਾ ਹੋਇ ਿ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੈ ਹੋਇ ਤਵਣਾਸੁ ॥ 

ಅವರ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ಗಾತ್ರ ವನ್ನು  ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲು ಅರ್ವ್ಯ ಲೆಕಿ ಹ್ಕಲು  
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ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ  ಮತಿ್ರ  ಇದ್ದ ಯಾವುದೇ ಮಾನವ ಲೆಕಿಾ ಚಾರವನ್ನು  ಮೀರಿದೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਵਿਾ ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੁ ॥੨੨॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಈ ಇಡಿೀ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಎಂದ್ದ ಕರೆಯಲಪ ಡುವ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು  

ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತವೇ ತಿಳಿದಿದಾು ರೆ ಅರ್ವ್ಯ ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತವೇ ತಿಳಿದ್ದಕಳು ಬ್ಹುದ್ದ.||  

 

ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਤਹ ਏਿੀ ਸੁਰਤਿ ਨ ਪਾਈਆ ॥ 

ಆ ದೇವರನ್ನು  ಕಂಡಾಡುವ ಭಕಿರೂ ಆ ದೇವರನ್ನು  ಸಿ್ತತಿಸ್ತ ಅವರ ಮತಿಯನ್ನು  

ಕಂಡುಕಳು ಲ್ಲಲಿ . 

 

ਨਿੀਆ ਅਿੈ ਵਾਹ ਪਵਤਹ ਸਮੁੰਤਿ ਨ ਜਾਣੀਅਤਹ ॥ 

ಸ್ನಗ್ರವನ್ನು  ಸೇರುವ ನದಿಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅದರ ತ್ಳವಲಿದ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  

ಕಂಡುಕಳು ಲಾರವು, ಆದರೆ ತ್ಮಮ  ಅಸಿ್ತತ್ವ ವನ್ನು  ಕಳ್ಳದ್ದಕಳುು ತಿ್ವೆ, ಹ್ಗೆಯೇ 

ಹೊಗ್ಳುವವರು ಹೊಗ್ಳುತಿ್ಲೇ ಅದರಲಿ್ಲ  ಮಳುಗುರಿ್ತರೆ. 

 

ਸਮੁੰਿ ਸਾਹ ਸੁਲਿਾਨ ਤਗਰਹਾ ਸੇਿੀ ਮਾਲੁ ਧਨੁ ॥ 

ಸ್ನಗ್ರಗ್ಳ ರಾಜ ಮತಿ್ರ  ಚಕರ ವತಿತ, ಪವತತ್ದಂತ್ಹ ಹೊೀಲ್ಲಸಲಾಗ್ದ ಸಂಪತಿಿನ 

ಒಡೆಯನಾಗಿದು ರೂ, 

 

ਕੀੜੀ ਿੁਤਲ ਨ ਹੋਵਨੀ ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਨਹੁ ਨ ਵੀਸਰਤਹ ॥੨੩॥ 

ಅವನ ಮನಸಿ್ತ ನಿಂದ ದೇವರನ್ನು  ಮರೆಯದಿದು ರೆ ಅವನ್ನ ಆ ಇರುವೆಯಂತೆಯೂ 

ಇರಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . ॥23॥ 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਤਸਿਿੀ ਕਹਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

ಆ ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  ಹೊಗ್ಳುವುದಕಿೆ  ಮತಿಯಿಲಿ  ಮತಿ್ರ  ಹೇಳಿದರೂ ಅವನ 

ಹೊಗ್ಳಿಕೆಗೆ ಕನೆಯಿಲಿ . 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਕਰਣੈ ਿੇਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತದ ಸೃಷಿ್ಟ ಗೆ ಅಂತ್ಾ ವಲಿ , ಆದರೆ ಅವರು ಕಟಿ್ಟ ಗ್, ಅದಕಿೆ  

ಅಂತ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਵੇਖਤਣ ਸੁਣਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

ಅವರ ನೀಡುವಕೆ ಮತಿ್ರ  ಕೇಳುವಕೆಗೆ ಅಂತ್ಾ ವಲಿ , ಅಂದರೆ, ಅವರು ಎಲಿವನ್ನು  

ನೀಡುವ ಮತಿ್ರ  ಎಲಿವನ್ನು  ಕೇಳುವ ನಿರಂಕಾರರಾಗಿದಾು ರೆ. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਤਕਆ ਮਤਨ ਮੰਿੁ ॥ 

ದೇವರ ಹೃದಯದ ರಹಸಾ ವೇನ್ನ, ಅದನ್ನು  ಅರ್ತಮಾಡಿಕಳು ಲು ಸಹ ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਕੀਿਾ ਆਕਾਰੁ ॥ 

ಅವರಿಂದ ಆದ ಈ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ವಸಿರಣೆಯ ಪರ ಮಾಣ ಅರ್ವ್ಯ ಅವಧಿಯನ್ನು   
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ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਪਾਰਾਵਾਰੁ ॥ 

ಅವರ ಆರಂಭ ಮತಿ್ರ  ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  ಸಹ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਅੰਿ ਕਾਰਤਣ ਕੇਿੇ ਤਬਲਲਾਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಜಿೀವಗ್ಳು ಅವರ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು ಕೂಗುತಿಿವೆ. 

 

ਿਾ ਕੇ ਅੰਿ ਨ ਪਾਏ ਜਾਤਹ ॥ 

ಆದರೆ ಆ ಅಳ್ಳಯಲಾಗ್ದ, ಶಶವ ತ್ವ್ಯದ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  

ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਏਹੁ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ 

ಅವರ ಗುಣಗ್ಳು ಎಲಿ್ಲ  ಕನೆಗೊಳುು ತಿ್ವೆ ಎಂದ್ದ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲಿ . 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਹੀਐ ਬਹੁਿਾ ਹਇੋ ॥ 

ಆ ಪರಬ್ರ ಹಮ ರ ಹೊಗ್ಳಿಕೆ, ಸಿ್ತತಿ, ಗಾತ್ರ  ಅರ್ವ್ಯ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಎಷಿ್ಟ  

ಹೇಳಲಾಗುತಿ್ದೆಯೀ ಅಷಿ್ಟ  ಅವು ಹೆಚ್ಚಚ  ಆಗುತಿ್ವೆ. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರು ಸರ್ೀತತಿ್ಮರು, ಅವರ ಸ್ನಾ ನ ಸವತಶ್ನರ ೀಷಠ ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਊਚੇ ਉਪਤਰ ਊਚਾ ਨਾਉ ॥ 

ಆದರೆ ಆ ಸರ್ೀತತಿ್ಮ ನಿರಂಕಾರರ ಹೆಸರೇ ಮಹೊೀನು ತ್ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਏਵਿੁ ਊਚਾ ਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥ 

ಅವನಿಗಿಂತ್ ದಡಡ  ಅರ್ವ್ಯ ಹೆಚಿಚ ನ ಶಕಿ್ತ  ಇದು ರೆ, 

 

ਤਿਸੁ ਊਚੇ ਕਉ ਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥ 

ಅದ್ದ ಮಾತ್ರ  ಆ ಸವತಶ್ನರ ೀಷಠ  ಪರಮಾತ್ಮ ರನ್ನು  ತಿಳಿಯಬ್ಲಿದ್ದ. 

 

ਜੇਵਿੁ ਆਤਪ ਜਾਣੈ ਆਤਪ ਆਤਪ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರು ಸವ ತಃ ತ್ನು  ಸವತಸವ ವನ್ನು  ತಿಳಿದಿದಾು ರೆ ಅರ್ವ್ಯ ತಿಳಿಯಬ್ಲಿರು, 

ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਕਰਮੀ ਿਾਤਿ ॥੨੪॥ 

ಆ ಕೃಪ್ರಸ್ನಗ್ರರು ಜಿೀವಗ್ಳ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆ ತೀರಿ ಅವರ ಕಾಯತಗ್ಳಿಗೆ 

ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಎಲಿಾ  ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  ನಿೀಡುರಿ್ತರೆ ಎಂದ್ದ ಸತ್ರು ರು ಗುರು ನಾನಕ್ 

ದೇವ್ ಜಿ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. ॥ 24॥ 
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ਬਹੁਿਾ ਕਰਮੁ ਤਲਤਖਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥ 

ಅವರ ಆಶೀವ್ಯತದ ಎಷಿ್ಟ ದೆ ಎಂದರೆ ಅವರನ್ನು  ವಣಿತಸವ ಸ್ನಮರ್ಾ ತ ಯಾರಿಗೂ 

ಇಲಿ . 

 

ਵਿਾ ਿਾਿਾ ਤਿਲੁ ਨ ਿਮਾਇ ॥ 

ಅವರು ಅನೇಕರಿಗೆ ಬ್ಕ್ತಷ ೀಸ್ತ ನಿೀಡುವವನಾದು ರಿಂದ ಅವನ್ನ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ರಾಗಿದಾು ರೆ 

,ಆದರೆ ಅವರಲಿ್ಲ  ದ್ದರಾಸೆಯ ಕುರುಹು ಕೂಡ ಇಲಿ . 

 

ਕੇਿੇ ਮੰਗਤਹ ਜੋਧ ਅਪਾਰ ॥ 

ಅನೇಕ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಯೀಧ್ರು ಅವರ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ಹ್ತರೆಯುರಿ್ತರೆ. 

 

ਕੇਤਿਆ ਗਣਿ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ಅವರ ಸಂಖ್ಯಾ ಯ ಪರ ಶ್ನು ಯೇ ಇಲಿ . 

 

ਕੇਿੇ ਖਤਪ ਿੁਟਤਹ ਵੇਕਾਰ ॥ 

ಅನೇಕ ಮಾನವರು ನಿರಂಕಾರರು ನಿೀಡಿದ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  ದ್ದಶಚ ಟ್ಗ್ಳಿಗಾಗಿ 

ಅನ್ನಭವಸಲು ಹೊೀರಾಡುರಿ್ತ  ಸ್ನಯುರಿ್ತರೆ. 

 

ਕੇਿੇ ਲੈ ਲੈ ਮੁਕਰੁ ਪਾਤਹ ॥ 

ಅನೇಕರು ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ನಿೀಡಿದ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಂಡಿರುವುದನ್ನು  

ನಿರಾಕರಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਕੇਿੇ ਮੂਰਖ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

ಅನೇಕ ಮೂಖತರು ದೇವರಿಂದ ಆಹ್ರವನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು ಅದನ್ನು  ತಿನ್ನು ರಿ್ತರೆ, 

ಅದನ್ನು  ಎಂದಿಗೂ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪಿಸ್ತಕಳುು ವುದಿಲಿ . 

 

ਕੇਤਿਆ ਿਖੂ ਭੂਖ ਸਿ ਮਾਰ ॥  

ಅನೇಕರು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ದ್ದುಃಖ ಮತಿ್ರ  ಹಸ್ತವನಿಂದ ಬ್ಳಲುತಿಿರುರಿ್ತರೆ, ಏಕೆಂದರೆ 

ಅದ್ದ ಅವರ ಕಮತದಲಿ್ಲಯೇ ಬ್ರೆಯಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. 

 

ਏਤਹ ਤਭ ਿਾਤਿ ਿੇਰੀ ਿਾਿਾਰ ॥ 

ಆದರೆ ಸಜಜ ನರು ಇಂತ್ಹ ಹೊಡೆತ್ಗ್ಳನ್ನು  ಆ ದೇವರ ಆಶೀವ್ಯತದ ಎಂದೇ  

ಪರಿಗ್ಣಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਬੰਤਿ ਖਲਾਸੀ ਭਾਣੈ ਹੋਇ ॥ 

ಈ ತಂದರೆಗ್ಳಿಂದಲೇ ಮಾನವನಿಗೆ ವ್ಯಹೆಗುರುವನ ನೆನಪ್ರಗುವುದ್ದ. 

 

ਹੋਰੁ ਆਤਖ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ 

ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಯಲಿ್ಲ  ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಭರ ಮೆ ಮತಿ್ರ   
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ಮೊೀಹದ ಬಂಧ್ನದಿಂದ ಹೊರಬ್ರಲು ಸ್ನಧ್ಾ . 

 

ਜੇ ਕੋ ਖਾਇਕੁ ਆਖਤਣ ਪਾਇ ॥ 

ಇದಕಿೆ  ಬೇರೆ ವಧ್ಯನವದೆಯೆಂದ್ದ ಯಾರೂ ಹೇಳಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ ; ಅದೇನೆಂದರೆ 

ಭರ ಮೆಯ ಬಂಧ್ನದಿಂದ ಮಕಿ್ತ ಹೊಂದಲು ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನ್ನಸ್ನರವ್ಯಗಿ 

ಬ್ದ್ದಕುವುದನ್ನು  ಬಿಟಿ್ಟ  ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಧ್ಯನವನ್ನು  ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. 

 

ਓਹੁ ਜਾਣੈ ਜੇਿੀਆ ਮੁਤਹ ਖਾਇ ॥ 

ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಒಬ್ಬ  ವಾ ಕಿ್ತಯು ಅದರ ಬ್ಗೆು  ಹೇಳಿಕೆ ನಿೀಡಲು ಪರ ಯತಿು ಸ್ತದರೆ, ಅವನ 

ಮಖದ ಮೇಲೆ ಯಮ ಮತಿ್ರ  ಇತ್ರರಿಂದ ಎಷಿ್ಟ  ಗಾಯಗ್ಳಾಗಿವೆ ಎಂದ್ದ ಅವನಿಗೆ 

ಮಾತ್ರ  ತಿಳಿಯುತಿ್ದೆ. 

 

ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੇ ਿੇਇ ॥ 

ಭಗ್ವಂತ್ ಪರ ಪಂಚದ ಎಲಿಾ  ಜಿೀವಗ್ಳ ಅಗ್ತ್ಾ ಗ್ಳನ್ನು  ತಿಳಿದಿದಾು ರೆ ಮತಿ್ರ  

ಅವುಗ್ಳನ್ನು  ಸವ ತಃ ಒದಗಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਤਸ ਤਭ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

ಜಗ್ತಿಿನ ಎಲಿ  ಜಿೀವಗ್ಳು ಕೃತ್ಘು ರಲಿ , ಈ ಮಾತ್ನ್ನು  ನಂಬುವ ಅನೇಕ ಜನರಿದಾು ರೆ.  

 

ਤਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਤਸਿਤਿ ਸਾਲਾਹ ॥ 

ದೇವರು ಪರ ಸನು ರಾಗಿ ಯಾವ ವಾ ಕಿ್ತಗೆ ತ್ನು  ಸಿ್ತತಿಯನ್ನು  ಹ್ಡುವ ಶಕಿ್ತಯನ್ನು  

ನಿೀಡುರಿ್ತರೆಯೀ 

 

ਨਾਨਕ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ॥੨੫॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಅವನ್ನ ರಾಜರ ರಾಜರೂ ಆಗುರಿ್ತರೆ; ಅಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಉನು ತ್ ಮತಿ್ರ  

ಪರಿಪೂಣತ ಸ್ನಾ ನ ದರೆಯುತಿ್ದೆ.॥ 25 ॥ 

 

ਅਮੁਲ ਗੁਣ ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರ ಅವಣತನಿೀಯ ಗುಣಗ್ಳು ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿವೆ, ಈ 

ನಿರಂಕಾರರಸಮ ರಣೆಯೇ ಅಮೂಲಾ  ವಾ ವಹ್ರವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਮੁਲ ਭੰਿਾਰ ॥ 

ಸಮ ರಣೆ ರೂಪದ ಈ ವ್ಯಾ ಪ್ರರಕಿೆ  ಮಾಗ್ತದಶತನ ನಿೀಡುವ ಸಂತ್ರು ಸಹ 

ವ್ಯಾ ಪ್ರರಸಾ ರಾಗಿದಾು ರೆ ಮತಿ್ರ  ಆ ಸಂತ್ರಲಿ್ಲರುವ ಪುಣಾ ಗ್ಳ ಭಂಡಾರವೂ 

ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਅਮੁਲ ਆਵਤਹ ਅਮੁਲ ਲੈ ਜਾਤਹ ॥ 

ದೇವರಂದಿಗೆ ಐಕಾ ವ್ಯಗ್ಲು ಈ ಸಂತ್ರ ಬ್ಳಿಗೆ ಬ್ರುವ ಜನರು ಸಹ ಅಮೂಲಾ ರು 

ಮತಿ್ರ  ಅವರಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಸದ್ದು ಣಗ್ಳು ಸಹ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದೆ.. 
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ਅਮੁਲ ਭਾਇ ਅਮੁਲਾ ਸਮਾਤਹ ॥ 

ಗುರು-ಸ್ತಖ್ ಪರಸಪ ರ ಪಿರ ೀತಿ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದೆ, ಗುರುವನ ಪಿರ ೀತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮ ಕಿೆ  

ಸ್ತಗುವ ಆನಂದವೂ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਅਮੁਲੁ ਧਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 

ಅಕಾಲ್-ಪುರುಷರ ನಾಾ ಯವೂ ಅಮೂಲಾ , ಅವರ ನಾಾ ಯಾಲಯವೂ 

ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದೆ 

 

ਅਮੁਲੁ ਿੁਲੁ ਅਮੁਲੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ತಿೀಪಿತನ ಪರ ಮಾಣವು ಅಮೂಲಾ ವ್ಯದ್ದದ್ದ ಮತಿ್ರ  ಜಿೀವಗ್ಳ 

ಒಳ್ಳು ಯ ಮತಿ್ರ  ಕೆಟಿ್  ಕಾಯತಗ್ಳನ್ನು  ಅಳ್ಳಯುವ ಮಾಪಕ (ತೂಕ) ಸಹ 

ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਅਮੁਲੁ ਬਖਸੀਸ ਅਮੁਲੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷ ಒದಗಿಸ್ತದ ಪದಾರ್ತಗ್ಳೂ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯದ್ದದ್ದ ಮತಿ್ರ  ಆ 

ಪದಾರ್ತಗ್ಳ ಸಂಕೇತ್ವೂ  ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਅਮੁਲੁ ਕਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥ 

ಜಿೀವಗ್ಳ ಮೇಲ್ಲನ ನಿರಂಕಾರರ ಕೃಪೆಯೂ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯದ್ದದ್ದ ಮತಿ್ರ  ಅವರ 

ಆದೇಶವೂ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದೆ 

 

ਅਮੁਲੋ ਅਮੁਲੁ ਆਤਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ಆ ದೇವರು ಅತ್ಾ ಮೂಲಾ ವ್ಯದವರು, ಅವರ ಕರ್ನವನ್ನು  ನಿಖರವ್ಯಗಿ ವವರಿಸಲು 

ಅಸ್ನಧ್ಾ . 

 

ਆਤਖ ਆਤਖ ਰਹੇ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

ಆದರೆ ಇನ್ನು  ಅನೇಕ ಭಕಿರು ಭೂತ್, ಭವಷಾ ತ್ ಮತಿ್ರ  ವತ್ತಮಾನದಲಿ್ಲ  ಅವರ 

ಗುಣಗ್ಳ ಕುರಿತ್ರ ಉಪನಾಾ ಸ ಮಾಡುರಿ್ತ , ಅಂದರೆ ಅವರನ್ನು  ಸಿ್ತತಿಸ್ತರಿ್ತ  ಅವರಲಿ್ಲ   

ಮಗ್ು ರಾಗುತಿಿದಾು ರೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਵੇਿ ਪਾਿ ਪੁਰਾਣ ॥ 

ನಾಲಿು  ವೇದಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಹದಿನೆಂಟ್ಟ ಪುರಾಣಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  

ಉಲಿೆ ೀಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਪੜੇ ਕਰਤਹ ਵਤਖਆਣ ॥ 

ಅವುಗ್ಳನ್ನು  ಓದಿದವರು ಸಹ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರ ಬ್ಗೆು  ಉಪನಾಾ ಸವನ್ನು  

ನಿೀಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਬਰਮੇ ਆਖਤਹ ਇੰਿ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತ ಬ್ರ ಹಮ  ಮತಿ್ರ  ಸವ ಗ್ತದ ಅಧಿಪತಿ ಇಂದರ  ಕೂಡ ಅವರ ಅಮೂಲಾ   
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ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ವಣಿತಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਗੋਪੀ ਿੈ ਗੋਤਵੰਿ ॥ 

ಗಿರಿಧ್ರ ಗೊೀಪ್ರಲ ಕೃಷು  ಮತಿ್ರ  ಅವರ ಗೊೀಪಿಯರು ಕೂಡ ಆ ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  

ಹೊಗ್ಳುರಿ್ತರೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਈਸਰ ਆਖਤਹ ਤਸਧ ॥ 

ಮಹ್ದೇವ ಮತಿ್ರ  ಗೊೀರಖ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತದಧ ರು ಕೂಡ ಅವರ ಕ್ತೀತಿತಯನ್ನು  

ಹೊಗ್ಳುರಿ್ತರೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਕੇਿੇ ਕੀਿੇ ਬੁਧ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ಈ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ಸೃಷಿ್ಟ  ಮಾಡಿದ ಎಲಿಾ  ಬುದಿಧ ವಂತ್ ಜನರನ್ನು  ಅವರ 

ಖ್ಯಾ ತಿ ಎಂದ್ದ ಕರೆಯಲಾಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਿਾਨਵ ਆਖਤਹ ਿੇਵ ॥ 

ಎಲಿಾ  ರಾಕ್ಷಸರು ಮತಿ್ರ  ದೇವತೆಗ್ಳು ಸಹ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. 

 

ਆਖਤਹ ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਸੇਵ ॥ 

ಜಗ್ತಿಿನ ಎಲಿಾ  ಪುಣಾ ಕಮತ ಮಾಡುವ ಮಾನವರು, ನಾರದ ಮೊದಲಾದ ಋಷ್ಟಗ್ಳು 

ಮತಿ್ರ  ಇತ್ರ ಭಕಿರು ಅವರ ಸಿ್ತತಿಗಿೀತೆಗ್ಳನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਕੇਿੇ ਆਖਤਹ ਆਖਤਣ ਪਾਤਹ ॥ 

ಪರ ಸಿ್ತತ್ ಎಷಿ್ಟ  ಜಿೀವಗ್ಳು ಹೇಳುತಿಿವೆ ಮತಿ್ರ  ಭವಷಾ ದಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ಟ  ಹೇಳಲು 

ಪರ ಯತಿು ಸಲ್ಲವೆ 

 

ਕੇਿੇ ਕਤਹ ਕਤਹ ਉਤਿ ਉਤਿ ਜਾਤਹ ॥ 

ಅದೆಷಿ್ಟ  ಜಿೀವಗ್ಳು ಭೂತ್ಕಾಲದಲಿ್ಲ  ಹೇಳುರಿ್ತ  ತ್ಮಮ  ಜಿೀವನವನ್ನು  

ಅಂತ್ಾ ಗೊಳಿಸ್ತದಾು ರೆ. 

 

ਏਿੇ ਕੀਿੇ ਹੋਤਰ ਕਰੇਤਹ ॥ 

ನಾವು ಇಷಿ್ಟ  ಎಣಿಸ್ತದೆು ೀವೆ, ಇನ್ನು  ಹೆಚಿಚ ನದನ್ನು  ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ತೆಗೆದ್ದಕಂಡರೆ. 

 

ਿਾ ਆਤਖ ਨ ਸਕਤਹ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

ಆಗ್ಲೂ ಅವರ ಬೆಲೆಕಟಿ್ ಲಾಗ್ದ ಹೊಗ್ಳಿಕೆಯನ್ನು  ಯಾರೂ ಯಾವ 

ರಿೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾರರು. 

 

ਜੇਵਿੁ ਭਾਵੈ ਿੇਵਿੁ ਹੋਇ ॥ 

ಎಷಿ್ಟ  ಸವ ಯಂ ವಸಿರಣೆಯನ್ನು  ನಾವು ಬ್ಯಸ್ತತಿೆೀವೆಯೀ, ಅದ್ದ ಅಷಿ್ಟ  ಹೆಚ್ಚಚ  

ವಸಿರಿಸ್ತತಿ್ದೆ. 
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ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ ಜಿ ಅವರು ನಿರಂಕಾರರ ನಿಜವ್ಯದ ರೂಪಕಿೆ  ಮಾತ್ರ  ಅವರ 

ಅಮೂಲಾ  ಗುಣಗ್ಳು ತಿಳಿದಿವೆ ಎಂದ್ದ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਖ ੈਬੋਲੁਤਵਗਾੜੁ ॥ 

ಯಾವುದೇ ಅರ್ತಹಿೀನ ಮಾತ್ರಗಾರನ್ನ ದೇವರ ಅಂತ್ಾ  ಹಿೀಗಿರುತಿ್ದೆ ಎಂದ್ದ ಹೇಳಿದರೆ 

 

ਿਾ ਤਲਖੀਐ ਤਸਤਰ ਗਾਵਾਰਾ ਗਾਵਾਰੁ ॥੨੬॥ 

ಅವನ್ನ ಮಹ್ನ್ ಮೂಖತರಲಿ್ಲ  ಗುರುತಿಸಲಪ ಡುರಿ್ತನೆ. ॥ 26 ॥ 

 

ਸੋ ਿਰੁ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰੁ ਕੇਹਾ ਤਜਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

ಇಡಿೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ನೀಡಿಕಳುು ತಿಿರುವ ಆ ರಕ್ಷಕ ದೇವರ ದಾವ ರ ಮತಿ್ರ  ಮನೆ 

ಹೇಗಿದೆ? 

 

ਵਾਜੇ ਨਾਿ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥  

(ಇಲಿ್ಲ  ಸದ್ದು ರು ಜಿೀ ಈ ಪರ ಶ್ನು ಯ ಆಯಿೆ ಯಲಿ್ಲ  ಉತಿ್ರಿಸ್ತರಿ್ತರೆ) ಓ ಮಾನವ! ಅಸಂಖಾ  

ವಧ್ದ ಸಂಗಿೀತ್ ವ್ಯದಾ ಗ್ಳು ಅವರ ಮನೆ ದಾವ ರದಲಿ್ಲ  ಪರ ತಿಧ್ವ ನಿಸ್ತತಿಿವೆ ಮತಿ್ರ  

ಅವುಗ್ಳನ್ನು  ನ್ನಡಿಸ್ತವ ಅದೆಷಿ್ಟ  ಜನರು ಅಲಿ್ಲ  ಆಸ್ತೀನರಾಗಿದಾು ರೆ. 

 

ਕੇਿੇ ਰਾਗ ਪਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਨ ਕੇਿੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ರಾಗಿಣಿಯರ ಜೊತೆಯಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ ಂದ್ದ ರಾಗ್ಗ್ಳನ್ನು  ಹ್ಡಲಾಗುತಿಿದೆ ಮತಿ್ರ  

ಆ ರಾಗ್ಗ್ಳನ್ನು  ಹ್ಡುವ ಅನೇಕ ಗಂಧ್ವತ ಇರ್ತಾ ದಿ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਿੁਹਨੋ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰੁ ਗਾਵੈ ਰਾਜਾ ਧਰਮੁ ਿਆੁਰੇ ॥ 

ಗಾಳಿ, ನಿೀರು ಮತಿ್ರ  ಅಗಿು  ದೇವತೆಗ್ಳು ಆ ನಿರಂಕಾರರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ 

ಮತಿ್ರ  ಎಲಿಾ  ಜಿೀವಗ್ಳ ಕಾಯತಗ್ಳ ವಶಿ್ನೀಷಕನಾದ ಧ್ಮತರಾಜನ್ನ ಅವರ 

ದಾವ ರದಲಿ್ಲ  ನಿಂತ್ರ ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತನೆ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਚਿੁ ਗੁਪਿੁ ਤਲਤਖ ਜਾਣਤਹ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

ಜಿೀವಗ್ಳು ಮಾಡಿದ ಕಮತಗ್ಳ ಬ್ಗೆು  ಬ್ರೆಯುವ ಚಿತ್ರ ಗುಪಿರೂ ಆ ಅಕಾಲ-

ಪುರುಷರನ್ನು  ಕಂಡಾಡುರಿ್ತನೆ ಮತಿ್ರ  ಧ್ಮತರಾಜನ್ನ ಚಿತ್ರ ಗುಪಿನ್ನ ಬ್ರೆದ ಶುಭ 

ಅಶುಭ ಕಮತಗ್ಳ ಬ್ಗೆು  ಚಿಂತ್ನೆ ನಡೆಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਿੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਸਿਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

ಸ್ತಂದರವ್ಯಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಂದ ಪರ ತಿಪ್ರದಿಸಲಪ ಟಿ್  ಶವ, ಬ್ರ ಹಮ  ಮತಿ್ರ  ಅವರ 

ದೇವತೆಗ್ಳು (ಶಕಿ್ತ ) ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಅವರ ಸಿ್ತತಿಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਇੰਿ ਇਿਾਸਤਣ ਬੈਿੇ ਿੇਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ಸಮಸಿ  ದೇವತೆಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ತ್ನು  ಸ್ತಂಹ್ಸನದಲಿ್ಲ  ಕುಳಿತಿರುವ 

ಸವ ಗ್ತದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದರ ನ್ನ ಜೊತೆಗೂಡಿ ನಿಮಮ  ಸಿ್ತತಿಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ. 

28



 

ਗਾਵਤਹ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅਿੰਤਰ ਗਾਵਤਨ ਸਾਧ ਤਵਚਾਰੇ ॥ 

ಸಮಾಧಿಯಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸ್ತರುವ ಸ್ತದಧ ರು ನಿಮಮ  ಸಿ್ತತಿಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ, ಚಿಂತ್ನಶೀಲ 

ಸಂತ್ರು ವವೇಚನೆಯಿಂದ ನಿಮಮ  ಯಶೀಗಾಥೆಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਜਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਹ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

ಯತಿ, ಸತಿ ಮತಿ್ರ  ಸಂತೀಷ್ಟ ಜನರು ಸಹ ನಿಮಮ  ಸಿ್ತತಿಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ ಮತಿ್ರ  

ಪರಾಕರ ಮಗ್ಳಾದ ಯೀಧ್ರು ಸಹ ನಿಮಮ  ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਪੰਤਿਿ ਪੜਤਨ ਰਖੀਸਰ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਵੇਿਾ ਨਾਲੇ ॥ 

ಪರ ಪಂಚದ ಎಲಿಾ  ವದಾವ ಂಸರು ಮತಿ್ರ  ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಜಿತಂದಿರ ಯ ಋಷ್ಟಗ್ಳು 

ಯುಗ್ಯುಗಾಂತ್ರಗ್ಳಿಂದ ವೇದಾಧ್ಾ ಯನ ಮಾಡಿ ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ 

ಸಿ್ತತಿಯನ್ನು  ಹ್ಡುತಿಿದಾು ರೆ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗਾ ਮਛ ਪਇਆਲੇ ॥ 

ಮನಸಿ ನ್ನು  ಮೊೀಹಿಸ್ತವ ಸ್ತಂದರ ಸಿ್ತ ರೀಯರೆಲಿರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸವ ಗ್ತ, ಮೃತ್ರಾ  

ಲೀಕ ಮತಿ್ರ  ಪ್ರರ್ತಳಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಸಿ್ತತಿಸ್ತತಿಿದಾು ರೆ.  

 

ਗਾਵਤਨ ਰਿਨ ਉਪਾਏ ਿੇਰੇ ਅਿਸਤਿ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರು ರಚಿಸ್ತದಹದಿನಾಲಿು  ರತ್ು ಗ್ಳು, ಪರ ಪಂಚದ ಅರವತಿೆಂಟ್ಟ 

ತಿೀರ್ತಕೆಷ ೀತ್ರ ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅವುಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಇರುವ ಸಂತ್ರು ( ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಜನರು) ಸಹ ಅವರ 

ಕ್ತೀತಿತಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ 

ಎಲಿಾ  ಯೀಧ್ರು, ಪರಾಕರ ಮಗ್ಳು, ಧೈಯತಶಲ್ಲಗ್ಳು ಅಕಲ ಪುರುಷರ 

ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ, ಉತ್ಪ ತಿಿಯ ನಾಲಿು  ಮೂಲಗ್ಳು (ಅಂದಾಜ್, 

ಜರಾಯುಜ್, ಸೆವ ೀದಜ್ ಮತಿ್ರ  ಉದಿಭ ಜ್) ಸಹ ಅವರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਧਾਰੇ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ನಿಮತಸ್ತದ ಮತಿ್ರ  ಹಿಡಿದಿರುವ ನವಖಂಡಗ್ಳು, ಮಂಡಲಗ್ಳು ಮತಿ್ರ   

ಇಡಿೀ ವಶವ ವು ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿ್ತತಿಸ್ತತಿ್ದೆ. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧੁਨੋ ਗਾਵਤਹ ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

ನಿಶಚ ಯವ್ಯಗಿಯೂ ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ತಯಲಿ್ಲ  ಮಗ್ು ರಾದವರು, ನಿಮಮ  ನಾಮದ ಮೇಲೆ 

ಒಲವು ತೀರುವವರು ಮತಿ್ರ  ನಿಮಮ ನ್ನು  ಮೆಚಿಚ ಸ್ತವವರು ಮಾತ್ರ  ನಿಮಮ  

ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹ್ಡಬ್ಲಿರು. 

 

ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹೊಗ್ಳುವ ಇನ್ನು  ಅನೇಕ ಜಿೀವಗ್ಳು ಇವೆ ಆದರೆ ನನು  ನೆನಪಿಗೆ 

ಬ್ರುತಿಿಲಿ , ಓ ನಾನಕ್, ನಾನ್ನ ಎಷಿ ರ ಮಟಿ್ಟ ಗೆ ಅವರ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಿಸಲ್ಲ ಅಂದರೆ   
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ನಿಮಮ  ಸಿ್ತತಿ ಹ್ಡುವ ಜಿೀವರಾಶಗ್ಳನ್ನು  ನಾನ್ನ ಎಷಿ ರಮಟಿ್ಟ ಗೆ ಎಣಿಸಬ್ಲಿೆ . 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਿਾ ਸਚੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ 

ಆ ಸತ್ಾ ವಂತ್ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಭೂತ್ಕಾಲದಲಿ್ಲದು ನ್ನ ಇದು ರು, ಅದೇ ಪುಣಾ  

ನಿರಂಕಾರರು ವತ್ತಮಾನದಲಿ್ಲಯೂ ಇದಾು ರೆ. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਤਜਤਨ ਰਚਾਈ ॥ 

ಅವರು ಭವಷಾ ದಲಿ್ಲ  ಶಶವ ತ್ವ್ಯಗಿ ಉಳಿಯುರಿ್ತರೆ, ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತ ದೇವರು 

ಹುಟಿ್ಟ ವುದಿಲಿ  ಅರ್ವ್ಯ ಅವರು ನಾಶವ್ಯಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਜਤਨ ਉਪਾਈ ॥ 

ಪರ ಪಂಚದ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರಾದ ಭಗ್ವಂತ್ ತ್ಮಮ  ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ 

ವಣತರಂಜಿತ್, ವವಧ್ ಆಕಾರಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅನೇಕ ಜಿೀವರಾಶಗ್ಳಿಗೆ ಜನಮ  ನಿೀಡಿದಾು ರೆ. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਤਜਵ ਤਿਸ ਿੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

ಈ ರಿೀತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಅವರು ತ್ನು  ಆಸಕಿ್ತಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ತ್ಮಮ  

ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು , ಅಂದರೆ, ಅವರು ತ್ನು  ಇಚಿ್ಛ ಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಅವುಗ್ಳನ್ನು  

ನೀಡಿಕಳುು ರಿ್ತರೆ. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವುದ್ದ ಒಳ್ಳು ೀದ್ದ ಅನಿು ಸ್ತತಿೆ , ಅದನೆು ೀ ಮಾಡುರಿ್ತರೆ 

ಮತಿ್ರ  ಮಂದೆಯೂ ಮಾಡುರಿ್ತರೆ, ಇದರ ವರುದಧ  ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು ಅವರ 

ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲಿ . 

 

ਸੋ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪਾਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੨੭॥ 

ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ ಓ ಮಾನವ! ಆ ದೇವರು ರಾಜರ ರಾಜ, ಅಂದರೆ 

ಚಕರ ವತಿತ, ಅವರ ಆಜ್ಞಾ ಯಲಿ್ಲ  ಉಳಿಯುವುದೇ ಸೂಕಿ .  ॥ 27 ॥ 

 

ਮੁੰਿਾ ਸੰਿੋਖੁ ਸਰਮੁ ਪਿੁ ਝਲੋੀ ਤਧਆਨ ਕੀ ਕਰਤਹ ਤਬਭੂਤਿ ॥ 

ಗುರು ಜಿೀ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ ಓ ಮಾನವ ಯೀಗಿ! ನಿೀವು ಸಂತೃಪಿಿ  ರೂಪದ ಭಂಗಿಗ್ಳನ್ನು , 

ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳಿಂದ ಅವಮಾನರೂಪದ ಪ್ರತ್ರ ಗ್ಳನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು, ಪ್ರಪದಿಂದ 

ಮಕಿರಾಗಿ, ಇಹಲೀಕ ಮತಿ್ರ  ಪರಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಮಾಡಬೇಕಾದ ಖ್ಯಾ ತಿ ರೂಪವ್ಯದ 

ವಸಿ ರವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ರೂಪದ ವಭೂತಿಯನ್ನು  

ದೇಹದಲಿ್ಲ  ಹಚಿಚ ಕಳಿು . 

 

ਤਖੰਥਾ ਕਾਲੁ ਕੁਆਰੀ ਕਾਇਆ ਜੁਗਤਿ ਿੰਿਾ ਪਰਿੀਤਿ ॥ 

ಸ್ನವನ ನೆನಪು ನಿನು  ಮಡಿಲು, ದೇಹವನ್ನು  ಶುದಧ ವ್ಯಗಿಟಿ್ಟ ಕಳುು ವುದ್ದ ಯೀಗ್ದ 

ವಧ್ಯನ, ಅಕಾಲ ಪುರುಷರಲಿ್ಲ  ದೃಢವ್ಯದ ನಂಬಿಕೆ ನಿಮಮ  ಕೀಲು. ಈ ಎಲಿ  

ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಮೈಗೂಡಿಸ್ತಕಳುು ವುದೇ ನಿಜವ್ಯದ ಯೀಗಿ ವೇಷವ್ಯಗಿದೆ. 
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ਆਈ ਪੰਥੀ ਸਗਲ ਜਮਾਿੀ ਮਤਨ ਜੀਿੈ ਜਗੁ ਜੀਿੁ ॥ 

ಜಗ್ತಿಿನ ಸಕಲ ಜಿೀವರಾಶಗ್ಳ ಮೇಲೆನಿಮಮ  ಪಿರ ೀತಿ ಇರಬೇಕು ಅಂದರೆ ಅವರ ದ್ದುಃಖ 

ಸ್ತಖಗ್ಳನ್ನು  ನಿಮಮ ದೇ ಎಂದ್ದ ಅನ್ನಭವಸಬೇಕು ಇದೇ ನಿಮಮ  ಸರ್ೀತತಿ್ಮ ಧ್ಮತ 

(ಯೀಗಿಗ್ಳ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಧ್ಮತ). ಕಾಮ ಮಂರ್ತದ ದ್ದಗುತಣಗ್ಳಿಂದ ಮನಸಿ ನ್ನು  

ಜಯಿಸ್ತದರೆ ಜಗ್ತಿ್ನ್ನು  ಗೆದು ಂತೆ. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

ನಮಸಿ್ನ ರಗ್ಳು, ಆ ಸಗುತಣ ಸವ ರೂಪ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ನಮಸಿ್ನ ರಗ್ಳು. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੨੮॥ 

ಅವರು ಎಲಿರ ಮೂಲ, ವಣತರಹಿತ್, ಪವತ್ರ  ಸವ ರೂಪ, ಆದಿಯಿಲಿ ದ, ಅಮರ ಮತಿ್ರ  

ಬ್ದಲಾಗ್ದ ರೂಪವ್ಯಗಿದಾು ರೆ. ॥28॥   

 

ਭੁਗਤਿ ਤਗਆਨੁ ਿਇਆ ਭੰਿਾਰਤਣ ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਾਜਤਹ ਨਾਿ ॥ 

ಓ ಮಾನವ! ನಿರಂಕಾರರ ಸವತವ್ಯಾ ಪಕತೆಯ ಜ್ಞಾ ನದ ಭಂಡಾರವು ನಿಮಮ  

ಆಹ್ರವ್ಯಗಿದೆ, ನಿಮಮ  ಹೃದಯದ ದಯೆಯು ಉಗಾರ ಣವ್ಯಗಿರುತಿ್ದೆ, ಏಕೆಂದರೆ 

ದಯೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಪುಣಾ ಗ್ಳು ಪ್ರರ ಪಿಿಯಾಗುತಿ್ವೆ. ಪರ ತಿ ಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ  

ಪರ ಕಟ್ವ್ಯಗುತಿಿರುವ ಜ್ಞಗೃತ್ ಶಕಿ್ತಯು ಶಬ್ು ದ ರಿಂಗ್ಣದಂತೆ. 

 

ਆਤਪ ਨਾਥੁ ਨਾਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਅਵਰਾ ਸਾਿ ॥ 

ಇಡಿೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಒಂದೇ ಸೂತ್ರ ದಲಿ್ಲ  ಕಟಿ್ಟ ದವರು,ಅವರೇ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತ 

ಪರಮಾತ್ಮ ರಾಗಿದಾು ರೆ, ಎಲಿಾ  ಋದಿಧ ಗ್ಳು-ಸ್ತದಿಧ ಗ್ಳು ವವಧ್ ರಿೀತಿಯ ರುಚಿಗ್ಳಾಗಿವೆ. 

 

ਸੰਜੋਗੁ ਤਵਜੋਗੁ ਿਇੁ ਕਾਰ ਚਲਾਵਤਹ ਲੇਖੇ ਆਵਤਹ ਭਾਗ ॥  

ಸಂಯೀಗ್ ಮತಿ್ರ  ವಯೀಗ್ ರೂಪದ ನಿಯಮಗ್ಳು ಒಟಿ್ಟ ಗಿ ಈ ಪರ ಪಂಚದ  

ಕೆಲಸವನ್ನು  ನಡೆಸ್ತತಿಿವೆ, ಕಮತಗ್ಳ ಪರ ಕಾರವೇ ಜಿೀವಗ್ಳು ತ್ಮಮ  ಭಾಗ್ಾ ವನ್ನು  

ಪಡೆಯುತಿ್ವೆ. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

ನಮಸಿ್ನ ರಗ್ಳು, ಆ ಸಗುತಣ ಸವ ರೂಪ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ನಮಸಿ್ನ ರಗ್ಳು. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੨੯॥ 

ಅವರು ಎಲಿದರ ಮೂಲ, ವಣತರಹಿತ್, ಶುದಧ  ರೂಪ, ಆದಿಯಿಲಿದ, ಅಮರ ಮತಿ್ರ  

ಬ್ದಲಾಗ್ದ ರೂಪವ್ಯಗಿದಾು ರೆ ॥29॥ 

 

ਏਕਾ ਮਾਈ ਜੁਗਤਿ ਤਵਆਈ ਤਿਤਨ ਚੇਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

ಒಬ್ಬ  ಬ್ರ ಹಮ ರ ಕೆಲವು ನಿಗೂಢ ಸ್ನಧ್ನದ ಮೂಲಕ, ಮಾಯೆಯ ಪರ ಸವದಿಂದ 

ಮೂವರು ಪುತ್ರ ರು ಜನಿಸ್ತದರು. 
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ਇਕੁ ਸੰਸਾਰੀ ਇਕੁ ਭੰਿਾਰੀ ਇਕੁ ਲਾਏ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 

ಇವರಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ  ಬ್ರ ಹಮ ನ್ನ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರಾಗಿ, ಒಬ್ಬ  ವಷ್ಟು ವು ಜಗ್ತಿ್ನ್ನು  

ಪೀಷ್ಟಸ್ತವವರಾಗಿ ಮತಿ್ರ  ಒಬ್ಬ  ಶವನ್ನ ವಧ್ವ ಂಸಕರಾಗಿ ದಬಾತರು ಹ್ಕ್ತ ಕುಳಿತ್ರು. 

 

ਤਜਵ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵੈ ਤਜਵ ਹੋਵੈ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಯಾವುದನ್ನು  ಒಳ್ಳು ಯದೆಂದ್ದ ಭಾವಸ್ತರಿ್ತರೀ ಅದೇ 

ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಅವರು ಈ ಮೂವರನ್ನು  ನಡೆಸ್ತರಿ್ತರೆ ಮತಿ್ರ  ಅವರ ಆದೇಶದಂತೆ ಈ 

ದೇವರುಗ್ಳು ಅದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು  ಮಾಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਓਹੁ ਵੇਖੈ ਓਨਾ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵੈ ਬਹੁਿਾ ਏਹੁ ਤਵਿਾਣੁ ॥ 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಆದಿ ಮತಿ್ರ  ಅಂತ್ಾ ದಲಿ್ಲ  ಈ ಮೂವರನ್ನು  ನೀಡುತಿಿದಾು ರೆ, 

ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಅದೃಶಾ  ರೂಪದ ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  ನೀಡುವುದಿಲಿ , ಇದ್ದ 

ಆಶಚ ಯತಕರ ಸಂಗ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

ನಮಸಿ್ನ ರಗ್ಳು, ಆ ಸಗುತಣ ಸವ ರೂಪ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ನಮಸಿ್ನ ರಗ್ಳು. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੦॥ 

ಅವರು ಎಲಿರ ಮೂಲ, ವಣತರಹಿತ್, ಪವತ್ರ  ಸವ ರೂಪ, ಆದಿಯಿಲಿ ದ, ಅಮರ ಮತಿ್ರ  

ಬ್ದಲಾಗ್ದ ಸವ ರೂಪವ್ಯಗಿದಾು ರೆ. 

 

ਆਸਣੁ ਲੋਇ ਲੋਇ ਭੰਿਾਰ ॥ 

ಅವರ ಆಸನವು ಪರ ತಿಯಂದ್ದ ಲೀಕದಲಿ್ಲದೆ ಮತಿ್ರ  ಪರ ತಿಯಂದ್ದ ಲೀಕವು 

ಅವರ ನಿಧಿಯನ್ನು  ಹೊಂದಿದೆ.  

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਪਾਇਆ ਸੁ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥ 

ಆ ದೇವರು ಎಲಿಾ  ಸಂಪತಿ್ನ್ನು  ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಕಟಿ್ಟ ದಾು ರೆ. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਤਸਰਜਣਹਾਰੁ ॥ 

ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ರಚಿಸ್ತ ಅದನ್ನು  ನೀಡುತಿಿದಾು ರೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥ 

ಓ ನಾನಕ್! ಆ ಸತ್ಾ ಸವ ರೂಪರಾದ ನಿರಂಕಾರರ ಸಂಪೂಣತ ರಚ್ಛನೆಯೂ ಸತ್ಾ . 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

ನಮಸಿ್ನ ರಗ್ಳು, ಆ ಸಗುತಣ ಸವ ರೂಪ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ನಮಸಿ್ನ ರಗ್ಳು. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੧॥ 

ಅವರು ಎಲಿರ ಮೂಲ, ವಣತರಹಿತ್, ಪವತ್ರ  ಸವ ರೂಪ ಆದಿಯಿಲಿದ, ಅಮರ ಮತಿ್ರ  

ಬ್ದಲಾಗ್ದ ಸವ ರೂಪವ್ಯಗಿದಾು ರೆ.॥31॥ 
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ਇਕ ਿ ੂਜੀਭੌ ਲਖ ਹੋਤਹ ਲਖ ਹੋਵਤਹ ਲਖ ਵੀਸ ॥ 

ಒಂದ್ದ ನಾಲ್ಲಗೆ ಒಂದ್ದ ಲಕ್ಷ ನಾಲ್ಲಗೆ ಆಗುತಿ್ದೆ, ನಂತ್ರ ಒಂದ್ದ ಲಕ್ಷ ಇಪಪ ತಿ್ರ  ಲಕ್ಷ 

ಆಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਲਖ ੁਲਖ ੁਗੇੜਾ ਆਖੀਅਤਹ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਜਗਿੀਸ ॥ 

ನಂತ್ರ ಆ ಜಗ್ದಿೀಶವ ರನ ಹೆಸರನ್ನು  ಪರ ತಿ ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ - ಲಕ್ಷ ಬಾರಿ ಉಚಚ ರಿಸ್ತ, 

ಅಂದರೆ ಆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಹೆಸರನ್ನು  ಪರ ತಿದಿನ ಪಠಿಸಬೇಕು. 

 

ਏਿੁ ਰਾਤਹ ਪਤਿ ਪਵੜੀਆ ਚੜੀਐ ਹੋਇ ਇਕੀਸ ॥ 

ಈ ಮಾಗ್ತದ ಮೂಲಕ ಪತಿ-ದೇವರನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗ್ಲು ಮಾಡಿದ ಹೆಸರಿನ ರೂಪದ 

ಮೆಟಿ್ಟ ಲುಗ್ಳನ್ನು  ಏರುವ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ  ಆ ಅನನಾ  ಭಗ್ವಂತ್ನನ್ನು  ಭೇಟ್ಟ 

ಮಾಡಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਸੁਤਣ ਗਲਾ ਆਕਾਸ ਕੀ ਕੀਟਾ ਆਈ ਰੀਸ ॥ 

ಅಂದಹ್ಗೆ, ಬ್ರ ಹಮ ಜ್ಞಾ ನಿಗ್ಳ ಮಹರಿ್ತ ಯತಗ್ಳನ್ನು  ಕೇಳಿದ ನಂತ್ರ ನಿಕೃಷಿ  

ಜಿೀವಗ್ಳು ಸಹ ದೇಹ ಪರ ಜ್ಞಾ ಯನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಲು ಬ್ಯಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਪਾਈਐ ਕੂੜੀ ਕੂੜੈ ਿੀਸ ॥੩੨॥ 

ಆದರೆ ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿೀ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ, ಆ ದೇವರು ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  

ಪ್ರರ ಪಿಿಯಾಗುರಿ್ತರೆ, ಇಲಿದಿದು ರೆ ಇವು ಕೇವಲ ಸ್ತಳುು  ಜನರ ಸ್ತಳುು  ಮಾತ್ರಗ್ಳು. ॥  

 

ਆਖਤਣ ਜੋਰੁ ਚੁਪੈ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಆಶೀವ್ಯತದವಲಿದೆ, ಈ ಜಿೀವಯು ಏನನ್ನು  ಹೇಳಲು ಮತಿ್ರ  

ಮೌನವ್ಯಗಿರಲು ಶಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹೊಂದಿಲಿ , ಅಂದರೆ, ರಚನೆಯನ್ನು  ನಡೆಸಲು 

ಜಿೀವಗ್ಳ ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲಿ್ಲಲಿ . 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਮੰਗਤਣ ਿੇਤਣ ਨ ਜੋਰੁ ॥ 

ಅವರಿಗೆ ಕೇಳುವ ಶಕಿ್ತಯೂ ಇಲಿ , ಏನನ್ನು  ಕಡುವ ಸ್ನಮರ್ಾ ತವೂ ಇಲಿ . 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੀਵਤਣ ਮਰਤਣ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥ 

ಜಿೀವಯು ನಾನ್ನ ಬ್ದ್ದಕಬೇಕೆಂದ್ದ ಬ್ಯಸ್ತದರೂ, ಅವನಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಶಕಿ್ತಯಿಲಿ , 

ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಮನ್ನಷಾ  ಚಿಕ್ತತಿೆ ಯಲಿ್ಲಯೇ ಸ್ನಯುರಿ್ತನೆ, ಸ್ನಯುವುದ್ದ 

ಸಹ ಅವನ ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲಿ್ಲಲಿ . 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਰਾਤਜ ਮਾਤਲ ਮਤਨ ਸੋਰੁ ॥ 

ಯಾವ ಸಂಪತಿ್ರ  ಮತಿ್ರ  ರ್ವಭವವನ್ನು  ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  ಹೆಮೆಮ  

ಬ್ರುತಿ್ದೆ, ಅದನ್ನು  ಪಡೆಯುವಲಿ್ಲ  ಜಿೀವಕಿೆ  ಶಕಿ್ತ  ಇಲಿ . 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਸੁਰਿੀ ਤਗਆਤਨ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 

ಶುರ ತಿ ವೇದಗ್ಳ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಪರಿಗ್ಣಿಸ್ತವ ಬ್ಲವೂ ಅದಕಿೆ  ಇಲಿ . 
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ਜੋਰੁ ਨ ਜੁਗਿੀ ਛੁਟੈ ਸੰਸਾਰੁ ॥ 

ಪರ ಪಂಚದಿಂದ ಮಕಿವ್ಯಗ್ಲು ಷಟ್-ಶಸಿ ರಗ್ಳಲಿ್ಲ  ನಿೀಡಲಾದ ಸಲಹೆಗ್ಳನ್ನು  

ಗ್ರ ಹಿಸ್ತವ ಶಕಿ್ತಯೂ ಅದಕಿ್ತ ಲಿ . 

 

ਤਜਸੁ ਹਤਥ ਜੋਰੁ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥ 

ತ್ನು  ಕೈಯಲಿ್ಲ  ಶಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹೊಂದಿರುವ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ  ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತರಿ್ತರೆ 

ಮತಿ್ರ  ನೀಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਨ ਕੋਇ ॥੩੩॥ 

ಹ್ಗಾದರೆ ನಾವು ತಿಳಿದ್ದಕಳು ಬೇಕಾದದ್ದು  ಇಷಿ್ ೀ, ಈ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ಯಾರೂ 

ಸವ ಇಚಿ್ಛ ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನಮಟಿ್ ದಲಿ್ಲ  ಅರ್ವ್ಯ ಅತ್ರಾ ತಿ್ಮಟಿ್ ದಲಿ್ಲ  ಇಲಿ , ಭಗ್ವಂತ್ 

ಎಲಿರನ್ನು  ಅವರವರ ಕಮಾತನ್ನಸ್ನರವ್ಯಗಿ ರಕ್ತಷ ಸ್ತರಿ್ತರೆ ಎಂದ್ದ ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ 

ಹೇಳುರಿ್ತರೆ 

 

ਰਾਿੀ ਰੁਿੀ ਤਥਿੀ ਵਾਰ ॥ 

ರಾತಿರ ಗ್ಳು, ಋತ್ರಗ್ಳು, ದಿನಾಂಕಗ್ಳು, ವ್ಯರದ ದಿನಗ್ಳು, 

 

ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਪਾਿਾਲ ॥ 

ಗಾಳಿ, ನಿೀರು, ಅಗಿು  ಮತಿ್ರ  ಪ್ರರ್ತಳ ಲೀಕ ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳ್ಳಲಿವೂ ಲೀಕಗ್ಳು. 

 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਥਾਤਪ ਰਖੀ ਧਰਮ ਸਾਲ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರು ಭೂಮಯ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಧ್ಮತಶಲೆಯನ್ನು  ಸ್ನಾ ಪಿಸ್ತದಾು ರೆ, ಇದನೆು ೀ 

ಕಮತಭೂಮ ಎಂದ್ದ ಕರೆಯಲಾಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ ਕੇ ਰੰਗ ॥ 

ಆ ಧ್ಮತಶಲೆಯಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ವಧ್ದ ಜಿೀವಗ್ಳಿವೆ, ಅವರು ಅನೇಕ ರಿೀತಿಯ 

ಧ್ಯಮತಕ ಕಾಯತಗ್ಳ ಪೂಜ್ಞ ವಧ್ಯನಗ್ಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದಾು ರೆ ಮತಿ್ರ  ಅವುಗ್ಳು 

ಬಿಳಿ ಮತಿ್ರ  ಕಪುಪ  ರಿೀತಿಯ ಅನೇಕ ಬ್ಣು ಗ್ಳನ್ನು  ಹೊಂದಿವೆ. 

 

ਤਿਨ ਕ ੇਨਾਮ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿ ॥ 

ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಅನಂತ್ ಹೆಸರುಗ್ಳಿವೆ. 

 

ਕਰਮੀ ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ವಹರಿಸ್ತತಿಿರುವ ಅನೇಕ ಜಿೀವಗ್ಳನ್ನು  ಅವರ ಶುಭ ಅಶುಭ 

ಕಾಯತಗ್ಳಿಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಪರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਸਚਾ ਆਤਪ ਸਚਾ ਿਰਬਾਰੁ ॥ 

ಇವುಗ್ಳನ್ನು  ಪರಿಗ್ಣಿಸ್ತವ ಆ ನಿರಂಕಾರರು ಸವ ತಃವೂ ಸತ್ಾ  ಹ್ಗೂ ಅವರ 

ಆಸ್ನಾ ನವೂ ಸತ್ಾ ದಾು ಗಿದೆ. 
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ਤਿਥੈ ਸੋਹਤਨ ਪੰਚ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

ಅವರ ಆಸ್ನಾ ನದಲಿ್ಲ  ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕ ಜ್ಞಾ ನಿಗ್ಳು ಮಾತ್ರ  

ಶೀಭಾಯಮಾನರಾಗಿರುರಿ್ತರೆ. 

 

ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਪਵੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

ಅವರ ಹಣೆಯಲಿ್ಲ  ದಯಾಮಯನಾದ ದೇವರ ಕೃಪೆಯ ಗುರುತ್ನ್ನು  

ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

 

ਕਚ ਪਕਾਈ ਓਥ ੈਪਾਇ ॥ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಸ್ನಾ ನದಲಿ್ಲ  ಕಚಾಚ -ಪಕವ ತೆಯ ಪರಿೀಕೆಷ  ಇದೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਗਇਆ ਜਾਪੈ ਜਾਇ ॥੩੪॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್ ! ಈ ಸತ್ಾ ವನ್ನು  ಅಲಿ್ಲ ಗೆ ಹೊೀಗುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿಧ್ತರಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ. ॥ 

 

ਧਰਮ ਖੰਿ ਕਾ ਏਹੋ ਧਰਮੁ ॥ 

(ಆಚಾರಗ್ಳಲಿ್ಲ ) ಇದ್ದ ಧ್ಮತಖಂಡದ ನಿಯಮವ್ಯಗಿದೆ; ಹಿಂದಿನ ಸ್ನಲುಗ್ಳಲಿ್ಲ   

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਕਾ ਆਖਹੁ ਕਰਮੁ ॥ 

(ಗುರು ನಾನಕ್ ಜಿ) ಈಗ್ ಜ್ಞಾ ನ ಖಂಡದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು  ವವರಿಸೀಣ. 

 

ਕੇਿੇ ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਵੈਸੰਿਰ ਕੇਿੇ ਕਾਨ ਮਹੇਸ ॥ 

(ಈ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ ) ಗಾಳಿ, ನಿೀರು, ಬೆಂಕ್ತ ಮತಿ್ರ  ಕೃಷು  ಮತಿ್ರ  ರುದರ ರ (ಶವ) ಹಲವು 

ರೂಪಗ್ಳಿವೆ. 

 

ਕੇਿੇ ਬਰਮੇ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਅਤਹ ਰੂਪ ਰੰਗ ਕੇ ਵੇਸ ॥ 

ಎಷಿ್ ೀ ಬ್ರ ಹಮ ರು ಈ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ರೂಪ ಮತಿ್ರ  ಬ್ಣು ಗ್ಳ ವೇಷದಲಿ್ಲ  

ಜಿೀವಗ್ಳನ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਕੇਿੀਆ ਕਰਮ ਭੂਮੀ ਮੇਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਧੂ ਉਪਿੇਸ ॥ 

ಎಷಿ್ ೀ ಕಮತ-ಭೂಮಗ್ಳು, ಸ್ತಮೇರು - ಪವತತ್ಗ್ಳು, ಧುರ ವ ಭಕಿರು ಮತಿ್ರ  ಅವರ 

ಉಪದೇಶಕರು ಇದಾು ರೆ.  

 

ਕੇਿੇ ਇੰਿ ਚੰਿ ਸੂਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਮੰਿਲ ਿੇਸ ॥ 

ಹಲವ್ಯರು ಇಂದರ ರು ಮತಿ್ರ  ಚಂದರ ರು, ಹಲವ್ಯರು ಸೂಯತರು, ಹಲವ್ಯರು 

ವೃತಿ್ ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ವೃರ್ತಂತ್ಗ್ತತ್ ದೇಶಗ್ಳಿವೆ.  

 

ਕੇਿੇ ਤਸਧ ਬੁਧ ਨਾਥ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਿੇਵੀ ਵੇਸ ॥ 

ಅನೇಕ ಸ್ತದಧ ರು, ವದಾವ ಂಸರು ಮತಿ್ರ  ನಾರ್ರಿದಾು ರೆ, ದೇವತೆಗ್ಳ ಅನೇಕ ರೂಪಗ್ಳಿವೆ. 
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ਕੇਿੇ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਮੁਤਨ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਰਿਨ ਸਮੁੰਿ ॥ 

ಅನೇಕ ದೇವತೆಗ್ಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮತಿ್ರ  ಋಷ್ಟಗ್ಳು ಇದಾು ರೆ ಮತಿ್ರ  ರತ್ು ಗ್ಳಿಂದ 

ತ್ರಂಬಿದ ಅನೇಕ ಸ್ನಗ್ರಗ್ಳಿವೆ. 

 

ਕੇਿੀਆ ਖਾਣੀ ਕੇਿੀਆ ਬਾਣੀ ਕੇਿੇ ਪਾਿ ਨਤਰੰਿ ॥ 

ಹಲವ್ಯರು ಉತ್ಪ ತಿಿಯ ಮೂಲಗ್ಳು (ಅಂಡಜ್-ಜರಾಯುಜ್ಞದಿ), ಹಲವು ರಿೀತಿಯ 

ಮಾತ್ರಗ್ಳು (ಪರಾ, ಪಶಾ ಂತಿ ಇರ್ತಾ ದಿ), ಹಲವ್ಯರು ಚಕರ ವತಿತಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಹಲವ್ಯರು 

ರಾಜರು ಇದಾು ರೆ. 

 

ਕੇਿੀਆ ਸੁਰਿੀ ਸੇਵਕ ਕੇਿੇ ਨਾਨਕ ਅੰਿੁ ਨ ਅੰਿੁ ॥੩੫॥ 

ಎಷಿ್ ಂದ್ದ ವೇದಗ್ಳು-ಶುರ ತಿಗ್ಳಿವೆ, ಅವರ ಎಷಿ್ ೀ ಮಂದಿ ಅವರ ಸೇವಕರು, ಅವರ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಗೆ ಅಂತ್ಾ ವಲಿ  ಎಂದ್ದ ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ; ಇವೆಲಿವುಗ್ಳ ಅಂತ್ಾ ವು  

ಜ್ಞಾ ನದ ಪರ ದೇಶಕಿೆ  ಹೊೀಗುವುದರಿಂದ ಅರ್ತವ್ಯಗುತಿ್ದೆ, ಅಲಿ್ಲ  ಆತ್ಮ ವು ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  

ಪಡೆಯುತಿ್ದೆ.  ॥ 35 ॥ 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਮਤਹ ਤਗਆਨੁ ਪਰਚੰਿੁ ॥ 

ಜ್ಞಾ ನ ಖಂಡದಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲಾದ ಜ್ಞಾ ನವು ಪರ ಬ್ಲವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਤਿਥੈ ਨਾਿ ਤਬਨੋਿ ਕੋਿ ਅਨੰਿ ੁ॥ 

ಈ ವಭಾಗ್ದಲಿ್ಲ  ಸ್ತಮಧುರ, ಸಂತೀಷದಾಯಕ ಮತಿ್ರ  ಮೆಚ್ಚಚ ಗೆಯ ಆನಂದವದೆ. 

 

ਸਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਰੂਪੁ ॥ 

(ಶರ ಮ ಖಂಡದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಮೇಲ್ಲನ ಭಕಿ್ತಯನ್ನು  ಮಖಾ ವೆಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ) 

ದೇವರನ್ನು  ಆರಾಧಿಸಲು ಮಂದಾಗುವ ಸಂತ್ರ ಮಾತ್ರ ಮಧುರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದೆ. 

 

ਤਿਥੈ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਐ ਬਹੁਿੁ ਅਨੂਪੁ ॥ 

ಈ ಸ್ತಾ ತಿಯಲಿ್ಲ  (ಶರ ಮ ಖಂಡದಲಿ್ಲ ), ಪರ ಬುದಧ  ಮನಸಿ್ತ ನಿಂದ ಅನನಾ  ಸಂದಯತದ 

ರೂಪವನ್ನು  ರಚಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਿਾ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਥੀਆ ਨਾ ਜਾਤਹ ॥ 

ಅವರ ಮಾತ್ರಗ್ಳನ್ನು  ವಣಿತಸಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥ 

ಯಾರಾದರೂ ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ವಣಿತಸಲು ಪರ ಯತಿು ಸ್ತದರೂ, ಅವನ್ನ 

ನಂತ್ರ ಪಶಚ ರಿ್ತಪ ಪಡಬೇಕಾಗುತಿ್ದೆ.  

 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਤਿ ਮਤਿ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ವೇದಗ್ಳು-ಶುರ ತಿ, ಜ್ಞಾ ನ, ಮನಸಿ್ತ  ಮತಿ್ರ  ಬುದಿಧ ಯನ್ನು  ನಿಮತಸಲಾಗುತಿ್ದೆ. . 
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ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਾ ਤਸਧਾ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥੩੬॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ದೈವಕ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಹೊಂದಿರುವ ದೇವರುಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಪರಿಪೂಣತ 

ಸ್ತಾ ತಿಯನ್ನು  ಸ್ನಧಿಸ್ತವ ಕಲಪ ನೆಯು ರೂಪುಗೊಳುು ತಿ್ದೆ. ॥36॥ 

 

ਕਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋਰੁ ॥ 

ದೇವರ ಆಶೀವ್ಯತದ ಪಡೆದ ಆರಾಧ್ಕರ ಮಾತ್ರ ಶಕಿ್ತಯುತ್ವ್ಯಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਤਿਥੈ ਹੋਰੁ ਨ ਕੋਈ ਹੋਰੁ ॥ 

ಈ ಆರಾಧ್ಕರು ಇರುವಲಿ್ಲ  ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಿ . 

 

ਤਿਥੈ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰ ॥ 

ಆ ಪೂಜಕರಲಿ್ಲ  ದೇಹವನ್ನು  ಗೆಲಿು ವ ಯೀಧ್ರು, ಮಹ್ರ್ತಾ ಗ್ ಮತಿ್ರ  

ಇಂದಿರ ಯಗ್ಳನ್ನು  ಗೆದು  ವೀರರು ಇದಾು ರೆ. 

 

ਤਿਨ ਮਤਹ ਰਾਮੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਰ ॥ 

ಭಗ್ವ್ಯನ್ ರಾಮ ಅವರಲಿ್ಲ  ಪರಿಪೂಣತನಾಗಿ ಉಳಿದಿದಾು ರೆ. 

 

ਤਿਥੈ ਸੀਿੋ ਸੀਿਾ ਮਤਹਮਾ ਮਾਤਹ ॥ 

(ತಜಸಿ್ತ ನ ರೂಪದಲಿ್ಲರುವ ಸ್ತೀತೆ ಚಂದರ ನಂತೆ ಪರ ಕಾಶಮಾನಳಾಗಿದಾು ಳ್ಳ ಮತಿ್ರ  

ನಿರಾಕಾರ ರಾಮನಂದಿಗೆ ಮನಸಿ ನ್ನು  ತಂಪ್ರಗಿಸ್ತರಿ್ತಳ್ಳ.) ಅಂತ್ಹ ಸ್ತಾ ತಿಯಲಿ್ಲ  

ಆರಾಧ್ಕರು ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸಿ್ತತಿಯಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಣತವ್ಯಗಿ ಮಳುಗಿರುರಿ್ತರೆ. 

 

ਿਾ ਕੇ ਰੂਪ ਨ ਕਥਨੇ ਜਾਤਹ ॥ 

ಅಂತ್ಹ ರೂಪವನ್ನು  ಪಡೆಯುವವರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ವವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਨਾ ਓਤਹ ਮਰਤਹ ਨ ਿਾਗੇ ਜਾਤਹ ॥ 

ಆ ಆರಾಧ್ಕರು ಸ್ನಯುವುದಿಲಿ  ಅರ್ವ್ಯ ಮೊೀಸ ಹೊೀಗುವುದಿಲಿ , 

 

ਤਜਨ ਕ ੈਰਾਮੁ ਵਸ ੈਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪರಮಾತ್ಮ  ರಾಮನ ರೂಪವದೆಯೀ. 

 

ਤਿਥੈ ਭਗਿ ਵਸਤਹ ਕੇ ਲੋਅ ॥ 

ಅನೇಕ ಲೀಕಗ್ಳ ಭಕಿರು ಅಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸ್ತದಾು ರೆ. 

 

ਕਰਤਹ ਅਨੰਿ ੁਸਚਾ ਮਤਨ ਸੋਇ ॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನಿರಂಕಾರರು ಸತ್ಾ ದ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸ್ತದಾು ರೆಯೀ ಅವರು 

ಆನಂದವನ್ನು  ಪಡೆಯುರಿ್ತರೆ. 

 

ਸਚ ਖੰਤਿ ਵਸ ੈਤਨਰੰਕਾਰੁ ॥ 

 ಸತ್ಾ ವನ್ನು  ಹಿಡಿದವರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  (ಸಚಖ ಂಡ) ನಿರಂಕಾರರು ನೆಲೆಸ್ತದಾು ರೆ;  
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ಅದೇನೆಂದರೆ, ರ್ವಕುಂಠ ಲೀಕದಲಿ್ಲ  (ಸದ್ದು ಣಿಗ್ಳು ನೆಲೆಸ್ತರುವ) ಆ ಪರಮಾತ್ಮ  

ಸಗುತಣನ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸ್ತದಾು ರೆ. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥ 

ಈ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತ ದೇವರು ತ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಅನ್ನಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತರಿ್ತರೆ ಮತಿ್ರ  

ನೀಡುರಿ್ತರೆ, ಅಂದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು  ಪೀಷ್ಟಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ਤਿਥੈ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿ ॥ 

ಆ ಸಚಖ ಂಡದಲಿ್ಲ  ಅನಂತ್ ವಭಾಗ್ಗ್ಳು, ವೃತಿ್ ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡಗ್ಳಿವೆ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਥੈ ਿ ਅੰਿ ਨ ਅੰਿ ॥ 

ಯಾರಾದರೂ ಅದರಅಂತ್ಾ ದ ಬ್ಗೆು  ಮಾತ್ನಾಡಿದರೆ, ಆ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  

ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ , ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ದ ಅನಂತ್ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ਤਿਥੈ ਲੋਅ ਲੋਅ ਆਕਾਰ ॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಲೀಕಗ್ಳಿವೆ ಮತಿ್ರ  ಅವುಗ್ಳಲಿ್ಲ  ವ್ಯಸ್ತಸ್ತವವರ ಅಸಿ್ತತ್ವ ಗ್ಳು ಸಹ 

ಹಲವ್ಯರು. 

 

ਤਜਵ ਤਜਵ ਹੁਕਮੁ ਤਿਵੈ ਤਿਵ ਕਾਰ ॥ 

ನಂತ್ರ ಅವರು ಆ ಸವತಶಕಿ  ದೇವರ ಆದೇಶದಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುರಿ್ತರೆ.  

 

ਵੇਖੈ ਤਵਗਸੈ ਕਤਰ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

ಅವರಿಂದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಾದ ಈ ಜಗ್ತಿ್ನ್ನು  ನೀಡಿ ಶುಭಾಶುಭ ಕಮತಗ್ಳನ್ನು  ಯೀಚಿಸ್ತ 

ಅವರು ಸಂತೀಷಪಡುರಿ್ತರೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰੁ ॥੩੭॥ 

ನಾನ್ನ ಹೇಳಿದ ಆ ನಿರಂಕಾರರ ಸ್ನರವನ್ನು  ವವರಿಸ್ತವುದ್ದ ತ್ರಂಬಾ ಕಷಿ  ಎಂದ್ದ 

ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ ॥37॥ 

 

ਜਿੁ ਪਾਹਾਰਾ ਧੀਰਜੁ ਸੁਤਨਆਰੁ ॥ 

ಇಂದಿರ ಯಗ್ಳ ನಿಯಂತ್ರ ಣ ರೂಪದ ಕುಲುಮೆಯಿರಬೇಕು, ರ್ತಳ್ಳಮ  ರೂಪದ 

ಅಕಿ ಸ್ನಲ್ಲಗ್ನಿರಬೇಕು. 

 

ਅਹਰਤਣ ਮਤਿ ਵੇਿ ੁਹਥੀਆਰੁ ॥ 

ಅಚಲವ್ಯದ ಬುದಿಧ ಯ ರೂಪದ, ಗುರುವು ಜ್ಞಾ ನದ ರೂಪದ ಸ್ತತಿಿ ಗೆಯಾಗ್ಬೇಕು. 

 

ਭਉ ਖਲਾ ਅਗਤਨ ਿਪ ਿਾਉ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರ ಭಯವನ್ನು  ಪುಪಪ ಸವ್ಯಗಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ತ್ಪೀಮಯ ಜಿೀವನವನ್ನು  

ಬೆಂಕ್ತಯ ಶಖವ್ಯಗಿಸ್ತ. 
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ਭਾਾਂਿਾ ਭਾਉ ਅੰਤਮਰਿੁ ਤਿਿੁ ਢਾਤਲ ॥ 

ಹೃದಯ-ಪಿರ ೀತಿಯನ್ನು  ಪ್ರತೆರ ಯನಾು ಗಿಸ್ತ, ಅದರಲಿ್ಲ  ನಾಮಾಮೃತ್ವನ್ನು  

ಕರಗಿಸಬೇಕು. 

 

ਘੜੀਐ ਸਬਿ ੁਸਚੀ ਟਕਸਾਲ ॥ 

ಈ ನಿಜವ್ಯದ ಟಂಕಸ್ನಲೆಯಲಿ್ಲ  ನೈತಿಕ ಜಿೀವನವನ್ನು  ರಚಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ. ಅಂದರೆ, 

ಅಂತ್ಹ ಟಂಕಸ್ನಲೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಸದ್ದು ಣಶೀಲ ಜಿೀವನವನ್ನು  ರಚಿಸಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰਮੁ ਤਿਨ ਕਾਰ ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರಿಂದ ಆಶೀವ್ಯತದ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ಈ ಕೆಲಸಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡಲು 

ಸ್ತಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥੩੮॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಆ ಕೃಪ್ರಸ್ನಗ್ರದ ಕೃಪೆ-ದಶತನದಿಂದಾಗಿ ಇಂತ್ಹ ಪುಣಾ  ಜಿೀವಗ್ಳು 

ಧ್ನಾ ರಾಗುರಿ್ತರೆ.  ॥ 38 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ಸಲೀಕು ॥ 

 

ਪਵਣੁ ਗੁਰੂ ਪਾਣੀ ਤਪਿਾ ਮਾਿਾ ਧਰਤਿ ਮਹਿੁ ॥ 

ಎಲಿಾ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗೆ ಗಾಳಿಯು ಒಡೆಯನಾಗಿದಾು ನೆ, ನಿೀರು ತಂದೆಯಾಗಿದಾು ನೆ ಮತಿ್ರ  

ಭೂಮ ಹಿರಿಯ ರ್ತಯಿಯಾಗಿದಾು ಳ್ಳ. 

 

ਤਿਵਸੁ ਰਾਤਿ ਿਇੁ ਿਾਈ ਿਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ ਜਗਿੁ ॥ 

ಹಗ್ಲು ರಾತಿರ  ಎರಡೂ ದಾದಿ ಮತಿ್ರ  ಧಿಯಾ (ಮಕಿ ಳಿಗೆ ಉಣಬ್ಡಿಸ್ತವವರು) ಇದು ಂತೆ 

ಮತಿ್ರ  ಇಡಿೀ ಜಗ್ತಿ್ರ  ಇವರಿಬ್ಬ ರ ಮಡಿಲಲಿ್ಲ  ಆಟ್ವ್ಯಡುತಿಿದೆ. 

 

ਚੰਤਗਆਈਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ਵਾਚੈ ਧਰਮੁ ਹਿਤੂਰ ॥ 

ಆ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರ ಆಸ್ನಾ ನದಲಿ್ಲ  ಒಳ್ಳು ಯ ಮತಿ್ರ  ಕೆಟಿ್  ಕಾಯತಗ್ಳು 

ಚಚ್ಛತಯಾಗುತಿ್ವೆ. 

 

ਕਰਮੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕੇ ਨੇੜੈ ਕੇ ਿਤੂਰ ॥ 

ಅವನ ಶುಭಾಶುಭ ಕಾಯತಗ್ಳ ಪರಿಣಾಮವ್ಯಗಿ, ಆತ್ಮ ವು ದೇವರಿಂದ ಹತಿಿರ ಅರ್ವ್ಯ 

ದೂರವ್ಯಗುತಿ್ದೆ. 

 

ਤਜਨੀ ਨਾਮੁ ਤਧਆਇਆ ਗਏ ਮਸਕਤਿ ਘਾਤਲ ॥ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡಿದವರು ಜಪ ಮಾಡಿ ತ್ಪಸಿ್ತ  ಮಾಡಿ ಮಾಡಿದ ಶರ ಮ 

ಸಫಲವ್ಯಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾು ರೆ. 
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ਨਾਨਕ ਿੇ ਮੁਖ ਉਜਲੇ ਕੇਿੀ ਛੁਟੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ ಜಿ ಅವರು, ಅಂತ್ಹ ಒಳ್ಳು ಯ ಆತ್ಮ ಗ್ಳ ಮಖಗ್ಳು 

ಪರ ಕಾಶಮಾನವ್ಯಗಿವೆ ಮತಿ್ರ  ಅವರನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಆತ್ಮ ಗ್ಳು 

ಚಲನೆಯ ಚಕರ ದಿಂದ ಮಕಿವ್ಯಗಿವೆ, ಎಂದ್ದ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ. ॥1॥ 
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ਅਰਿਾਸ  

ಪ್ರರ ರ್ತನೆ 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ. ಎಲಿಾ  ಗೆಲುವು ಆ ಅದ್ದಭ ತ್ ಗುರುವನ (ದೇವರ)ದ್ದ. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ ಖಡು  ಅರ್ವ್ಯ ಕೃಪ್ರಣ್ (ದ್ದಷಿ ರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪದಲಿ್ಲರುವ 

ದೇವರು) ನಮಗೆ ಸಹ್ಯ ಮಾಡಲ್ಲ! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

ಹತಿ್ನೇ ಗುರುಗ್ಳು ಪಠಿಸ್ತದ ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್  ಖಡು ದ ಕವತೆ. 

 

ਤਪਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

ಮೊದಲು  ಖಡು ವನ್ನು  (ದ್ದಷಿ ರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪದಲಿ್ಲರುವ ದೇವರು) 

ನೆನಪಿಸ್ತಕಳಿು ; ನಂತ್ರ ನಾನಕ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪಿಸ್ತಕಳಿು  (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಕಡುಗೆಯ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಿಸ್ತ). 

 

ਤਿਰ ਅੰਗਿ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਿਾਸੁ ਰਾਮਿਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

ನಂತ್ರ ಗುರು ಅಂಗ್ದ್, ಗುರು ಅಮರ್ ದಾಸ್ ಮತಿ್ರ  ಗುರು ರಾಮದಾಸರನ್ನು  

ನೆನಪಿಸ್ತಕಳಿು  ಮತಿ್ರ  ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತ; ಅವರು ನಮಗೆ ಸಹ್ಯ ಮಾಡಲ್ಲ! (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಕಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಗ್ಮನ ಹರಿಸ್ತ) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਿ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

ಶರ ೀ ಗುರು ಅಜುತನ್, ಗುರು ಹರಗೊೀಬಿಂದ್ ಮತಿ್ರ  ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ ಗುರು ಹರ ರಾಯ್ 

ಅವರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಕಡುಗೆಯ ಕಡೆಗೆ  ಗ್ಮನ 

ಹರಿಸ್ತ) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਿੈ ਸਤਭ ਿਖੁ ਜਾਇ॥  

ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ ಗುರು ಹರ್ ಕೃಷು  ಅವರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತ, ಅವರನ್ನು  

ನೀಡುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ನೀವುಗ್ಳು ಮಾಯವ್ಯಗುತಿ್ವೆ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಕಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ  ಮನಸಿ ನ್ನು  ಕೇಂದಿರ ೀಕರಿಸ್ತ) 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਿਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

ಗುರು ತಜ್ ಬ್ಹದೂು ರ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪಿಸ್ತಕಳಿು , ಆಗ್ ನಿಮಮ  ಮನೆಗೆ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ  

ಸಂಪತಿಿನ ಒಂಬ್ತಿ್ರ  ಸಿೀತ್ರ ಗ್ಳು (ಧೈಯತ, ಕ್ಷಮೆ, ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕತೆ,  

ಶೌಚ, ಇಂದಿರ ೀಯ ನಿಯಂತ್ರ ಣ, ಬುದಿಧ , ವದೆಾ ಯ ಸತ್ಾ , ಕರ ೀಧ್ವಲಿದಿರುವುದ್ದ)  

ತ್ವ ರೆಯಾಗಿ ಬ್ರುತಿ್ವೆ. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ಓ ದೇವರೇ, ದಯವಟಿ್ಟ  ನಮಗೆ ದಾರಿ ತೀರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಎಲಿೆ ಡೆ ಸಹ್ಯ 

ಮಾಡು. 

 

ਿਸਵਾਾਂ ਪਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਿ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ ಹತಿ್ನೇ ಗುರು ಗೊೀಬಿಂದ್ ಸ್ತಂಗ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪಿಸ್ತಕಳಿು  (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಕಡುಗೆಯನ್ನು  ನೆನಪಿಸ್ತಕಳಿು ). ಓ ದೇವರೇ! ದಯವಟಿ್ಟ  ನಮಗೆ 

ಮಾಗ್ತವನ್ನು  ತೀರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಎಲಿೆ ಡೆ ಸಹ್ಯ ಮಾಡಿ. 

 

ਿਸਾਾਂ ਪਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਿੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਿੇ ਪਾਿ ਿੀਿਾਰ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ ನಲಿ್ಲರುವ ಹತಿ್ರ  ರಾಜರ ದೈವಕ ಬೆಳಕನ್ನು  

ಯೀಚಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ನಿಮಮ  ಆಲೀಚನೆಗ್ಳನ್ನು  ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ 

ಸ್ನಹಿಬ ನ ದೈವಕ ಬೀಧ್ನೆಗ್ಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ಆನಂದವನ್ನು  ಪಡೆಯಿರಿ;  

ವ್ಯಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ದ ಉಚಚ ರಿಸ್ತ(ಅದ್ದಭ ತ್ ದೇವರು)  

 

ਪੰਜਾਾਂ ਤਪਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਿਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਿੀਆਾਂ ਜਪੀਆਾਂ, ਿਪੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਿੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਿੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਿ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ಪಿರ ಯ ಪಂಚರ (ಗುರು ಗೊೀವಂದ ಸ್ತಂಗ್ ಅವರ) ನಾಲವ ರು ಪುತ್ರ ರ; ನಲವತಿ್ರ  

ಹುರ್ತತ್ಮ ರ; ಅದಮಾ  ದೃಢನಿಶಚ ಯದ ಧೈಯತಶಲ್ಲ ಸ್ತಖಖ ರ; ನಾಮದ ಬ್ಣು ದಲಿ್ಲ  

ಮಳುಗಿದು  ಭಕಿರ; ನಾಮದಲಿ್ಲ  ಮಗ್ು ರಾದವರ; ನಾಮವನ್ನು  ಸಮ ರಿಸ್ತಕಂಡು ತ್ಮಮ  

ಆಹ್ರವನ್ನು  ಒಡನಾಟ್ದಲಿ್ಲ  ಹಂಚಿಕಂಡವರ; ಉಚಿತ್ ಅಡುಗೆಮನೆಗ್ಳನ್ನು  

ಪ್ರರ ರಂಭಿಸ್ತದವರ; (ಸತ್ಾ ವನ್ನು  ಸಂರಕ್ತಷ ಸಲು) ತ್ಮಮ   ಖಡು ಗ್ಳನ್ನು  ಹಿಡಿದವರ; 

ಇತ್ರರ ನ್ನಾ ನತೆಗ್ಳನ್ನು  ಕಡೆಗ್ಣಿಸ್ತದವರ; ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರೆಲಿರೂ ಶುದಧ  ಮತಿ್ರ  

ನಿಜವ್ಯದ ಭಕಿ್ತಯುಳು ವರ ಕಾಯತಗ್ಳನ್ನು  ಯೀಚಿಸ್ತ;  ವ್ಯಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ದ 

ಉಚಚ ರಿಸ್ತ (ಅದ್ದಭ ತ್ ದೇವರು)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਿਿੱਿੇ, ਬੰਿ ਬੰਿ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ತ್ಮಮ  ತ್ಲೆಯನ್ನು  ರ್ತಾ ಗ್ ಮಾಡಿದರೂ ತ್ಮಮ  ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವನ್ನು  ತ್ಾ ಜಿಸದ ಆ  

ಧೈಯತಶಲ್ಲ ಸ್ತಖ್ ಪುರುಷರು ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಸಲಿ್ಲ ಸ್ತದ ಅನನಾ   

ಸೇವೆಯನ್ನು  ಯೀಚಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ನೆನಪಿಸ್ತಕಳಿು ; ದೇಹದ ಪರ ತಿಯಂದ್ದ ಕ್ತೀಲುಗ್ಳಿಂದ 

ತ್ಮಮ ನ್ನು  ಕತಿ್ರಿಸ್ತಕಂಡವರು; ತ್ಮಮ   ಶರವನ್ನು   ತೆಗೆದ್ದಹ್ಕ್ತದವರು; 

ಕಟಿ್ಟ ಹ್ಕ್ತಸ್ತಕಂಡು ಚಕರ ಗ್ಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸ್ತ ತ್ರಂಡುಗ್ಳಾಗಿ ಮರಿದವರು; 

ಗ್ರಗ್ಸಗ್ಳಿಂದ ಕತಿ್ರಿಸಲಪ ಟಿ್ ವರು; ಜಿೀವಂತ್ವ್ಯಗಿ ಸ್ತಲ್ಲಯಲಪ ಟಿ್ ವರು;  
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ಗುರುದಾವ ರಗ್ಳ ಘನತೆಯನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಿಕಳು ಲು ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತಾ ಗ್ ಮಾಡಿದವರು;  

ತ್ಮಮ  ಸ್ತಖ್ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ತ್ಾ ಜಿಸದವರು; ತ್ಮಮ  ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವನ್ನು  

ಉಳಿಸ್ತಕಂಡವರು ಮತಿ್ರ  ತ್ಮಮ  ಕನೆಯ ಉಸ್ತರಿನವರೆಗೂ ತ್ಮಮ  ಉದು ನೆಯ 

ಕೂದಲನ್ನು  ಉಳಿಸ್ತಕಂಡವರು;  ವ್ಯಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ದ ಉಚಚ ರಿಸ್ತ(ಅದ್ದಭ ತ್ 

ದೇವರು)! 

 

ਪੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ನಿಮಮ  ಆಲೀಚನೆಗ್ಳನ್ನು  ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಎಲಿಾ  ಪಿೀಠಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಎಲಿಾ  

ಗುರುದಾವ ರಗ್ಳ ಕಡೆಗೆ  ಕೇಂದಿರ ೀಕರಿಸ್ತ; ವ್ಯಹೇ ಗುರು (ಅದ್ದಭ ತ್ ದೇವರು) ಎಂದ್ದ 

ಉಚಚ ರಿಸ್ತ! 

 

ਤਪਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਿਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ಮೊದಲು ಇಡಿೀ ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ ಖ್ಯಲಿಾ  ನಿಮಮ  ಹೆಸರನ್ನು  ಧ್ಯಾ ನಿಸಲ್ಲ ಎಂದ್ದ ಈ 

ಪ್ರರ ರ್ತನೆಯನ್ನು  ಮಾಡುರಿ್ತರೆ; ಮತಿ್ರ  ಎಲಿಾ  ಸಂತೀಷಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಸಕಯತಗ್ಳು 

ಅಂತ್ಹ ಧ್ಯಾ ನದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಲ್ಲ. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਿੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਿ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ ಖ್ಯಲಿಾ  ಎಲಿ್ಲದು ರೂ,  ತ್ನು  ರಕ್ಷಣೆ ಮತಿ್ರ  ಅನ್ನಗ್ರ ಹವನ್ನು  ನಿೀಡಲ್ಲ; 

ಉಚಿತ್ ಅಡುಗೆಮನೆ ಮತಿ್ರ   ಖಡು  ಎಂದಿಗೂ ವಫಲವ್ಯಗ್ದಿರಲ್ಲ; ನಿಮಮ  ಭಕಿರ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಿಕಳಿು ; ಸ್ತಖ್ ಜನರಿಗೆ ವಜಯವನ್ನು  ನಿೀಡಿ; ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ 

ಖಡು ವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ನಮಮ  ಸಹ್ಯಕಿೆ  ಬ್ರಲ್ಲ; ಖ್ಯಲಿಾ  ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ 

ಗೌರವಗ್ಳನ್ನು  ಪಡೆಯಲ್ಲ; ವ್ಯಹೇ ಗುರು (ಅದ್ದಭ ತ್ ದೇವರು) ಎಂದ್ದ ಉಚಚ ರಿಸ್ತ! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਿਾਨ, ਕੇਸ ਿਾਨ, ਰਤਹਿ ਿਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਿਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਿਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਿਾਨ, ਿਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਿਾਨ,  ਨਾਮ ਿਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਿੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

ಸ್ತಖಖ ರಿಗೆ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಉಡುಗೊರೆ, ಉದು ನೆಯ ಕೂದಲ್ಲನ ಉಡುಗೊರೆ, ಸ್ತಖ್ 

ಕಾನ್ನನ್ನಗ್ಳನ್ನು  ಪ್ರಲ್ಲಸ್ತವ ಉಡುಗೊರೆ, ದೈವಕ ಜ್ಞಾ ನದ ಉಡುಗೊರೆ, ದೃಢ 

ನಂಬಿಕೆಯ ಉಡುಗೊರೆ, ನಂಬಿಕೆಯ ಉಡುಗೊರೆ ಮತಿ್ರ  ನಾಮದ ಅತಿದಡಡ   

ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  ದಯಪ್ರಲ್ಲಸ್ತ. ಓ ದೇವರೇ! ಗಾಯಕವೃಂದಗ್ಳು, ಮಹಲು  

ಮತಿ್ರ   ಧ್ವ ಜಗ್ಳು ಶಶವ ತ್ವ್ಯಗಿ ಉಳಿಯಲ್ಲ; ಸತ್ಾ ವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜಯಗ್ಳಿಸಲ್ಲ; 

ವ್ಯಹೇ ಗುರು (ಅದ್ದಭ ತ್ ದೇವರು) ಎಂದ್ದ ಉಚಚ ರಿಸ್ತ! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਿਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਿਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

 ಎಲಿಾ  ಸ್ತಖಖ ರ ಮನಸಿ್ತ ಗ್ಳು ವನಮರ ವ್ಯಗಿರಲ್ಲ ಮತಿ್ರ  ಅವರ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯು 

ಉನು ತ್ವ್ಯಗ್ಲ್ಲ; ಓ ದೇವರೇ! ಜ್ಞಾ ನದ ರಕ್ಷಕನ್ನ ನಿೀವೇ. 
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ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਿੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਿੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਿੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ 

ਿੇ ਹਜੂਰ…..ਿੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

ಓ ನಿಜವ್ಯದ ತಂದೆಯೇ, ವ್ಯಹೆ ಗುರುವೇ! ನಿೀವು ದಿೀನರ ಗೌರವ, ಅಸಹ್ಯಕರ ಶಕಿ್ತ , 

ನಿರಾಶರ ತ್ರಿಗೆ ಆಶರ ಯ, ನಾವು ನಿಮಮ  ಸಮಮ ಖದಲಿ್ಲ  ವನಮರ ವ್ಯಗಿ ಪ್ರರ ರ್ಥತಸ್ತತಿೆೀವೆ….. 

(ಇಲಿ್ಲ  ಮಾಡಿದ ಸಂದಭತ ಅರ್ವ್ಯ ಪ್ರರ ರ್ತನೆಯನ್ನು  ಬ್ದಲ್ಲಸ್ತ). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਿੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರರ ರ್ತನೆಯನ್ನು  ಪಠಿಸ್ತವಲಿ್ಲ  ನಮಮ  ತ್ಪುಪ ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ನ್ನಾ ನತೆಗ್ಳನ್ನು  

ದಯವಟಿ್ಟ  ಕ್ಷಮಸ್ತ. ಎಲಿರ ಉದೆು ೀಶಗ್ಳನ್ನು  ದಯವಟಿ್ಟ  ಪೂರೈಸ್ತ. 

 

ਸੇਈ ਤਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਿੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਿਾ ਭਲਾ।  

ನಾವು ನಿನು  ನಾಮವನ್ನು  ಸಮ ರಿಸ್ತಕಂಡು ಧ್ಯಾ ನಿಸಲು ನೆನಪಿಸ್ತವ ನಿಜವ್ಯದ 

ಭಕಿರನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಓ ದೇವರೇ, ನಿಜವ್ಯದ ಗುರುನಾನಕ್ 

ಮೂಲಕ ನಿನು  ನಾಮವು ಉನು ತಿೀಕರಿಸಲಪ ಡಲ್ಲ ಮತಿ್ರ  ನಿನು  ಇಚಿ್ಛ ಯ ಪರ ಕಾರ 

ಎಲಿರೂ ಸಮೃದಿಧ ಯಾಗ್ಲ್ಲ. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਿਿਤਹ  

ಖ್ಯಲಿಾ  ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ; ಎಲಿಾ  ಗೆಲುವು ದೇವರ ಗೆಲುವು. 
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ಸೋಲ್ ಜರ್ನಿಯನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ: ರ್ನಮ್ಮ  ಆತ್ಮ ವನ್ನು  

ಪೋಷಿಸಿ 

 
ನಿಮಮ  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಪರ ಯಾಣವನ್ನು  ಮಂದ್ದವರಿಸಲು ಮತಿ್ರ  ಜಿೀವನದಲಿ್ಲ  ಆಳವ್ಯದ 

ಅರ್ತವನ್ನು  ಕಂಡುಕಳು ಲು ಅಭಾಾ ಸಗ್ಳನ್ನು  ಹುಡುಕ್ತ. 

 

ಪರ ಯಾಣಕಿಾ ಗಿ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಮೂರು ಮೂಲಭೂತ್ ತ್ತ್ವ ಗ್ಳು: 

 

ನಾಮ್ ಜಪ್ರನ್: ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ 

 

ಕ್ತರಾತ್ ಕಣಿತ: ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕವ್ಯಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 

 

ದಂಡ ಛಕಾನಾ: ಇತ್ರರಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕಳುು ವುದ್ದ 

 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ವಮೊೀಚನೆ (ಮಕಿ್ತ) ಮತಿ್ರ  ನಾಾ ಯಯುತ್ ಸಮಾಜದ ಕಡೆಗೆ ನಮಗೆ 

ಮಾಗ್ತದಶತನ ನಿೀಡಿ. ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ ನಲಿ್ಲರುವ ಈ ತ್ತ್ವ ಗ್ಳು ಸ್ತಖ್ ಜಿೀವನದ 

ಆಧ್ಯರವ್ಯಗಿದೆ. 

 

4 ನೇ ಗುರು ರಾಮದಾಸ್ ಜಿ ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಅಭಾಾ ಸಕಿಾ ಗಿ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆ: ಗುರು 

ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ ನಲಿ್ಲ  (ಪುಟ್ಗ್ಳು 305-306), ಅವರು ಸ್ತಖ್ ನ ದೈನಂದಿನ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಪರ ಯಾಣದ ಆಳವ್ಯದ ಒಳನೀಟ್ವನ್ನು  ಒದಗಿಸ್ತರಿ್ತರೆ: 

 

ದಿನದ ಮೊದಲ ಕಾಯತ: ಗುರುವನ ನಿಜವ್ಯದ ಶಷಾ ನ್ನ ಪರ ತಿದಿನ ದೇವರನ್ನು  

ಪಿರ ೀತಿಯಿಂದ ಸಮ ರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಪ್ರರ ರಂಭಿಸ್ತರಿ್ತನೆ. 

 

ದೇಹ ಮತಿ್ರ  ಮನಸಿ ನ್ನು  ಶುದಿಧ ೀಕರಿಸ್ತ: ಬೆಳಿಗೆು  ಬೇಗ್ನೆ ಎದ್ದು  ಸ್ನು ನ ಮಾಡಿ ಮತಿ್ರ  

ದೇವರ ಸಮ ರಣೆಯಲಿ್ಲ  ಮಳುಗಿರಿ, ನಿಮಮ  ಆತ್ಮ ವು ದೈವಕ ಅಮೃತ್ದಲಿ್ಲ  ಸ್ನು ನ 

ಮಾಡುತಿಿದೆ. 

 

ನಾಮಸಮ ರಣೆಯಿಂದ ಮಕಿ್ತ: ಗುರುವನ ಉಪದೇಶವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ದೇವರ 

ನಾಮವನ್ನು  ಭಕಿ್ತಯಿಂದ ಸಮ ರಿಸ್ತವುದರಿಂದ ಲೌಕ್ತಕ ಮೊೀಹಗ್ಳಿಂದ ಉಂಟ್ಟಗುವ 

ಸಂಕಟ್ ಮತಿ್ರ  ಆಂತ್ರಿಕ ಕಷ ೀಭೆಗ್ಳು ದೂರವ್ಯಗುತಿ್ವೆ. 

 

ಹ್ಡಿ ಮತಿ್ರ  ಆಲೀಚಿಸ್ತ: ನಿಮಮ  ದೈನಂದಿನ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆಗ್ಳಲಿ್ಲ  ನಿರಂತ್ರವ್ಯಗಿ 

ದೇವರ ಸಿ್ತತಿಯನ್ನು  ಹ್ಡಿ ಮತಿ್ರ  ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತ. 

 

ಶಂತಿಯ ಮೂತ್ತರೂಪವ್ಯಗು: ಪರ ತಿ ಉಸ್ತರಿನಲಿೂ  ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಪಿರ ೀತಿಯಿಂದ  

ಸಮ ರಿಸ್ತವ ಗುರುವನ ಅನ್ನಯಾಯಿಯು ಶಂತಿಯುತ್ ಮತಿ್ರ  ಸೂಪ ತಿತದಾಯಕ 

ಆತ್ಮ ವ್ಯಗುರಿ್ತನೆ. 
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ದೈವಕ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಸ್ತವ ೀಕರಿಸ್ತ: ಗುರುವು ತ್ನು  ಅನ್ನಗ್ರ ಹವನ್ನು  ಗ್ಳಿಸ್ತದವರಿಗೆ ಈ 

ಆಳವ್ಯದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ನಿೀಡುರಿ್ತನೆ. 

 

ಇತ್ರರಿಗೆ ಪೆರ ೀರಣೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ಅವರು ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸ್ತವುದರ ಜೊತೆಗೆ 

ಇತ್ರರನ್ನು  ಅದೇ ರಿೀತಿ ಮಾಡಲು ಪೆರ ೀರೇಪಿಸ್ತವ ಶಷಾ ನಿಗೆ ನಮಸಿ ರಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 

 

ಅಪರೂಪದ ಮತಿ್ರ  ಅಮೂಲಾ ವ್ಯದ ಆತ್ಮ ಗ್ಳು: ನಿಜವ್ಯಗಿಯೂ ಸಮಪಿತತ್ ವಾ ಕಿ್ತಗ್ಳು 

ಅಪರೂಪ, ಆದರೂ ಅವರ ದೇವರ ಸಮ ರಣೆಯು ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕವ್ಯಗಿ 

ಪರ ಯೀಜನವನ್ನು  ನಿೀಡುತಿ್ದೆ. 

 

ನಕಾರಾತ್ಮ ಕತೆಯನ್ನು  ತ್ಪಿಪ ಸ್ತ: ಗುರುವನ ಬೀಧ್ನೆಗ್ಳನ್ನು  ನಿಲತಕ್ತಷ ಸ್ತವ ಮತಿ್ರ  

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಅಜ್ಞಾ ನದ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಸ್ತಲುಕ್ತರುವವರಿಂದ ನಿಮಮ ನ್ನು  ದೂರವಡಿ. ನಿಮಮ  

ಉಪಸ್ತಾ ತಿಯಲಿ್ಲ  ಸ್ತಹಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡುವ ಆದರೆ ನಿಮಮ  ಬೆನಿು ನ ಹಿಂದೆ 

ನಕಾರಾತ್ಮ ಕತೆಯನ್ನು  ಹರಡುವ ಜನರ ಬ್ಗೆು  ಎಚಚ ರದಿಂದಿರಿ. 
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  ಪ್ಾ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದರ್ಿನ 

 
ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ತ್ತಿ್ ವ ಶಸಿ ರವು ತ್ಕತ, ಸಮಗ್ರ ತೆ ಮತಿ್ರ  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಮತಿ್ರ  ಭೌತಿಕ 

ಪರ ಪಂಚಗ್ಳಿಗೆ “ಅಲಂಕಾರ ರಹಿತ್” ವಧ್ಯನದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಇದರ 

ಧ್ಮತಶಸಿ ರವು ಸರಳತೆಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಸ್ತಖ್ ನಿೀತಿಶಸಿ ರದಲಿ್ಲ  ವಾ ಕಿ್ತಯ 

ಸವ ಯಂ ಕತ್ತವಾ  ಮತಿ್ರ   ಸಮಾಜದ ಪರ ತಿ ಇರುವ ಕತ್ತವಾ ದ (ಸಂಗ್ತ್) ನಡುವೆ 

ಯಾವುದೇ ಸಂಘಷತವಲಿ . 
 

ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ಸ್ತಮಾರು 500 ವಷತಗ್ಳ ಹಿಂದೆ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರು ಸ್ನಾ ಪಿಸ್ತದ 

ಅತ್ಾ ಂತ್ ಕ್ತರಿಯ ವಯಸಿ್ತ ನ ವಶವ  ಧ್ಮತವ್ಯಗಿದೆ. ಇದ್ದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸರ್ೀತಚಚ  

ಜಿೀವ ಮತಿ್ರ  ಅದರ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತರ (ವ್ಯಹೆಗುರು) ಮೇಲ್ಲನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  

ಒತಿಿಹೇಳುತಿ್ದೆ. ಇದ್ದ ಶಶವ ತ್ ಆನಂದಕಿೆ  ಸರಳವ್ಯದ ನೇರ ಮಾಗ್ತವನ್ನು  

ಒದಗಿಸ್ತತಿ್ದೆ ಮತಿ್ರ  ಪಿರ ೀತಿ ಮತಿ್ರ  ವಶವ ದಾ ಂತ್ ಸಹೊೀದರತ್ವ ದ ಸಂದೇಶವನ್ನು  

ಹರಡುತಿ್ದೆ. ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ಏಕದೇವರ್ತವ್ಯದದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ ಮತಿ್ರ  ಸಮಯ 

ಅರ್ವ್ಯ ಸಾ ಳದ ಮತಿಗ್ಳಿಗೆ ಒಳಪಡದ ಏಕೈಕ ಜಿೀವ ಎಂದ್ದ ದೇವರನ್ನು  

ಗುರುತಿಸ್ತತಿ್ದೆ. 
 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತಿ್ರ  ಅವರು ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ತ, ಪೀಷಕ, ವಧ್ವ ಂಸಕ ಮತಿ್ರ  ಮಾನವ 

ರೂಪವನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಳು ದವರಾಗಿದಾು ರೆ  ಎಂದ್ದ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ನಂಬುತಿ್ದೆ. ಸ್ತಖ್ 

ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ಅವರ್ತರ ಸ್ತದಾಧ ಂತ್ಕಿೆ  ಸ್ನಾ ನವಲಿ . ಇದ್ದ ದೇವರು ಮತಿ್ರ  ದೇವತೆಗ್ಳು 

ಮತಿ್ರ  ಇತ್ರ ದೇವತೆಗ್ಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಮೌಲಾ ವನ್ನು  ನಿೀಡುವುದಿಲಿ . 
 

ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ , ನೈತಿಕತೆ ಮತಿ್ರ  ಧ್ಮತ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಹೊೀಗುತಿ್ವೆ. ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಅಭಿವೃದಿಧ ಯತಿ್  ಹೆಜ್ಞಜ ಗ್ಳನ್ನು  ಇಡಲು, ಒಬ್ಬ  ವಾ ಕಿ್ತಯು ನೈತಿಕ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  

ಅಳವಡಿಸ್ತಕಳು ಬೇಕು ಮತಿ್ರ  ದೈನಂದಿನ ಜಿೀವನದಲಿ್ಲ  ಸದ್ದು ಣಗ್ಳನ್ನು  ಅಭಾಾ ಸ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕತೆ, ಸಹ್ನ್ನಭೂತಿ, ಉದಾರತೆ, ರ್ತಳ್ಳಮ  ಮತಿ್ರ  

ನಮರ ತೆಯಂತ್ಹ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಪರ ಯತ್ು ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಮನಸಿ್ತ ನ ನಿಣತಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ  

ಅಭಿವೃದಿಧ ಪಡಿಸಬ್ಹುದ್ದ. ನಮಮ  ಮಹ್ನ್ ಗುರುಗ್ಳ ಜಿೀವನವು ಈ ದಿಕಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  

ಸೂೂ ತಿತಯ ಮೂಲವ್ಯಗಿದೆ. 
 

ಜನನ ಮತಿ್ರ  ಮರಣದ ಚಕರ ವನ್ನು  ಮರಿದ್ದ ದೇವರಂದಿಗೆ ವಲ್ಲೀನ ವ್ಯಗುವುದ್ದ 

ಮಾನವ ಜಿೀವನದ ಗುರಿ ಎಂದ್ದ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ಕಲ್ಲಸ್ತತಿ್ದೆ. ಗುರುವನ 

ಬೀಧ್ನೆಗ್ಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸ್ತ, ಪವತ್ರ  ನಾಮವನ್ನು  (ನಾಮ) ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ 

ಮತಿ್ರ  ಸೇವೆ ಮತಿ್ರ  ದಾನ ಕಾಯತಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು  

ಸ್ನಧಿಸಬ್ಹುದ್ದ. 
 

ನಾಮ ಮಾಗ್ತವು ಭಗ್ವಂತ್ನ ದೈನಂದಿನ ಭಕಿ್ತಯನ್ನು  ಒತಿಿಹೇಳುತಿ್ದೆ. ಮೊೀಕ್ಷವನ್ನು  

ಪಡೆಯಲು ಐದ್ದ ಭಾವನೆಗ್ಳಾದ ಕಾಮ (ಆಸೆ), ಕರ ೀಧ್ (ಕೀಪ), ಲೀಭ (ದ್ದರಾಸೆ), 

ಮೊೀಹ (ಲೌಕ್ತಕ ಬಾಂಧ್ವಾ ) ಮತಿ್ರ  ಅಹಂಕಾರ (ಹೆಮೆಮ )ಗ್ಳನ್ನು  ನಿಯಂತಿರ ಸಬೇಕು.  
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ಸಂಘದ ಆಚರಣೆಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ನಿಯಮತ್ ಆಚರಣೆಗ್ಳಾದ ಉಪವ್ಯಸ ಮತಿ್ರ  

ತಿೀರ್ತಯಾತೆರ , ಶಕುನ್ ಮತಿ್ರ  ತ್ಪಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ತಿರಸಿ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾನವ ಜಿೀವನದ ಗುರಿಯು ದೇವರಂದಿಗೆ ವಲ್ಲೀನಗೊಳುು ವುದಾಗಿದ್ದು , ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ 

ಸ್ನಹಿಬ್ು  ಬೀಧ್ನೆಗ್ಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು  ಸ್ನಧಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ. ಸ್ತಖ್ 

ಧ್ಮತವು ಭಕಿ್ತ  ಅರ್ವ್ಯ ನಿಷ್ಠ ಯ ಮಾಗ್ತವನ್ನು  ಒತಿಿಹೇಳುತಿ್ದೆ. ಆದಾಗೂಾ , ಇದ್ದ 

ಜ್ಞಾ ನ ಮಾಗ್ತ (ಜ್ಞಾ ನದ ಮಾಗ್ತ) ಮತಿ್ರ  ಕಮತ ಮಾಗ್ತ (ಕ್ತರ ಯೆಯ ಮಾಗ್ತ)ದ 

ಪ್ರರ ಮಖಾ ತೆಯನ್ನು  ಗುರುತಿಸ್ತತಿ್ದೆ. ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಗುರಿಗ್ಳನ್ನು  ತ್ಲುಪಲು ದೇವರ 

ಅನ್ನಗ್ರ ಹವನ್ನು  ಗ್ಳಿಸ್ತವ ಅಗ್ತ್ಾ ಕಿೆ  ಇದ್ದ ಹೆಚಿಚ ನ ಒತಿ್ರ  ನಿೀಡುತಿ್ದೆ. 
 

 ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ಒಂದ್ದ ಆಧುನಿಕ, ರ್ತಕ್ತತಕ ಮತಿ್ರ  ಪ್ರರ ಯೀಗಿಕ ಧ್ಮತವ್ಯಗಿದೆ. 

ಸ್ನಮಾನಾ  ಕುಟ್ಟಂಬ್ ಜಿೀವನವು (ಗೃಹಸಾ ) ಮೊೀಕ್ಷಕಿೆ  ಅಡಿಡ ಯಾಗುವುದಿಲಿ  ಎಂದ್ದ 

ಅದ್ದ ನಂಬುತಿ್ದೆ. ಮೊೀಕ್ಷವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು ಬ್ರ ಹಮ ಚಯತ ಪ್ರಲನೆ ಅರ್ವ್ಯ 

ಪರ ಪಂಚವನ್ನು  ತ್ಾ ಜಿಸ್ತವುದ್ದ ಅನಿವ್ಯಯತವಲಿ . ಪ್ರರ ಪಂಚಿಕ ದ್ದಷಪ ರಿಣಾಮಗ್ಳು 

ಮತಿ್ರ  ಪರ ಲೀಭನೆ ಗ್ಳ ಮಧ್ಾ ದಲಿ್ಲದು ರೂ ಅವುಗ್ಳಿಂದ ಪರ ತೆಾ ೀಕವ್ಯಗಿ ಉಳಿಯಲು 

ಸ್ನಧ್ಾ ವದೆ. ಭಕಿನ್ನ ಜಗ್ತಿಿನಲಿ್ಲ  ವ್ಯಸ್ತಸಬೇಕು ಮತಿ್ರ  ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ನಮಾನಾ  

ಒತಿ್ಡಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಪರ ಲೀಭನೆಗ್ಳಿಂದ ತ್ನು  ತ್ಲೆಯನ್ನು  ದೂರವಡಬೇಕು. ಅವನ್ನ  

ವದಾವ ನ್ ಸೈನಿಕನಾಗಿರಬೇಕು ಮತಿ್ರ  ದೇವರಿಗೆ ಸಂತ್ನಾಗಿರಬೇಕು. 
 

ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ಇಡಿೀ ಪರ ಪಂಚದ "ಜ್ಞತ್ಾ ತಿೀತ್ ಧ್ಮತ" ಆಗಿದೆ ಮತಿ್ರ  ಹಿೀಗಾಗಿ ಜ್ಞತಿ, 

ಪಂರ್, ವಂಶ ಅರ್ವ್ಯ ಲ್ಲಂಗ್ದ ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲೆ ಎಲಿಾ  ವಾ ರ್ತಾ ಸಗ್ಳನ್ನು  

ತಿರಸಿ ರಿಸ್ತತಿ್ದೆ. ದೇವರ ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ಮನ್ನಷಾ ರು ಸಮಾನರು ಎಂದ್ದ 

ನಂಬುತಿ್ದೆ. ಗುರುಗ್ಳು ಸಿ್ತ ರೀಯರ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ಒತಿಿ  ಹೇಳಿದರಲಿದೆ ಹೆಣುು  ಭೂರ ಣ 

ಹತೆಾ  ಮತಿ್ರ  ಸತಿ ಪದಧ ತಿಯನ್ನು  ತಿರಸಿ ರಿಸ್ತದರು. ಅವರು ವಧ್ವ್ಯ 

ಪುನವತವ್ಯಹವನ್ನು  ಸಕ್ತರ ಯವ್ಯಗಿ ಉತಿೆೀಜಿಸ್ತದರು ಮತಿ್ರ  ಪದಾತ (ಮಸ್ತಕು ಧ್ರಿಸ್ತದ 

ಮಹಿಳ್ಳಯರು) ಅಭಾಾ ಸವನ್ನು  ತಿರಸಿ ರಿಸ್ತದರು. ದೇವರ ಮೇಲೆ ಮನಸಿ ನ್ನು  

ಕೇಂದಿರ ೀಕರಿಸಲು ಪವತ್ರ  ನಾಮವನ್ನು  (ನಾಮ) ಧ್ಯಾ ನಿಸಬೇಕು ಮತಿ್ರ  ಸೇವೆ ಮತಿ್ರ  

ದಾನ ಕಾಯತಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ರ ಜಿೀವನೀಪ್ರಯವನ್ನು  ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕ 

ಕೆಲಸದಿಂದ (ಕ್ತರಾತ್) ಗ್ಳಿಸ್ತವುದ್ದ ಗೌರವ್ಯನಿವ ತ್ವೆಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ, ಭಿಕೆಷ  

ಅರ್ವ್ಯ ಅಪ್ರರ ಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಅಲಿ . ಇತ್ರರಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕಳುು ವುದ್ದ 

ಸ್ನಮಾಜಿಕ ಜವ್ಯಬಾು ರಿಯೂ ಹೌದ್ದ. ವಾ ಕಿ್ತಯು ದಶವಂಧ್ (ಅವನ ಗ್ಳಿಕೆಯ 10%) 

ಮೂಲಕ ಅಗ್ತ್ಾ ವರುವವರಿಗೆ ಸಹ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ್ದ ನಿರಿೀಕ್ತಷ ಸಲಾಗಿದೆ. ಸೇವೆ 

ಮತಿ್ರ  ಸಮದಾಯ ಸೇವೆ ಕೂಡ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಅವಭಾಜಾ  ಅಂಗ್ವ್ಯಗಿದೆ. ಎಲಿಾ  

ಧ್ಮತದ ಜನರಿಗೆ ತೆರೆದಿರುವ ಪರ ತಿ ಗುರುದಾವ ರದಲಿ್ಲ  ಲಭಾ ವರುವ ಉಚಿತ್ ಸಮದಾಯ 

ಅಡುಗೆಮನೆ (ಲಂಗ್ರ್) ಈ ಸಮದಾಯ ಸೇವೆಯ ಅಭಿವಾ ಕಿ್ತಯಾಗಿದೆ. 
 

ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ಆಶವ್ಯದ ಮತಿ್ರ  ಭರವಸೆಯನ್ನು  ಪರ ತಿಪ್ರದಿಸ್ತತಿ್ದೆ. ಇದ್ದ 

ನಿರಾಶವ್ಯದದ ಸ್ತದಾಧ ಂತ್ವನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಳುು ವುದಿಲಿ . 
 

ಈ ಜಿೀವನಕಿೆ  ಒಂದ್ದ ಗುರಿ ಮತಿ್ರ  ಗುರಿ ಇದೆ ಎಂದ್ದ ಗುರುಗ್ಳು ನಂಬಿದು ರು. ಇದ್ದ 

ಸವ ಯಂ ಜ್ಞಾ ನ ಮತಿ್ರ  ದೇವರ ಸ್ನಧ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು  ಒದಗಿಸ್ತತಿ್ದೆ. ಇದಲಿದೆ, 
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 ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ತ್ನು  ಕಾಯತಗ್ಳಿಗೆ ಸವ ತಃ ಜವ್ಯಬಾು ರನಾಗಿರುರಿ್ತನೆ. ಅವನ್ನ ತ್ನು  

ಕ್ತರ ಯೆಗ್ಳ ಪರಿಣಾಮಗ್ಳಿಂದ ವನಾಯಿತಿ ಪಡೆಯಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ . ಆದು ರಿಂದ ಒಬ್ಬ ನ್ನ 

ರ್ತನ್ನ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲಿ್ಲ  ಬ್ಹಳ ಜ್ಞಗ್ರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. 
 

ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತಗ್ರ ಂರ್, ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ, ಶಶವ ತ್ ಗುರುವ್ಯಗಿದೆ. ಒಂದ್ದ ಪವತ್ರ  

ಗ್ರ ಂರ್ಕಿೆ  ಧ್ಯಮತಕ ಗುರುವನ ಸ್ನಾ ನಮಾನವನ್ನು  ನಿೀಡಿದ ಇದ್ದ ಏಕೈಕ 

ಧ್ಮತವ್ಯಗಿದೆ. ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ಜಿೀವಂತ್ ಮಾನವ ಗುರುವಗೆ (ಅವರ್ತರ) 

ಸ್ನಾ ನವಲಿ . 
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ಮ್ಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತ್ಾ  

 
 ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ತ್ತ್ವ ಗ್ಳು, ಅದೇ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವ್ಯದ 

ಆತ್ಮ ಗ್ಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದಾು ರೆ ಮತಿ್ರ  ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕತೆಯನ್ನು  ಅಭಿವೃದಿಧ ಪಡಿಸಲು 

ಅವರು ಸಹ ಸಮಾನ ಹಕಿು ಗ್ಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದಾು ರೆ, ಎಂದ್ದ ಹೇಳುತಿ್ದೆ. ಅವರು 

ಧ್ಯಮತಕ ಸಭೆಗ್ಳನ್ನು  ಮನು ಡೆಸಬ್ಹುದ್ದ, ಅಖಂಡ ಪರ್ದಲಿ್ಲ  ಭಾಗ್ವಹಿಸಬ್ಹುದ್ದ 

(ಪವತ್ರ  ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳ ನಿರಂತ್ರ ಪಠಣ), ಕ್ತೀತ್ತನೆ (ಸಿೀತ್ರ ಗ್ಳ ಸ್ನಮೂಹಿಕ ಗಾಯನ), 

ಗ್ರ ಂರ್ಥಗ್ಳಾಗಿ (ಪೂಜ್ಞರಿಗ್ಳು) ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲ ಸಬ್ಹುದ್ದ. ಅವರು ಎಲಿಾ  ಧ್ಯಮತಕ, 

ಸ್ನಂಸಿ ೃತಿಕ, ಸ್ನಮಾಜಿಕ ಮತಿ್ರ  ಜ್ಞತ್ಾ ತಿೀತ್ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಭಾಗ್ವಹಿಸಬ್ಹುದ್ದ. 

ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ಪುರುಷರು ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳಯರಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ನಿೀಡಿದ ಮೊದಲ 

ಪರ ಮಖ ವಶವ  ಧ್ಮತವ್ಯಗಿದೆ. ಗುರು ನಾನಕ್ ಲ್ಲಂಗ್ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ಬೀಧಿಸ್ತದರು, 

ಮತಿ್ರ  ಅವರನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸ್ತದ ಗುರುಗ್ಳು ಸ್ತಖ್ ಆರಾಧ್ನೆ ಮತಿ್ರ  ಅಭಾಾ ಸದ ಎಲಿಾ  

ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಣತವ್ಯಗಿ ಭಾಗ್ವಹಿಸಲು ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  

ಪರ ೀರಿ್ತ ಹಿಸ್ತದರು. 
 

ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ಪುರುಷ ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳ ಎಲಿರೂ ದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲಪ ಟಿ್ಟ ದಾು ರೆ, ಇದೆಲಿವೂ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಟ್ವ್ಯಗಿದ್ದು , ನಿಮಮ  ಎಲಿಾ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗ್ಳು ಒಳ್ಳು ಯದ್ದ ಮತಿ್ರ  

ಪವತ್ರ ವ್ಯಗಿದೆ" - ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಪುಟ್ 304 
 

ಸ್ತಖ್ ಇತಿಹ್ಸವು ಪುರುಷರ ಸೇವೆ, ಭಕಿ್ತ , ರ್ತಾ ಗ್ ಮತಿ್ರ  ಶೌಯತದಲಿ್ಲ  ಮಹಿಳ್ಳಯರ 

ಪ್ರತ್ರ ವನ್ನು  ಸಮಾನವ್ಯಗಿ ಚಿತಿರ ಸ್ತದೆ. ಮಹಿಳ್ಳಯರ ನೈತಿಕ ಘನತೆ, ಸೇವೆ ಮತಿ್ರ  ಸವ ಯಂ 

ರ್ತಾ ಗ್ದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗ್ಳನ್ನು  ಸ್ತಖ್ ಸಂಪರ ದಾಯದಲಿ್ಲ  ದಾಖಲ್ಲಸಲಾಗಿದೆ. 
 

 ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಪರ ಕಾರ, ಪುರುಷ ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳ ಒಂದೇ ನಾಣಾ ದ ಎರಡು ಮಖಗ್ಳು. 

ಪರಸಪ ರ ಸಂಬಂಧ್ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಪರಸಪ ರ ಅವಲಂಬ್ನೆಯ ವಾ ವಸೆಾ ಯಲಿ್ಲ  ಪುರುಷನ್ನ 

ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದ ಹುಟಿ್ಟ ರಿ್ತನೆ ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳ ಪುರುಷನ ಬಿೀಜದಿಂದ ಜನಿಸ್ತರಿ್ತಳ್ಳ. ಸ್ತಖ್ 

ಧ್ಮತದ ಪರ ಕಾರ ಪುರುಷನ್ನ ತ್ನು  ಜಿೀವನದಲಿ್ಲ  ಮಹಿಳ್ಳಯಿಲಿದೆ  ಸ್ತರಕ್ಷತೆ ಮತಿ್ರ  

ಸಂಪೂಣತತೆಯನ್ನು  ಅನ್ನಭವಸಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ , ಮತಿ್ರ  ಪುರುಷನ ಯಶಸಿ್ತ  

ಅವನಂದಿಗೆ ತ್ನು  ಜಿೀವನವನ್ನು  ಹಂಚಿಕಳುು ವ ಮಹಿಳ್ಳಯ ಪಿರ ೀತಿ ಮತಿ್ರ  

ಬೆಂಬ್ಲಕಿೆ  ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದೆ ಮತಿ್ರ  ಪರ ತಿಯಾಗಿ. ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳಿದರು: "[ಇವಳು] 

ಮಹಿಳ್ಳ ಓಟ್ವನ್ನು  ಮಂದ್ದವರೆಸ್ತರಿ್ತಳ್ಳ " ಮತಿ್ರ  ನಾವು " ಹೆಣು ನ್ನು  ಶಪಗ್ರ ಸಿ  ಮತಿ್ರ  

ಖಂಡಿಸ್ತದ ಮಹಿಳ್ಳ ಎಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸಬಾರದ್ದ, [ಆಗ್] ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದ ನಾಯಕರು 

ಮತಿ್ರ  ರಾಜರು ಜನಿಸ್ತರಿ್ತರೆ." SGGS ಪುಟ್ 473. 
 

ಮೊೀಕ್ಷ: ಒಂದ್ದ ಧ್ಮತವು ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  ಮೊೀಕ್ಷವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು, ದೇವರನ್ನು  

ಪಡೆಯಲು ಅರ್ವ್ಯ ಅತ್ರಾ ನು ತ್ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಕೆಷ ೀತ್ರ ಗ್ಳನ್ನು  ಸ್ನಧಿಸಲು ಸಮರ್ತರೆಂದ್ದ 

ಪರಿಗ್ಣಿಸ್ತತಿ್ದೆಯೇ ಎಂಬುದ್ದ ಎತಿ್ಬೇಕಾದ ಪರ ಮಖ ಅಂಶವ್ಯಗಿದೆ. ಇದನ್ನು  ಗುರು  
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ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ದೇವರು ಎಲಿಾ  ಜಿೀವಗ್ಳನ್ನು  ವ್ಯಾ ಪಿಸ್ತರಿ್ತರೆ, ಅಂದರೆ ದೇವರು ಎಲಿಾ  ರೂಪಗ್ಳಲಿ್ಲ ,  

ಗಂಡು ಮತಿ್ರ  ಹೆಣುು  ಇಬ್ಬ ರಲಿ್ಲಯೂ ವ್ಯಾ ಪಿಸ್ತದಾು ರೆ" (ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ, ಪುಟ್ 
605). 
 

 ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ ನ ಮೇಲ್ಲನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪರ ಕಾರ, ದೇವರ ಬೆಳಕು ಎರಡೂ 

ಲ್ಲಂಗ್ಗ್ಳಂದಿಗೆ ಸಮಾನವ್ಯಗಿ ನೆಲೆಸ್ತದೆ. ಆದು ರಿಂದ ಗುರುವನ ಉಪದೇಶವನ್ನು  

ಪ್ರಲ್ಲಸ್ತವುದರಿಂದ ಸಿ್ತ ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮಾನವ್ಯಗಿ ಮೊೀಕ್ಷವನ್ನು  

ಪಡೆಯಬ್ಹುದ್ದ. ಅನೇಕ ಧ್ಮತಗ್ಳಲಿ್ಲ , ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  ಪುರುಷನ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕತೆಗೆ 

ಅಡಿಡ  ಎಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ, ಆದರೆ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ಅಲಿ . ಗುರುಗ್ಳು 

ಅದನ್ನು  ತಿರಸಿ ರಿಸ್ತದರು. 'ಕರೆಂಟ್ ಥಾಟಿ್  ಆನ್ ಸ್ತಖಿಸ್ಮ  (ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಮೇಲ್ಲನ 

ವತ್ತಮಾನ ವಚಾರಗ್ಳು)'ದಲಿ್ಲ  ಆಲ್ಲಸ್ ಬ್ಸ್ನಕೆತ ಹೇಳುರಿ್ತರೆ, 
 

 "ಮೊದಲ ಗುರುಗ್ಳು ಮಹಿಳ್ಳಯನ್ನು  ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮಾನವ್ಯಗಿ ಇರಿಸ್ತದರು ... ಮಹಿಳ್ಳ 

ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಡಿಡ ಯಾಗಿರಲ್ಲಲಿ , ಆದರೆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಸೇವೆ ಮತಿ್ರ  ಮೊೀಕ್ಷವನ್ನು  

ಹುಡುಕುವಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲುದಾರಳು". 
 

ಮದ್ದವೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ದೇವ್ ಗೃಹಸಾ ನನ್ನು  ಶಫಾರಸ್ತ ಮಾಡಿದರು - ಗೃಹಸಾ ನ 

ಜಿೀವನ, ಬ್ರ ಹಮ ಚಯತ ಮತಿ್ರ  ಪರಿರ್ತಾ ಗ್ದ ಬ್ದಲ್ಲಗೆ, ಪತಿ ಮತಿ್ರ  ಪತಿು  ಸಮಾನ 

ಪ್ರಲುದಾರರಾಗಿದು ರು ಮತಿ್ರ  ಇಬ್ಬ ರೂ ಭಗ್ವಂತ್ನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸಲು 

ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲಾಯಿತ್ರ. ಪವತ್ರ  ಶಿೀಕಗ್ಳಲಿ್ಲ , ದೇಶೀಯ ಸಂತೀಷವನ್ನು  

ಪ್ರಲ್ಲಸಬೇಕಾದ ಆದಶತವ್ಯಗಿ ಪರ ಸಿ್ತತ್ಪಡಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ ಮತಿ್ರ  ಮದ್ದವೆಯು ದೇವರ 

ಮೇಲ್ಲನ ಪಿರ ೀತಿಯ ಅಭಿವಾ ಕಿ್ತಗೆ ಆಗಾಗೆು  ರೂಪಕವನ್ನು  ಒದಗಿಸ್ತತಿ್ದೆ. ಭಾಯಿ 

ಗುರುದಾಸ್, ಆರಂಭಿಕ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಕವ ಮತಿ್ರ  ಸ್ತಖ್ ಸ್ತದಾಧ ಂತ್ದ ಅಧಿಕೃತ್ 

ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  ಹೆಚ್ಚಚ  ಗೌರವಸ್ತತಿಿದು ರು. ಅವರು ಹೇಳುರಿ್ತರೆ: 

“ಹೆಣುು  ತ್ನು  ತಂದೆ ರ್ತಯಿಯರ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೀತಿಪ್ರತ್ರ ಳಾಗಿದಾು ಳ್ಳ, ಅವಳ ಅತಿೆಯ 

ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಅವಳು ಕುಟ್ಟಂಬ್ದ ಆಧ್ಯರಸಿಂಭವ್ಯಗಿದಾು ಳ್ಳ, ಅವರ ಅದೃಷಿ ಕಿೆ  

ಕಾರಣಳಾದವಳು. ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮತಿ್ರ  ಮೊೀಕ್ಷದಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲುದಾರ ಮತಿ್ರ  ಶ್ನರ ೀಷಠ  

ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಿಳ್ಳ, ಪುರುಷನ ಅಧ್ಯತಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು  

ವಮೊೀಚನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲಗೆ ಕರೆದಯುಾ ರಿ್ತಳ್ಳ. (ವ್ಯರಣ, v. 16). 
 

ಸಮಾನ ಸ್ನಾ ನಮಾನ: ಪುರುಷರು ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳಯರ ನಡುವೆ ಸಮಾನ 

ಸ್ನಾ ನಮಾನವನ್ನು  ಖಚಿತ್ಪಡಿಸ್ತಕಳು ಲು, ಗುರುಗ್ಳು ದಿೀಕೆಷ , ಸೂಚನೆ ಅರ್ವ್ಯ 

ಸಂಗ್ತ್ (ಪವತ್ರ  ಸಹಭಾಗಿತ್ವ ) ಮತಿ್ರ  ಪಂಗ್ತ್ (ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ತಿನ್ನು ವುದ್ದ) ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆಗ್ಳಲಿ್ಲ  

ಲ್ಲಂಗ್ಗ್ಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ವಾ ರ್ತಾ ಸವನ್ನು  ಮಾಡಲ್ಲಲಿ . ಸರೂಪ್ ದಾಸ್ ಭಲಿಾ  

ಅವರ ಪರ ಕಾರ, ಮಹಿಮಾ ಪರ ಕಾಶ್, ಗುರು ಅಮರ್ ದಾಸ್ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಮಸ್ತಕು 

ಬ್ಳಸ್ತವುದನ್ನು  ವರೀಧಿಸ್ತದರು. ಅವರು ಕೆಲವು ಸಮದಾಯಗ್ಳನ್ನು  

ಮೇಲ್ಲವ ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ತ್ಮಮ  ಶಷಾ ರಲಿ್ಲ  ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  ನೇಮಸ್ತದರು ಮತಿ್ರ  ಸತಿ 

ಪದಧ ತಿಯ ವರುದಧ  ಬೀಧಿಸ್ತದರು. ಸ್ತಖ್ ಇತಿಹ್ಸವು ಮಾರ್ತ ಗುಜಿರ  ಮಾಯ್ ಭಾಗೊೀ, 
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 ಮಾರ್ತ ಸ್ತಂದರಿ, ರಾಣಿ ಸ್ನಹಿಬ ಕ್ರ್, ರಾಣಿ ಸದಾ ಕ್ರ್ ಮತಿ್ರ  ಮಹ್ರಾಣಿ ಜಿಂದ್ 

ಕ್ರ್ ಅವರಂತ್ಹ ಅನೇಕ ಮಹಿಳ್ಳಯರ ಹೆಸರನ್ನು  ದಾಖಲ್ಲಸ್ತತಿ್ದೆ, ಅವರು ಅವರ 

ಕಾಲದ ಘಟ್ನೆಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಪರ ಮಖ ಪ್ರತ್ರ  ವಹಿಸ್ತದಾು ರೆ. 
 

ಶಕ್ಷಣ: ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದಲಿ್ಲ  ಶಕ್ಷಣವನ್ನು  ಬ್ಹಳ ಮಖಾ ವೆಂದ್ದ ಪರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದ್ದ 

ಎಲಿರಿಗೂ ಯಶಸಿ್ತ ನ ಕ್ತೀಲ್ಲಯಾಗಿದೆ. ಇದ್ದ ರ್ವಯಕಿ್ತಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪರ ಕ್ತರ ಯೆಯಾಗಿದೆ 

ಮತಿ್ರ  ಅದಕಿಾ ಗಿಯೇ ಮೂರನೇ ಗುರು ಅನೇಕ ಶಲೆಗ್ಳನ್ನು  ಸ್ನಾ ಪಿಸ್ತದರು. ಇದನ್ನು  

ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ಎಲ್ಲಾ  ದೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮ್ತ್ತು  ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕ 

ಸಾಧಿಸಲ್ಲಗುತ್ು ದೆ" (ಗುರು ಗಾ ಿಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 831). 
 

 ಶಕ್ಷಣ ಪರ ತಿಯಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅವಶಾ ವ್ಯಗಿದ್ದು , ಉತಿ್ಮರಾಗ್ಲು ಎಲಿರೂ ಶರ ಮಸಬೇಕು. 

ಮೂರನೇ ಗುರು ಕಳುಹಿಸ್ತದ ಸ್ತಖ್ ಮಷನರಿಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಐವತಿೆರಡು ಮಂದಿ 

ಮಹಿಳ್ಳಯರಿದು ರು. 'ಸ್ತಖ್ ಮಹಿಳ್ಳಯರ ಪ್ರತ್ರ  ಮತಿ್ರ  ಸ್ತಾ ತಿ ಪುಸಿಕದಲಿ್ಲ , ಡಾ 

ಮೊಹಿಂದರ್ ಕ್ರ್ ಗಿಲ್ ಬ್ರೆಯುರಿ್ತರೆ, " ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಅದನ್ನು  ಸ್ತವ ೀಕರಿಸದ 

ಹೊರತ್ರ ಯಾವುದೇ ಬೀಧ್ನೆಗ್ಳು ಬೇರೂರಲು ಸ್ನಧ್ಾ ವಲಿ  ಎಂದ್ದ ಗುರು ಅಮರ್ 

ದಾಸ್ ಅವರು ನಂಬಿದು ರು." 
 

ವಸಿ ರ ನಿಬ್ತಂಧ್ಗ್ಳು: ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಮಸ್ತಕು ಧ್ರಿಸಬಾರದ್ದ ಎಂದ್ದ ಹೇಳುವುದರ 

ಜೊತೆಗೆ, ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ವಸಿ ರ ಸಂಹಿತೆಗೆ  ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದಂತೆ ಸರಳವ್ಯದ ಆದರೆ ಬ್ಹಳ 

ಮಖಾ ವ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ನಿೀಡುತಿ್ದೆ. ಇದ್ದ ಲ್ಲಂಗ್ವನ್ನು  ಲೆಕಿ್ತ ಸದೆ ಎಲಿಾ  ಸ್ತಖಖ ರಿಗೆ 

ಅನವ ಯಿಸ್ತತಿ್ದೆ. ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗ್ರ ಂರ್ ಸ್ನಹಿಬ ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ದೇಹಕ್ಕಾ  ಅನಾನ್ನಕೂಲವನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡುವ ಮ್ತ್ತು  ಮ್ನಸಸ ನ್ನು  ಕ್ಕಟಟ  

ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ತ್ತಿಂಬಿಸುವ ಬಟ್ಟಟ ಗಳನ್ನು  ಧರಿಸುವುದನ್ನು  ತ್ಪಿ್ಪ ಸಿ." 

SGGS, ಪುಟ 16 
 

ಹಿೀಗಾಗಿ, ಸ್ತಖಖ ರು ಯಾವ ರಿೀತಿಯ ಬ್ಟಿೆ ಗ್ಳು ಕೆಟಿ್  ಆಲೀಚನೆಗ್ಳನ್ನು  ನಮಮ ಲಿ್ಲ  

ತ್ರಂಬುತಿ್ವೆ, ಯಾವುದನ್ನು  ತ್ಪಿಪ ಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು  ಅರ್ತಮಾಡಿಕಳುು ರಿ್ತರೆ. 

ಸ್ತಖ್ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಕ್ತಪ್ರತನ್ ಗ್ಳು (ಕತಿಿ ಗ್ಳು) ಮತಿ್ರ  ಇತ್ರರಂದಿಗೆ ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತವು 

ರಕ್ತಷ ಸ್ತಕಳು ಬೇಕೆಂದ್ದ ನಿರಿೀಕ್ತಷ ಸಲಾಗಿದೆ, ಇದ್ದ ಮಹಿಳ್ಳಯರಿಗೆ ವಶಷಿ ವ್ಯಗಿದೆ 

ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತವು ರಕ್ತಷ ಸ್ತಕಳು ಬೇಕೆಂದ್ದ ನಿರಿೀಕ್ತಷ ಸಲಾಗಿದೆ 

ಮತಿ್ರ  ದೈಹಿಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಪುರುಷರನ್ನು  ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕ್ತಲಿ  ಎಂದ್ದ 

ನಿರಿೀಕ್ತಷ ಸಲಾಗಿದೆ.. 
 

SGGS ಉಲಿೆ ೀಖ: ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಉಲಿೆ ೀಖಿಸಲಾಗಿದೆ, "ಭೂಮಯ 

ಮೇಲೆ ಮತಿ್ರ  ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ , ನಾನ್ನ ಬೇರೆಯವರನ್ನು  ಕಾಣುವುದಿಲಿ . ಎಲಿಾ  ಪುರುಷರು 

ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳಯರ ನಡುವೆ, ಅವರ ಬೆಳಕು ಹೊಳ್ಳಯುತಿಿದೆ." Sggs ಪುಟ್ 223. 

ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದ, ಪುರುಷ ಹುಟಿ್ಟ ರಿ್ತನೆ; ಮಹಿಳ್ಳಯಳಗೆ ಪುರುಷನನ್ನು  ಕಲ್ಲಪ ಸಲಾಗಿದೆ;  
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ಅವರು ಮಹಿಳ್ಳಯಂದಿಗೆ ನಿಶಚ ರ್ತರ್ತ ಮಾಡಿಕಂಡಿದಾು ರೆ ಮತಿ್ರ  

ಮದ್ದವೆಯಾಗಿದಾು ರೆ. ಮಹಿಳ್ಳ ಅವನ ಸೆು ೀಹಿತ್ನಾಗುರಿ್ತಳ್ಳ; ಭವಷಾ ದ ಪಿೀಳಿಗೆಗ್ಳು 

ಮಹಿಳ್ಳಯರ ಮೂಲಕ ಹುಟಿ್ಟ ತಿ್ವೆ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸರಿ್ತಗ್, ಅವನ್ನ ಇನು ಬ್ಬ  

ಮಹಿಳ್ಳಯನ್ನು  ಹುಡುಕುರಿ್ತನೆ; ಅವನ್ನ ಮಹಿಳ್ಳಗೆ ಬ್ದಧ ನಾಗಿರುರಿ್ತನೆ. ಹ್ಗಾದರೆ 

ನಿೀವು ಅದನ್ನು  ಏಕೆ ಕೆಟಿ್ ದಾಗಿ ಕರೆಯುತಿಿೀರಿ? ಅದರಿಂದ ರಾಜರು ಹುಟಿ್ಟ ರಿ್ತರೆ. 

ಮಹಿಳ್ಳಯು ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದ ಹುಟಿ್ಟ ದಾು ಳ್ಳ; ಮಹಿಳ್ಳ ಇಲಿದೆ, ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಿ . 

SGGS ಪುಟ್ 473 
 

ವರದಕ್ತಷ ಣೆ ಬ್ಗೆು  "ಓ ನನು  ಕತ್ತರೇ, ನನು  ಮದ್ದವೆಯ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಮತಿ್ರ  

ವರದಕ್ತಷ ಣೆಯಾಗಿ ನಿನು  ಹೆಸರನ್ನು  ನನಗೆ ಕಡು." ಶರ ೀ ಗುರು ರಾಮ್ ದಾಸ್ ಜಿ, ಪುಟ್ 78, 

SGGS ನ 18 ನೇ ಸ್ನಲು 

 

ಪದಾತ ಸಂಪರ ದಾಯದ ಬ್ಗೆು : " ನಿಲಿು , ನಿಲಿು  ಓ ವಧು - ನಿನು  ಮಖವನ್ನು  

ಮಸ್ತಕ್ತನಿಂದ ಮಚಿಚ ಕಳು ಬೇಡ. ಕನೆಯಲಿ್ಲ , ಅದ್ದ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಅಧ್ತದಷ್ಷ್ಷ ಿ  

ಮಚ್ಚಚ ವುದಿಲಿ ." ನಿನು  ಮಂಚ್ಛ ತ್ಮಮ  ಮಖವನ್ನು  ಮಸ್ತಕು ಹ್ಕ್ತಕಂಡವರ 

ಹೆಜ್ಞಜ ಗ್ಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಡ. ಮಖಕಿೆ  ಮಸ್ತಕು ಹ್ಕ್ತಕಂಡರೆ ಒಂದೇ ಲಾಭ 

ಏನೆಂದರೆ, ‘ಎಂರ್ ಪುಣಾ ವಂತ್ ಮದ್ದಮಗ್ಳು ಬಂದಿದಾು ಳ್ಳ’ ಎಂದ್ದ ಕೆಲ ದಿನಗ್ಳು 

ಹೇಳಿಕಳುು ರಿ್ತರೆ. ನಿೀನ್ನ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹೊಗ್ಳಿ, ಹ್ಡಿ ಕುಣಿದಾಗ್ ಮಾತ್ರ  

ನಿನು  ಈ ಮಸ್ತಕು ನಿಜವ್ಯಗುತಿ್ದೆ. -ಪುಟ್ 484, SGGSಮಹಿಳ್ಳಯರು 

 

ಮಹಿಳ್ಳಯರು, ಮತಿ್ರ  ವ್ಯಸಿವವ್ಯಗಿ ಎಲಿಾ  ಆತ್ಮ ಗ್ಳು ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಜಿೀವನವನ್ನು  

ನಡೆಸಲು ಬ್ಲವ್ಯಗಿ ಪರ ೀರಿ್ತ ಹಿಸಲಪ ಟಿ್ ವು: "ಬ್ನಿು , ನನು  ಪಿರ ೀತಿಯ ಸಹೊೀದರಿಯರು 

ಮತಿ್ರ  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಸಹಚರರೇ; ನಿಮಮ  ಅಪುಪ ಗೆಯಲಿ್ಲ  ನನು ನ್ನು  ಬಿಗಿಯಾಗಿ 

ಅಪಿಪ ಕಳಿು . ಬ್ನಿು  ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಿಕಳಿು  ಮತಿ್ರ  ನಿಮಮ  ಸವತಶಕಿ  ಪತಿ ಭಗ್ವಂತ್ನ 

ಕಥೆಗ್ಳನ್ನು  ಹೇಳಿ" - ಗುರುನಾನಕ್, SGGS ಪುಟ್ 17. 
 

"ಸೆು ೀಹಿತ್ರೇ, ಎಲಿಾ  ಇತ್ರ ಬ್ಟಿೆ ಗ್ಳು ಸಂತೀಷವನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುತಿ್ವೆ, ದೇಹದ 

ಮೇಲೆ ಧ್ರಿಸ್ತರುವುದ್ದ ನೀವನ್ನು  ಉಂಟ್ಟಮಾಡುತಿ್ದೆ ಮತಿ್ರ  ತ್ಪುಪ  

ಆಲೀಚನೆಗ್ಳಿಂದ ಮನಸಿ ನ್ನು  ತ್ರಂಬುತಿ್ದೆ" - SGGS ಪುಟ್ 16 
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ಪೇಟದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ 

 
ಟ್ಬ್ತನ್ ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಒಬ್ಬ  ಸ್ತಖ್ ನ ಅವಭಾಜಾ  ಅಂಗ್ವ್ಯಗಿದೆ. ಸ್ತಮಾರು ಕ್ತರ .ಶ 1500 

ರಿಂದ ಮತಿ್ರ  ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಸ್ನಾ ಪಕ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ತಖಖ ರು 

ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. 
 

 ಟ್ಬ್ತನ್ ಅರ್ವ್ಯ "" “ಪಗಿರ ” ಅನ್ನು  ಸ್ನಮಾನಾ ವ್ಯಗಿ "ಪಗ್" ಅರ್ವ್ಯ "ದಸಿ್ನರ್" 

ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಸಂಕ್ತಷ ಪಿ ಗೊಳಿಸಲಾಗುತಿ್ದೆ, ಒಂದೇ ಬ್ಟಿೆ ಗೆ ವವಧ್ ಭಾಷ್ಗ್ಳಲಿ್ಲ  ವಭಿನು  

ಪದಗ್ಳಿರುತಿ್ವೆ. ಈ ಎಲಿಾ  ಪದಗ್ಳು ಪುರುಷರು ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳಯರು ತ್ಮಮ  

ತ್ಲೆಯನ್ನು  ಮಚಚ ಲು ಧ್ರಿಸ್ತವ ಉಡುಪುಗ್ಳನ್ನು  ಉಲಿೆ ೀಖಿಸ್ತತಿ್ವೆ. ಇದ್ದ ಉದು ನೆಯ 

ಸಿ್ನ ರ್ಫತ ತ್ರಹದ ಬ್ಟಿೆ ಯಾಗಿದ್ದು  ಅದ್ದ ತ್ಲೆಯ ಸ್ತತಿ್ಲೂ ಸ್ತತಿ್ರತಿ್ದೆ ಅರ್ವ್ಯ 

ಕೆಲರ್ಮೆಮ  ಒಳಗಿನ  “ಟೀಪಿ” ಅರ್ವ್ಯ ಪಟಿ್ಟ ವನ್ನು  ಹೊಂದಿರುತಿ್ದೆ. ಭಾರತ್ದಲಿ್ಲ  

ಸ್ನಂಪರ ದಾಯಿಕವ್ಯಗಿ, ಸಮಾಜದಲಿ್ಲ  ಉನು ತ್ ಸ್ನಾ ನಮಾನದ ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ  

ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತರಿ್ತರೆ; ಕೆಳಮಟಿ್ ದ ಅರ್ವ್ಯ ಕೆಳ ಜ್ಞತಿಯ ಪುರುಷರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  

ಧ್ರಿಸಲು ಅವಕಾಶವರಲ್ಲಲಿ . 
 

 ಕತಿ್ರಿಸದ ಕೂದಲನ್ನು  ಇಟಿ್ಟ ಕಳುು ವುದನ್ನು  ಗುರು ಗೊೀಬಿಂದ್ ಸ್ತಂಗ್ ಜಿ ಅವರು, 

ಐದ್ದ ಕೆ ಅರ್ವ್ಯ ಐದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಒಂದಾಗಿ ಕಡಾಡ ಯಗೊಳಿಸ್ತದು ರೂ, 

ಇದ್ದ 1469 ರಲಿ್ಲ  ಪ್ರರ ರಂಭವ್ಯದಾಗಿನಿಂದ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದಂದಿಗೆ ದಿೀಘತಕಾಲ 

ಸಂಬಂಧ್ ಹೊಂದಿದೆ. ಎಲಿಾ  ವಯಸಿ  ಪುರುಷರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತವುದ್ದ 

ಕಡಾಡ ಯವ್ಯಗಿಸ್ತದ ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತವು ಪರ ಪಂಚದ ಏಕೈಕ ಧ್ಮತವ್ಯಗಿದೆ. ಪ್ರಶಚ ಮಾತ್ಾ  

ದೇಶಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಟ್ಬ್ತನ್ ಧ್ರಿಸ್ತವ ಹೆಚಿಚ ನ ಜನರು ಸ್ತಖಖ ರು. ಸ್ತಖ್ ಪೇಟ್ವನ್ನು  ದಸಿ್ನರ್ 

ಎಂದೂ ಕರೆಯುರಿ್ತರೆ. 'ದಸಿ್ನರ್' ಎಂಬುದ್ದ ಪಷ್ಟತಯನ್ ಪದ. ಇದರರ್ತ 'ದೇವರ ಕೈ' 

ಅಂದರೆ ಆತ್ನ ಆಶೀವ್ಯತದ. 
 

 ಸ್ತಖಖ ರು ತ್ಮಮ  ಅನೇಕ ಮತಿ್ರ  ವಶಷಿ ವ್ಯದ ಪೇಟ್ಗ್ಳಿಗೆ ಪರ ಸ್ತದಧ ರಾಗಿದಾು ರೆ. 

ಸ್ನಂಪರ ದಾಯಿಕವ್ಯಗಿ, ಪೇಟ್ವು ಗೌರವವನ್ನು  ಪರ ತಿನಿಧಿಸ್ತತಿ್ದೆ ಮತಿ್ರ  ಬ್ಹಳ 

ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಶರ ೀಮಂತ್ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ಮೀಸಲಾದ ವಸಿ್ತವ್ಯಗಿದೆ. ಭಾರತ್ದಲಿ್ಲ  

ಮೊಘಲರ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ , ಮಸಿ್ತ ಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸಲು 

ಅವಕಾಶವತಿ್ರ . ಎಲಿಾ  ಮಸಿ್ತ ಮೇತ್ರರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತವುದನ್ನು  ಬ್ಲವ್ಯಗಿ 

ನಿಬ್ತಂಧಿಸಲಾಗಿತಿ್ರ . 
 

 ಗುರು ಗೊೀಬಿಂದ್ ಸ್ತಂಗ್ ಜಿ ಮೊಘಲರ ಈ ಸವ್ಯಲನ್ನು  ಕಡೆಗ್ಣಿಸ್ತದರು ಮತಿ್ರ  ಅವರ 

ಎಲಿಾ  ಸ್ತಖಖ ರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖ್ಯಲಿಾ  

ಅನ್ನಯಾಯಿಗ್ಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾದ ಉನು ತ್ ನೈತಿಕ ಮಾನದಂಡಗ್ಳನ್ನು  ಗುರುತಿಸ್ತ 

ಅದನ್ನು  ಧ್ರಿಸಬೇಕ್ತತಿ್ರ . ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖ್ಯಲಿಾ  ವಶಷಿ ವ್ಯಗಿರಬೇಕೆಂದ್ದ 

ಬ್ಯಸ್ತದು ರು ಮತಿ್ರ  "ಜಗ್ತಿಿನ ಇತ್ರ ಭಾಗ್ಗ್ಳಿಂದ ಎದ್ದು  ಕಾಣುವಂತೆ" ದೃಢ ನಿಶಚ ಯ 

ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂದ್ದ ಬ್ಯಸ್ತದು ರು. ಅವರು ಸ್ತಖ್ ಗುರುಗ್ಳು ಹ್ಕ್ತಕಟಿ್  ವಶಷಿ   
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ಮಾಗ್ತವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಕೆಂದ್ದ ಅವರು ಬ್ಯಸ್ತದು ರು. ಹಿೀಗಾಗಿ, ಗುರು 

ಉದೆು ೀಶಸ್ತದಂತೆ ಪೇಟ್ ಧ್ರಿಸ್ತದ ಸ್ತಖ್ ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಜನಸಂದಣಿಯಲಿ್ಲ   ಕಾಣುರಿ್ತನೆ; 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ತ್ಮಮ  'ಸಂತ್-ಸೈನಿಕರನ್ನು ' ಸ್ತಲಭವ್ಯಗಿ ಗುರುತಿಸ್ತವುದ್ದ 

ಮಾತ್ರ ವಲಿದೆ ಸ್ತಲಭವ್ಯಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದ್ದ ಬ್ಯಸ್ತದು ರು. 
 

 ಸ್ತಖ್ ಪುರುಷ ಅರ್ವ್ಯ ಮಹಿಳ್ಳ ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತದಾಗ್, ಪೇಟ್ವು ಇನ್ನು  ಮಂದೆ 

ಕೇವಲ ಬ್ಟಿೆ ಯ ಪಟಿ್ಟ ಯಾಗಿರುವುದಿಲಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ದ ಸ್ತಖಖ ರ ತ್ಲೆಯಂದಿಗೆ 

ಒಂದಾಗುತಿ್ದೆ. ಪೇಟ್, ಹ್ಗೆಯೇ ಸ್ತಖಖ ರು ಧ್ರಿಸ್ತವ ನಂಬಿಕೆಯ ಇತ್ರ ನಾಲಿು   

ವಸಿ್ತ ಗ್ಳು ಅಪ್ರರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಮತಿ್ರ  ಜ್ಞತ್ಾ ತಿೀತ್ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು  ಹೊಂದಿವೆ. 

ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತವುದರಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಚಿಹೆು ಗ್ಳು ಇವೆ - ಸ್ನವ ತಂತ್ರ ಾ , ಸಮಪತಣೆ, 

ಸ್ನವ ಭಿಮಾನ, ಧೈಯತ ಮತಿ್ರ  ಧ್ಮತನಿಷ್ಠ , ಆದರೆ!, ಸ್ತಖಖ ರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸಲು 

ಮಖಾ  ಕಾರಣವೆಂದರೆ ತ್ಮಮ  ಸಂಸ್ನಾ ಪಕನ ಮೇಲ್ಲನ ಪಿರ ೀತಿ, ವಧೇಯತೆ ಮತಿ್ರ  

ಗೌರವವನ್ನು  ತೀರಿಸ್ತವುದ್ದ. ಖ್ಯಲಿಾ  ಗುರು ಗೊೀಬಿಂದ್ ಸ್ತಂಗ್. 
 

ಮೇಲ್ಲನ ಮಖಾ  ಉದಧ ರಣದಲಿ್ಲ  ಹೇಳಿದ ಪದಗ್ಳನ್ನು  ಬೇರೆ ಯಾವುದನಾು ದರೂ 

ಬ್ದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕಿೆ  'ಇದ್ದ ಕಾರಣವ್ಯಗ್ಬ್ಹುದ್ದ' 
 

ಪೇಟ್ವು ನಮಮ  ಗುರುಗ್ಳ ಕಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರಿೀತಿಯಾಗಿ ನಾವು  ಸ್ತಂಹ್ ಮತಿ್ರ  ಕ್ರ್ 

ಎಂಬ್ ಕ್ತರಿೀಟ್ವನ್ನು  ಹೊಂದಿದೆು ೀವೆ, ಅದ್ದ ನಮಮ  ಸವ ಂತ್ ಉನು ತ್ ಪರ ಜ್ಞಾ ಗೆ ನಮಮ  

ಬ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಸ್ತಂಹ್ಸನಾರೀಹಣ ಮಾಡಿಸ್ತತಿ್ದೆ.ಈ ಯೀಜಿತ್ ಗುರುತ್ರ 

ಪುರುಷರು ಮತಿ್ರ  ಮಹಿಳ್ಳಯರ ಸಮಾನತೆ, ನಾಗ್ರಿಕತೆ ಮತಿ್ರ  ವಶಷಿ ತೆಯನ್ನು  

ವಾ ಕಿಪಡಿಸ್ತತಿ್ದೆ. ನಾವು ಶಶವ ತ್ತೆಯ ಚಿತ್ರ ದಲಿ್ಲ  ವ್ಯಸ್ತಸ್ತತಿೆೀವೆ ಮತಿ್ರ  ಎಲಿರಿಗೂ ಸೇವೆ 

ಸಲಿ್ಲ ಸಲು ಸಮಪಿತತ್ರಾಗಿದೆು ೀವೆ ಎಂಬುದ್ದ ಇದ್ದ ಇತ್ರರಿಗೆ ಸಂಕೇತ್ವ್ಯಗಿದೆ. 

 
ಪೇಟ್ವು ಸಂಪೂಣತ ಬ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಹೊರತ್ರಪಡಿಸ್ತ ಯಾವುದನ್ನು  

ಪರ ತಿನಿಧಿಸ್ತವುದಿಲಿ . ನಿಮಮ  ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತವುದರ ಮೂಲಕ ನಿೀವು ಎದ್ದು  

ಕಾಣಲು ಆರಿಸ್ತಕಂಡಾಗ್, ನಿೀವು ನಿಭತಯವ್ಯಗಿ ಒಬ್ಬ ಂಟ್ಟಯಾಗಿ ಎದ್ದು  ಕಾಣುತಿಿೀರಿ. 

ಆರು ಶತ್ಕೀಟ್ಟ ಜನರಿಂದ ಪರ ತೆಾ ೀಕವ್ಯಗಿ ನಿಂತಿರುವ ವಾ ಕಿ್ತ . ಇದ್ದ ಅತ್ಾ ಂತ್ ಶ್ನರ ೀಷಠ ವ್ಯದ 

ಕೆಲಸವ್ಯಗಿದೆ. (ಸ್ತಖ್ಯು ಟ್ಟು ಂದ ಉಲಿೆ ೀಖಿಸಲಾಗಿದೆ) 
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ನಮ್ಾ ತೆ ರ್ನಮ್ಮ  ಯಾತೆಾ ಯ ಮುಖ್ಯ  ಸಾರವಾಗಿದೆ 

 
ನಮರ ತೆಯು ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಪರ ಮಖ ಮನೀಭಾವವ್ಯಗಿದೆ. ಇದರ ಪರ ಕಾರ, ಸ್ತಖಖ ರು 

ದೇವರ ಮಂದೆ ನಮರ ತೆಯಿಂದ ನಮಸಿ ರಿಸಬೇಕು. ನಮರ ತೆ ಅರ್ವ್ಯ ವನಮರ ತೆ 

ಪಂಜ್ಞಬಿಯಲಿ್ಲ  ನಿಕಟ್ ಸಂಬಂಧ್ ಹೊಂದಿರುವ ಪದಗ್ಳಾಗಿವೆ. ನಮರ ತೆಯು 

ಗುಬಾತನಿಯಲಿ್ಲ  ಉರಿ್ತ ಹದಿಂದ ಪರ ಚಾರ ಮಾಡಲಾಗುವ ಸದ್ದು ಣವ್ಯಗಿದೆ. ಈ 

ಪಂಜ್ಞಬಿ ಪದವನ್ನು  "ನಮರ ತೆ", "ಔದಾಯತ" ಅರ್ವ್ಯ "ವನಮರ ತೆ" ಎಂದ್ದ 

ಅನ್ನವ್ಯದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆಯವರಿಗಿಂತ್ ರ್ತನ್ನ ಉತಿ್ಮ ಅರ್ವ್ಯ ಮಖಾ  ಎಂಬ್ 

ಆಲೀಚನೆಯಿಂದ ಮನಸಿ್ತ  ವಚಲ್ಲತ್ನಾಗ್ದ ಮನ್ನಷಾ . 

 

ಸಮಸೆಾ ಯ ಪರ ದೇಶ - ಮೇಲ್ಲನ ವ್ಯಕಾ ವು ಸರಿಯಾಗಿಲಿ  ಮೇಲ್ಲನ ವ್ಯಕಾ ವು 

ಪೂಣತವ್ಯಗಿಲಿ  

 

ಇದ್ದ ಎಲಿಾ  ಮಾನವರನ್ನು  ಪೀಷ್ಟಸಲು ಒಂದ್ದ ಪರ ಮಖ ಸದ್ದು ಣವ್ಯಗಿದೆ ಮತಿ್ರ  

ಸ್ತಖಖ ನ ಮನಸ್ತಾ ತಿಯ ಅತ್ಾ ಗ್ತ್ಾ  ಭಾಗ್ವ್ಯಗಿದೆ ಮತಿ್ರ  ಈ ಸದ್ದು ಣವು ಸ್ತಖಖ ರಂದಿಗೆ 

ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಇರಬೇಕು. ಸ್ತಖ್ ಶಸಿ್ನ ರಗಾರದಲಿ್ಲರುವ ಇತ್ರ ನಾಲಿು  ಸದ್ದು ಣಗ್ಳ್ಳಂದರೆ: 

ಸತ್ಾ  (ಸತ್), ಸಂತೀಖ್ (ತೃಪಿಿ ), ಕರುಣಾ (ದಯೆ) ಮತಿ್ರ  ಪೆರ ೀಮ್ (ಪಿರ ೀತಿ). 

 

 ಈ ಐದ್ದ ಗುಣಗ್ಳು ಒಬ್ಬ  ಸ್ತಖ್ ಗೆ ಅತ್ಾ ಗ್ತ್ಾ  ಮತಿ್ರ  ಈ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  

ಅಳವಡಿಸ್ತಕಳು ಲು ಮತಿ್ರ  ಇವನ್ನು  ಅವರ ವಾ ಕಿ್ತತ್ವ ದ ಭಾಗ್ವ್ಯಗ್ಲು ಧ್ಯಾ ನ 

ಮಾಡುವುದ್ದ ಮತಿ್ರ  ಗುಬಾತನಿಯನ್ನು  ಪಠಿಸ್ತವುದ್ದ ಅವರ ಕತ್ತವಾ ವ್ಯಗಿದೆ. 

 

ಗುಬಾತನಿ ನಮಗೆ ಏನ್ನ ಹೇಳುತಿ್ದೆ: 

 

"ವನಮರ ತೆಯ ಫಲವು ನೈಸಗಿತಕ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪಡೆದ ಶಂತಿ ಮತಿ್ರ  

ಸಂತೀಷವ್ಯಗಿದೆ. ನಮರ ತೆಯಿಂದ ಅವರು ಶ್ನರ ೀಷಠ ತೆಯ ನಿಧಿಯಾದ ದೇವರನ್ನು  

ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತವುದನ್ನು  ಮಂದ್ದವರಿಸ್ತರಿ್ತರೆ. ದೇವರ ಪರ ಜ್ಞಾ ಯುಳು  ಪ್ರರ ಣಿಯು 

ನಮರ ತೆಯಲಿ್ಲ  ಮಳುಗಿರುತಿ್ದೆ. ಕರುಣಾಮಯಿ ನಮರ ತೆಯಿಂದ ಹೃದಯವು 

ಸ್ತಾ ರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದೆ. ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತ ನಮರ ತೆಯನ್ನು  ದೇವರ ಮಂದೆ ಭಿಕೆಷ ಯ ಬ್ಟಿ್ ಲ್ಲನಂತೆ 

ಪರ ಸಿ್ತತ್ಪಡಿಸ್ತತಿ್ದೆ. 

 

 ಗುರು ನಾನಕ್, ಸ್ತಖ್ ಧ್ಮತದ ಮೊದಲ ಗುರು: 

 

"ನಿಮಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೀತಿ ಮತಿ್ರ  ನಮರ ತೆಯಿಂದ ಆಲ್ಲಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ನಂಬಿ, 

ನಿಮೊಮ ಳಗಿನ  ಆಳವ್ಯದ ಪವತ್ರ  ದೇವ್ಯಲಯದಲಿ್ಲ  ದೇವರ ಹೆಸರಿನಂದಿಗೆ ನಿಮಮ ನ್ನು  

ನಿೀವು ಶುದಿಧ ೀಕರಿಸ್ತ."- SGGS ಪುಟ್ 4 

 

"ಸಂತೃಪಿಿಯನ್ನು  ನಿಮಮ  ಕ್ತವಯೀಲೆಯಾಗಿಸ್ತ, ನಮರ ತೆಯನ್ನು  ನಿಮಮ  
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 ಭಿಕಾಷ ಪ್ರತೆರ ಯಾಗಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ಧ್ಯಾ ನವನ್ನು  ನಿಮಮ  ದೇಹವನ್ನು  ಅಭಿಷೇಕ್ತಸಲು 

ಬ್ಳಸಲಾಗುವ ಬೂದಿಯನಾು ಗಿಸ್ತ." - SGGS ಪುಟ್ 6. 

 

"ವನಮರ ತೆಯ ಕೆಷ ೀತ್ರ ದಲಿ್ಲ , ಪದವು ಸಂದಯತವ್ಯಗಿದೆ. ಅಲಿ್ಲ  ಹೊೀಲ್ಲಸಲಾಗ್ದ 

ಸಂದಯತದ ರೂಪಗ್ಳು ಸೃಷಿ್ಟ ಯಾಗುತಿ್ವೆ." SGGS ಪುಟ್ 8 

 

 "ನಮರ ತೆ, ಔದಾಯತ ಮತಿ್ರ  ಅಂತಃಪರ ಜ್ಞಾ ಯು ನನು  ಅತಿೆ  ಮತಿ್ರ  ಮಾವ ಆಗಿದಾು ರೆ" -

SGGS ಪುಟ್ 152. 
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ಆಧ್ಯಯ ತ್ಮಮ ಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ಯಣ 
 

ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ಶಾಶ್ಾ ತ ಜೋವಂತ ಗುರುವಾಗಿದ್ಗಾ , ಇದ್ಗ ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು, 

ಹಿಿಂದೂ ಮತಿು  ಮುಸಿಲ ಿಂ ಸಂತರ ಕಾವಯ  ಸಂಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗರ ಹವು 

ದೇವರು ತನು  ಮೂಲಕ್ ಎಲಾಲ  ಮಾನವಕುಲಕೆಕ  ನಿೋಡದ ಕಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನ ದೃಷಿ್ಟ ಯು ದೈವಿಕ್ ನಾಯ ಯದ ಮೇಲೆ ಆಧ್ಯರಿತವಾದ ಸಮಾಜದ 

ಯಾವುದೇ ರಿೋತ್ತಯ ದಬಾಬ ಳಿಕೆಯಿಂದ ಮುಕಿ್ವಾಗಿದೆ . ಪಠಯ ವು ಹಿಿಂದೂ ಧ್ಮಿ ಮತಿು  

ಇಸ್ಥಲ ಿಂ ಧ್ಮಿದ ಗರ ಿಂರ್ಗಳನ್ನು  ಸಿಾ ೋಕ್ರಿಸುತಿದೆ ಮತಿು  ಗೌರವಿಸುತಿದೆ, ಇದ್ಗ ಈ 

ಎರಡೂ ಧ್ಮಿಗಳಿಂದಿಗೆ ನೈತ್ತಕ್ ಸ್ಥಮರಸಯ ವನ್ನು  ಪರ ತ್ತಬಿಿಂಬಿಸುವುದಿಲಲ . ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ , ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾತರ ದೊಿಂದಿಗೆ ಮಹಿಳ್ಳಯರಿಗೆ 

ಹೆಚಿಿ ನ ಗೌರವವನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಗುತಿದೆ. ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಅದೇ 

ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ ಮತಿು  ಆದಾ ರಿಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯಲು 

ಸಮಾನ ಅವಕಾಶ್ದೊಿಂದಿಗೆ ಉನು ತ ಮಟಿ್ ದ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ತೆಯನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸಲು 

ಸಮಾನ ಹಕುಕ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ. ಪರ ಮುಖ ಧ್ಯಮ್ಿಕ್ ಸಭೆಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ 

ಎಲಾಲ  ಧ್ಯಮ್ಿಕ್, ಸ್ಥಿಂಸಕ ೃತ್ತಕ್, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ಮತಿು  ಜ್ಞತಯ ತ್ತೋತ ಚಟುವಟ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ  

ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಭಾಗವಹಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಸಮಾನತೆ, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ನಾಯ ಯ, ಮಾನವಿೋಯತೆಯ ಸೇವೆ ಮತಿು  

ಇತರ ಧ್ಮಿಗಳ ಬ್ಗೆು  ಸಹಿಷ್ಟಣ ತೆಯನ್ನು  ಪರ ತ್ತಪಾದಿಸುತಿದೆ. ದೈನಂದಿನ ಜೋವನದಲ್ಲಲ  

ಸಹಾನ್ನಭೂತ್ತ, ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ತೆ, ನಮರ ತೆ ಮತಿು  ಉದ್ವರತೆಯ ಆದಶ್ಿಗಳನ್ನು  

ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡುವಾಗ ಎಲಾಲ  ಸಮಯದಲೂಲ  ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಭಕಿ್ಷ  ಮತಿು  ದೇವರಿಗೆ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಹಿಂದಿರುವುದ್ಗ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಅಗತಯ  ಸಂದೇಶ್ವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮಿದ ಮೂರು ಮೂಲ ತತಾ ಗಳು ಎಿಂದರೆ ಧ್ಯಯ ನ ಮತಿು  ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ, 

ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ವಾಗಿ ಬ್ದ್ಗಕ್ಲು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದ್ಗ ಮತಿು  ಇತರರಿಂದಿಗೆ 

ಹಂಚಿಕಳೆು ವುದ್ಗ. 
 

ಆತಮ ಕಾಕ ಗಿ ಈ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಪರ ಯಾಣವನ್ನು  ಪಾರ ರಂರ್ಸಲು ಪರ ಯತ್ತು ಸುತಿ್ತರುವುದಕೆಕ  

ಅರ್ನಂದನೆಗಳು. ಅನ್ನವಾದವು ಎಿಂದಿಗೂ ಮೂಲಕೆಕ  ಹತಿ್ತರವಾಗುವುದಿಲಲ , 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಪೂಣಿ ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ ದ್ವಾ ಗ ಮತಿು  ರೂಪಕ್ಗಳ 

ಬ್ಳಕೆಯು ಕೆಲಸವನ್ನು  ಅತಯ ಿಂತ ಕ್ಷಿ ಕ್ರವಾಗಿಸುತಿದೆ. ದೈವಿಕ್ ಸಂದೇಶ್ದಲ್ಲಲ , 

ಪರ ಹಾಲ ದ, ಹಿರಣಾಯ ಕ್ಷ್, ಲಕಿ್ಷ ಮ , ಬ್ರ ಹಮ  ಇತ್ತಯ ದಿಗಳನ್ನು  ಹಿಿಂದೂ ಮತಿು  ಮುಸಿಲ ಿಂ 

ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿಾ ಗಿ ಬ್ಳಸಲಾಗುತಿದೆ. ದಯವಿಟಿು  ಇವುಗಳನ್ನು  ಅಕ್ಷ್ರಶಃ 

ಓದಬೇಡ ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  ಅರ್ಿಮಾಡಕಳೆಿ . ದೇವರು 

ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತಿು  ಅವರಿಂದಿಗೆ ಮ್ಲನವು ಮಾನವ ಜೋವನದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ ಎಿಂಬ್ 

ಅಿಂಶ್ದ ಮೇಲೆ ಕೇಿಂದಿರ ೋಕ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
 

ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು  ಹಲವು ವಷಿಗಳಿಿಂದ ಹಲವಾರು ಸಾ ಯಂಸೇವಕ್ರು ಮಾಡದ್ವಾ ರೆ, 

ಇದರಿಿಂದ ನಿಮಮ  ಭಾಷ್ಯಲ್ಲಲ  ದೈವಿಕ್ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 

ನಿೋವು ಯಾವುದೇ ಪರ ಶ್ು ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದಾ ರೆ ದಯವಿಟಿು  walnut@gmail.com ಗೆ  

ಇಮೇಲ್ ಮಾಡಲು ಮುಕಿ್ವಾಗಿರಿ ಮತಿು  ಈ ಪರ ಯಾಣದಲ್ಲಲ  ನಿಮಮ ಿಂದಿಗೆ ಸೇರಲು 

ನಾವು ಇಷಿ ಪಡುತಿೆೋವೆ. 


